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PREFAZIONE 



Abbenche vi esistano diversi Dizionari di 
marina in lingua italiana ed inglese, essi dif- 
fettano di mólti termini generalmente in uso 
presso di noi. 

Diffatti la nostra marina mercantile abi- 
tuata al dialetto veneto conservò molte di queste 
voci, non adoperate dalla marina italiana^ 
come sarebbero p. e.; Folpo, Mezzo mariner, 
Sfrisetto, Scacchito, ecc., crediamo quindi che 
una opera contenente tutti questi termini^ potrà 
essere di qualche utilità per la gioventù che si 
dedica alla carriera marittima^ per tale motivo 
abbiamo anche aggiunto ad ogni singola parola 
una breve descrizione sul significato della «t^^^a. 



Essendo poi, il netto Hcavo di questo breve 
lavoro^ destinato ad esclusivo sollievo delle fa- 
^miglie dei naviganti poveri y ci dà la lusinga 
che, per quanto incompleto , esso verrà accolto 
con benevolenza, particolarmente dalla classe 
marittima in generale. 



La Sedazione. 



*^ 






Abbandonare. Fare atto di abbandono, abban- 
donare un bastimento per conto di chi spetta 
quando per avarea sofferta o per naufragio 
diventa innavigabile. 
Abandon. 

Abbatterò. Giro che fa il bastimento intomo 
al proprio asse, nel fare vela od altrimenti. 

To cast, Cast off. 
Dare fuori colomba per visitare il fondo, per 
carenare. 

Heeling, Heawing down. 

Abbeverare. Annacquare un bastimento inter- 
namente quando è ancora allo squero per 
vedere se si trova qualche fessura o qualche 
commento da calafatare. 

To water, To drench a ship. 

Abboccare. Far capello. Bovesciarsi. Quando 

per il soverchio vento o per le troppe vele 
esposte un bastimento od una imbarcazione 
si rovescia. 

To capsize. To oversec. 

Abbochevole. Vergole. Si dice di un bastimen- 
to che regge male sotto le vele, che sbanda 
con facìlìth. 
Crank, 
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AbbonaOiaM. Calmaro« Mare q vento che va 
calmando. 

Cairn weather. 
Sea going down, 

Abbordare. Accostare, avvicinare un basti- 
manto. 

To Board. Boarding, 
Urtare, venire in collisione. 

To run foul, 

Abbranoare. Tirare un paranco, mettere in. la-, 
vero un cavo. 
To hauL 

Abbrivo. Soloo. Movimento in avanti sotto l' im- 
pulso del vento e delle vele. 

To go forward^ 
Andare avanti coli' abbrivo dopo imbrogliate 
le vele e prima di dare fondo. 

To forge àhead. 

Abete. Legno molto usato nella costruitone, 
particolarmente per V alberate. 
Fir wood. 

A bordo. Trovarsi a bordo, essere a bordo. 
A Board. Withtn board. 

Abbozzare, vedi Sozzare. 

A buon vento. Camminare a buon vento, con 
vento favorevole. 
ff^ttA Jlowing sheets. Ooing fr^* 

'àoceppus. JbMppare. (vedi Ancota.^ 
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iiOOOidenta, Un caso quahittqiM ohe •nocede 
fuori dell' ordinario. 

To meet with an accident. 

JLooostire. Avvicinarsi ad una rìva^ ad un ba- 
stimento. 

To eomé dose^ 
Avvicinarsi ad una eosta. 

To stand in ahoré^ To raise the land. 

Acooxoiar0, Un cavo per mezzo di un nodo od 
in altra maniera. 

To ahorten. 
Un madiere perchè venga a combacciare con 
un altro. 

To duK 

Aoollo. Bracciare una vela in modo che invece 
di spingere avanti il bastimento lo faccia re- 

. trpcedere« 
Ahack^ 
Mettere tutto a collo. To heave alV ahack. 
Bracciare acollo ed imboccare alternativa-^ 
Ihenté , manovra che si fa particolarmente 
scendendo con la corrente e vento contrario^ 

Aoana. Water^ To hack and fiU^ 

Fieno d^acqua* Water logged. 

Fare provvista d* acqua. To water^ 

Acqua morta. Slack water. 
AffAtioaro. Strapazzare. Un bastimento sJKtAÌL\5s>^ 

a caasa dei grosso mare. 
To UUfour^ 



.•u 
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• 

A flanoo. Un imbarcazione od un galeggiant^ 
qualunque che sta al fianco del bastimento^ 

Alongside, 

Agguantai Segno di comando che indica tener 
fermo, dare vdlta. 
Hóld fast ! Belay ! 

Agguantare. Prendere una cima^ tenerla ferma. 
To seizBj To lay hold. 

Ago. della bussola. Needle, magnetic heecUe. 
Ago da vele. Sail needle. 
Ago da guarnitore. Boltrope needle, 

AgOttare, sgottare. Pompare. Levare T acqua 
delle sentine con le pompe. 

To free a ship. To pump. 
Seccare Y acqua da una imbarcazione. 

To baie a Boat 

Alare. Tirare mettere in lavoro un cavo qua- 
lunque. 

To heave, To round up. 

Alberare. Mettere a posto un albero maggiore. 
To 8tep a masts. 
Ghindare tutti gli alberi. 
To rig the masts. 

Alberatura. Col nome di alberatura s'intende 

comunemente tutti gli alberi^ pennoni, e ma- 
novre. 
Jfastinffy Sheer hulk. 

Alberi mAggiovì. Lower Masts* 
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AlbtrOt di Maestra Trinchetto e MesBana. 

Main^ Fcre^ Mizxen MasU 
„ di Gabbia^ Parochetto Contramezsana. 

Maintopy Foretop Mizzentop Matt 
^ di Fapafico, di Maestra ai Trinchetto e 

Belvedere. 

Maintop gallante Foretop gaUant^ mizzen- 
top gaUant mast. 
„ di Uontra di Maestra^ di Trinchetto e di 

Belvedere. 

Main Boyaly Fore Rot/al, Mizzen lioyal 

ftìCLèt» 

„ Bompresso. 

Bofcsprit. 
„ Bastone di flocco. 

Jib Boom. 
^ ^ di oontrafloòco. 

Flging jib boom. 

Albore, rinforzare un albero quando osso è of- 
feso mettendogli intomo dei pezzi di legno 
stretti con forti legature. 

To JWk a Mast. 

„ composto, si chiama albero composto quel- 
lo delle grosse navi» che necessariamente a 
motivo della sua grandezza è composto di 
molti pezzi riuniti assieme con forti vere 
di ferro. 

Mode Mdst, 

Albero cU rispetto. Oràmanam^xite A 'ék^a»^ ^^- 
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che «IbeM a pennone di riserve per rimpias* 
zare quelli che sono a riva in caso^ che si 
speasassero. 
Jury MaH^ 

Alotte. Peaai di eostrottoee che fortttano il con- 
torno laterale dell' arcacela o stello di pòppa^ 
Panty piece$. 

Alga. Erba marina > cfie yì»geta in fondo del 
mak*e. 

8ea Weed^ Wraek^ 

ABbare. Libare. Scaricare una parte del carico* 
To Ligkten. 

AUboI. Venti periodici che soffiano ìfndO! Atlan- 
tico o Pacifico* 
Trade Wiridè^ 

Allargare. Mollare» Si molla si scioglie un cavo 

una vela. 
To loo»e. 
Al larM Distante, in alto mare^ 

AjbriXidj Aloof. 
Allargami. Prendere direzione per allontanarsi 
da terra. 

To siand oW. 
AUatOi Ttòino. siuonimo di a fianco. 

Due bastimenti accostati tanto vicinò che 
quasi si toccano. 

Yard arm and Yard ami. 
^Ua vela. Camminare con Ve veV^ %\i\t%%x»^. 
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Alla tUI Voce di comando al tìnuMiìere perchè 
continai con quella rotta. 
Sol SUadyì 

Allegffio. Alibo. Libo. 
Lighter^ 

Allestì per girare I Voce di comando perche Y e- 
quipaggio sia al suo posto per girare di bordo. 
Ready abautt 

Alto. Sopra la coperta, a riva in qualunque 
punto deir alberata. 
Alofi. 

Alto! Si adopera per indicare di cessare un 
lavoro qualunque. 
Stop! 

AlteiSA. Osservaz. fatta con un istrumento per 
misurare V altezza di un astro dall' orizzonte. 
Akitude. 

AlTUmmento. Termine che si usa per indicare 
una ounraitnra che si da ad alcune vele. 

Boachm 
La curvatura inversa che si da ad una ran- 
da, si dice BeUjff Sweep. 

Alsaaa. Cavo grosso che serve per diversi usi 
particolarmente per toneggiare un bastimento. 

Warp rope. 
L*alzaneiUa ho lo stesso significato fuorché 
il cavo di g^asta e pid %o\À\«. 
JUiMre, levue. Fare ìoxia ^oijxaxxu ^^«s^- 
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co fer sospendere un oggetto qualunque. 

To hoiBt 
Si usa il termine di alzare una terra avvici- 
nandosi ad essa sicché, sembra che si levi 
dair orizzonte. 

2'o raise. the land. 

Amarrare. Vedi ancora. 

Ammainare. Mollare, lascare «n paranco per 
far discendere un. oggetto qualunque. 

To lovevj To hatd dQutn* 
Ammainare ad un tratto. To douae. 
Ammainare una vela o. bandiera» To stricke. 

Ampoletta. Orologio a sabbia di 15 . o 30 se- 
condi che serve per misurare il cammino del 
bastimento. . , 

Sand OlasSn Log ^Ioès.. 

Ammurare. Murare. Tirare giù, tesare l'estre- 
mità di sopravento d' una vela maggiore. 

To hatd a tack. To haul a tack a board. 

Anca. La parte posteriore del bastimento e pro- 
priamente quella da dove incominciano in- 
curvare i majeri verso Tasta di poppa. 
Loof, Quartìsr. . . ., 

Ancora. Anchor. 

Le ancore prendono il loro nome secondo la 
grandezza ed il posto che occupano. 
Ancora speranzA la piti grande. 

SieeL Anckor. 
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Anocre 4i p08t«k sono .quelle jdbe ceataQO al 
quartiecoi 4i prua sempre pronte alPoecorrenz «« 

Bofver 4^nch(Krs. 
Ceppo delPancora^ grosso pezzo di legno od 
anche di ^rro alla parte superiore delpAncora. 

Anchor Stock, 
Cicala, anello delP ancora .air estremità vsupe- 
rìore per feiimare la gomene o catena. 

Anchor ring. 
Fuso deir ancora y groséa asta di feirro alla 
cui estremità inferiore si uqiscono le marre. 

Anchor Sh^piC' 
Croce diamante delP ancora, punto nel quale 
si uniscono le marre. 

Orovm of the anchor. 
Marre o patte dall'ancora, le due estremità 
4^a croce che prendono uni^ forma triangolare 

FlvJcea of the anchor. 
Unghie sono le estremità delle patte e fini- 
ac^ono in, punta. 

MiU$ of the anchor. 
.Dado dell'ancora è quella parte sporgente ai 
lati della parte superiore del fuso che viene 
incassata nel ceppo. 

^ic^ of an anchor. 
Ancora usata , è la posizione dell' ancora 
quando le patte sono libere e sta appesa sol- 
ti^nto |^*aaello o cicala. 

7/i^ ,anchor a cocfc bill. 
Ancora a picco, quando aveixvdio yvrw^^'^^^^ 
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bfOrdo tuttala catena o gomena che era in mlAre, 
la prua del bastimento si trova direttainétite 
sopra r ancora che però tocca ancóra il fondo. 

Anchor a peeck. 
Virare a picco, ricuperare tutta la catena che 
si trova in mare, finché si viene a picco. 

To heave short 
Sospendere un' ancora, dopo di essere venuti 
a picco si continua ricuperare la catena fin- 
ché r ancora non tocca più il fondo. 

To break ground. 
Ancora sospesa, cioè quando essa ha lasciato 
il fondo, 

Anchor a trip. 
Incaponare un' ancora, quando la cicala sorte 
dair acqua, V ancora col mezzo di un paranco 
viene sospésa e fermata al bordo a mezzo 
del capone. 

To cat the anchor. 
Sospendere le marre^ pescare un' ancora, dopo 
incaponata^ col mezzo del gancio di mare si 
sospendono le marre che vengono assicurate 
al bordo colla picaressa o cappone delle patte. 

To fish the anchor. 
Armare un' ancora, fermare alla cicala la go- 
mena o catena. 

To bend the Cable. 
Penellare un'ancora, aggiungere alle marre 
deWancora un ancorotto di vmfoT2iOtB3\>ai.^\ft««»^» 
^o back an oìichor. 
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Accora sporca, incagliata, quando il basti- 
mento coi girare intorno la propria ancora fa 
si che la catena o gomena prende una o più 
volte intorno alle marre od intorno al seppo, 
la catena in tale modo incagliata & si che 
r ancora cede al menomo sforzo. 

F(Ad anchor, 
. L ancora ara, quando, per forte vento o grosso 
mare, T ancora cede alla forza che fa su di 
essa la catena. 

The anchar is coming home. The ancAor 
drags. 
Ammarrare un'ancora, quando una delle mar- 
re è sepolta nel fondo ed ha la forza di trat- 
twefe U bastimento T ancora è ammarrata. 
. The anchor holda. 

Aaooraro. Gettare r ancora a fondo per fermare 
il bastimento. 

To lei go the anchor, To cf)me io an anchor. 

Ancorare in barba di gatto. Ormeggiare il 
bastimento a due ancore. Si ormeggia in barba 
di gatto nelle rade esposte ad un dato vento, 
in tale caso le due ancore devono essere af- 
fondate in modo che essendo ben distanti una 
dall' altra, restino però riguardo al bastimento 
nella direzione del vento di traversìa. 

To Moor. 
Stare aìì' ancora, essov aticoYvii\\. 
To ride at anoAor. 
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A&Mrotto. PioeoU ancora che serve a diimrti 
asi , come sarebbe a penelto di un' ancora» 
grande^ a toneffgiare il bastimentOy o per or- 
nteggk) in luoghi non .molto' esposti. 

Kedge anehor. 
Ancorotto dt loneggio. 
Stream anchor. 
Andana. Nei poHi i bastimenti soìoe ormeggiati 
per file, ogat fila« prende il nóme di andana. 
Roto. 
Andare a piooa. Sprofondarsi od bastimento , 

andare a fondo. 

To founder, To 9Ìnk. 
Andiririenl. Tira tnò'la. Cavò dottile teso da terra 
a bordo e che passa per nn boBBeflo di modo 
che esso forma un va e vieni per avvicinare 
od aJlontantire un*imbarcaèione. Lo stesso mér 
todo è anche usato per salvare le pérs<>ne 
. che si trovano a bordo in caso di naufragio. 

PctsB fope. Quess warp. Warp rope^ 
Andrivello. Toneggìo, Usto, Al29a^a• Cavo lungo 
più meno grosso fermato ad un ancorotto 
od in terra, e serve per toneggiare il basti- 
mento. 

Warp rape. 
Anghiere vedi Mezzo-mariner. 
Anelli. Cerchi di ferro fissati in diversi punti 
a bordo e servono per inganciare una bozza, 
un paranco, per fermare una citas. ecc. 
^/uffs. Eye rhujs. Rings bolt. SlopTpM* bolU, 
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AalaM di un oavo, cordone che si «m metters 
Del centro di un cavo. 

Heart yam$, 
Anfan*, fasO) perno 8U cui gira qualche oggetto. 
BpincUé. 
iAnonrti Annegani, andare in ftmdo. 
To drown. 
Annegare una terra significa il progressivo 
abbassarsi della terra a misura cke il basti- 
mento si allontana da essa. 
To loose iight of the land. 
AntranAt Lunga asta di legno che serve per 
Infiorhre le vele trìangoUn dette vele latine. 
Latéén Yardy Bo(m. 
Aattlittalt f parte superiore di una vela fissata ad 
un pennone od antenna, oppure ad una draglia. 
Èéod of a 8aiL 
A picco. Andare a picco, lo stesso che andare 

a fondo. -*- Virare a picco (vedi Ancora). 
ApCBtcli. Lo parti estreme della prua attaccate 
ai lati dell' asta e fra i quali è incassato il 
bompr(sseo. 
Knight headi, Jìallard Hmbers. 
ApprcdiVf. GHiungere; arrivare^ riconoscere la 
terrai 

To moke out ths land. To come in ahore. 
ApprodOi Prendere conoscenza della terra ve- 
nendo dal largo y luogo opportuno per pren- 
dere terra. 

LandfalU Aandtng. 
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Approvigionaindnto. Tutti gli oggetti iieoe89«rt 

per allestire un bastimento al viaggio. 
Fitting ouL 
Aprire. Aprire le veloi quando il vento da- fa- 
vorevole che era diventa contrario^ ai aprono 
le vele, cioè si orientano in modo^ cber qqh 
fileggino e siano enfiate dal vento* 

To hrac^ up. 
Aprire una via d'acqua, quando per una 
fessura od un commento T acqua entra nella 
sentina. 

To spring a leo^h, . 
Aprire un capo, quando avanzandosi col ba- 
stimento si scopre . un capo che prima era 
• nascosto da qualìQh^ altra terra , nello «tesso 
. modo si apre la boooa.d'un porto. 

To open a head landj, To open the mouth 
of a harbour. 
Aprire una botte, levarne il fondo. 
To start a caek. 
ApputollorOr (Vedi puntellare.) 
Appuntamento della prova di fortuna. Arrivando 
in un porto dopo un viaggio nel quale il ba- 
stimento ha aperto acqua, o sofferse dei danni 
si appunta la prova ai fortuna^ protestando 
presso un pubblico notaio per tutti i' danni 
che avrebbe potitto soffrire il carico in seguita 
dei cattivi tempi, e ciò si fa a propria garanzia. 
^oétng protest, 
'Arare, Sferrare. (Vedi Ancora.^ 
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A uso I Orza quanto leva! Voce di oommanSo 
al timoniere onde stringa il vento finché le 
Tele portano. 

Keep her dose hatded! 

A raso • ohe portino I Ordine come sopra rac- 
comandando al timoniere di tenere le vele 
sempre gonfie. 
Full and by ! 

Ardente. (Vedi Orziero.) 

Argano. Istmmento che gira verticalmente sul 
proprio asse n serve per vari usi che richie- 
dono molta forza; quando si usavano le go- 
mene serviva per salpare T ancora. 

Capstan. 
Testa delKargana. Dram head. 
Fuso dell' argana. Barrel of the Caputem, 

.Armamento. Tutto ciò che è necessario per 
provvedere un bastimento per un dato viaggio. 
Out JU.. Fitting ont. 

Armato OOmpletamente. Significa un bastimento 
guarnito e provveduto di tutto il necessario 
per intraprendere un viaggio. 
AU a tauL 

Armare. Provvedere del necessario un basti- 
mento per intraprendere un viaggio. 
To Ju out. To ship. 

Armatore. Proprietario del baal\Tii^u\A« 
Ships (Honer, 

Amet^ro. (Vedi Dormiente.^ 
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To .$trììfMtdt To -go agronnd. 
Arrizzare. (Vedi Rizzare.) 
Arrivare. Giungere in porto, dare fondo Tiuicora. 
7V> coriM to .an anchor. To come mio a pori, 
To arriv0. 
Arsenale. Luogo ove si fabbricano o raddob- 
bano i bastimenti da guerra, nonché tutti gli 
attrezzi necesdari. 
Dock Yard. 
Arte majrittizaa. La conoscenza di tutto ciò che 
si riferisce alla pratica della navigazione. 
Seamanship. 
Ascia. Istrumento tagliente a tutti noto* Axe. 
A seooo. Andasre a secco, dare in secco, toccare 
la terra ^col fondo del bastimento. 

To ground. To go agrouiìd. 
A secco con le più alte maree. 

JBeneaped. 
Quando un bastimento resta del tutto fuori 
d' acqua, in inglese si dice anchie i3ueà. aStfweA. 
Questo termine si usa particolarmente .quando 
il bastimento deve attendere le massitne maree 
per galleggiare ; cosi se manca un piede d* a- 
equa alla sua linea di gallegamente ài diirti 

She sues one foot. 
Correre a secco di ve^e. Quando a éàu«à della 
forza del v^nto si è obbligati a àenrare tutte 
Je vele e correre a ài^iCT^iioikfò» 
^o scud before the windi. To s-poou» 
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Aspa. Lev% manovella che serve per far gimre 
Pargana e per diversi altri usi n bordo. 
Haììdspikem 
Assioxirare. Ammainare al quanto una vela^ o 
. gli alberettu 

To loìoer. To secure. 
Assicurare 9 garantire il valore, pagare un 
premio sul valore del bastimento o carico 
per esseme indenizzati in caso di avarea o 
perdita. 
To inaure. 
Assiometro. Istrumento che indica la posizione 
della ribolla del timone, 
^ TeU tede. 
Assistere. Assistere un bastimento in un biso- 
gno qualunque. 
To assist. 
Asta. Questa parola ha diversi significati. Asta 
o Ruota di prova^ pezzo di costruzione che 
dalla chiglia arriva al di sopra della coperta 
e su di e^sa poggia il bompresso. 

The Stem. 
Asta Ruota di poppa, un'eguale pezzo di 
costruzione che dalla chiglia arriva fino alla 
coperta, airestreuiità di poppa. 
The Sternpost. 
. Asta della bandiera. Airestremità del quadro 
di poppa serve per spiegare la buudle^vv. 
Jack Stajf. 
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Asta deHa randa, o palo della randa, alba- 
retta p(MlD di poppa all'albero maggiore per 
fermaryi;J canastrelli della randa. 
7Vy ntast. 
Attento al Timone I Avviso al timoniere quando 
per poca attenzione va fuori di rotta o tiene 
in filo le vele. 

Mind your hdml Keep your luffì 
Atterrare. Venire dal mare in vista di terra. 
Landfall, 
Buon atterraggio, atterrare preoiaamente al 
punto indicato dal conto tenuto a bordo. 
A good landfall. 
Attraverso. Direttamente verso il fianco, verso 
la mezzana' la metà. 
A cross. 
Attraverso^ di traverso: Attraversarsi col fianco> 
presentare il fianco. 

Atkwart. 
Attraversarsi sulla prua, sulla gomena. 
Àthwart ship, Athwart katvse. 
Attrezzare. (Vedi Guarnire.) 
Attrezzatore. (Vedi Ghiamitore.) < 

Attrezzatura. - (Vedi Guarnitura.) 
Avanti I Ordine dato ai rematori di vogare 

avanti. Ptdl ahead ! 
Avaria. Danno che r>ceve un bastimento per 
ciiuBA del vento o del mare. 
Z^ammage, Average, 
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AVlTdato. Ba»tìmeDt<), carico od un oggetto qua- 
lunque danneggiato per capM di fortuna. 
Dammayed. 
ATVistare la terra ^ venire dalFalto mare ia 
vista della terra. 
To malte the land. 
BftCiare. Combactdare, quando due bozzelli , ti- 
rando li paranco, vengono a contatto o quando 
una scotta è giunta al suo segno. 
Blocks home. Sheet home. 
Bacino f darsena. Luogo rinchiuso ueir intemo 
di un porto. 
Basin. Dock. 
Bacino di carenaggio. Luogo destinato per rad- 
dobbare i bastimenti. 
Oraving Dock. 
Baderna. Grossa trinella fatta di filacci intrec- 
ciati, serve per fasciare un cavo onde garan- 
tirlo dagli effetti dello sfregamento. 
Dolvhin, 
Badia. Una rada molto esposta ai venti del 
largo. 

An open roadstead, 
BafflL Grosse travi di rovere poste attraverso 
del bastimento e che alle murate sono fis- 
sate con forti bracciuoli di ferro servono per 
tenere uniti i fianchi. 

.Mem bagli, souo \M/f^\ la^\WC\ ^ ts^^v^h^ ^ 
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una apertum che vi esiste sui ponte eome 
le bocca porte. 

Half beams o Spurs, 

Baglio. Termine che serve per indicure la mas- 
sima larghezza di un bastimento* 
Breath. 

Sdjjar. Seno formato da una costa, più o meno 
riparato d2il mare. 
Bay. 

(Balzo. Gassa fatta con una cima volante nella 
quale si pone a sedere un uomo che deve 
lavorare fuori di bordo o sull'alberata. 
Seizing. Cringle. 

Bancacie. (Vedi Parasartie.) 

Banchina. Riva all'interno di un porto, 
Wli^arf. Quatf. 

Banco, secca, bassofondo; con poca profondità 
di acqua od anche sporgente dall'acqua. 
Banco di Sabbia. Sand. Bank. 
Banco di Roccie. Roky Bank, 
Banco d'imbarcazione sul quale siede il re- 
matore. ThìvarL 

Banda aliai Voce di commando por dare la 
ribolla sottovento. 
Helm '« a lee! 

Banda, dare alla banda. (Vedi carenare.) 

-éBMdiem, Che si ctpiega sol ^\cca ^^lU raada 
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"■ Mr indicare la nafisione cui appartiene fi 
baHtinionto. 

Colonr$, Enaign. Flag. 
Bandiera in derno. E la bandiera agroppata^ 
aegnale per chiedere soccoriH). 

Flag fcith a waft 

Bando in. Un cavo del tutto sciolto^ per cui 
81 dico mollare in bando ^ ammainare ia 
mando. 

Let go amain. 

Santttorla. Sinonimo di furto, truffa, delitto coni- 
me80o Hpogliandc» il bat^timento^ vendendo 
parte del carico. 
Barratry. 

Bax1}a di gatto. (Vedi Ancora.) 

Barbettat Cima colla quale viene aBsicurata 
uu*imbarca2&ione, 
Painter. 
Baroa. Un* imbarcazione qualunque, più comu- 
nemente si adopera per quelle che nervono 
per caricare e scaricare. 
. Barge». . 

Saroaooiat La maggiore imbarcazione di bordo. 

Largo Boat Pinnace, 
Baroalail Ordine per tirare un'imbarcanone a 
.iiano«> del bastimento. 

Boat alangsidé l 

Sarcarizzo, Punto della partvQ^ttsi ori ^ ^ ^v^>b\». 
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U scala e che «ervo d'isgresso per montara 
a bordo. 
Oangioay: 
Barchetta. Istmmento oomposto d'un mulinello 
intorno al quale è avvolta una sagola, serve 
per misurare il cammino che fa un basti- 
mento. 
Loch. 
Bark. (Vedi Brigantino a Palo.) 
Earra. Secca che si forma ali* entrata di un 
porto, particolarmente all' imboccatura d' ua 
fiume. 
Bar. 

Barra del timone. (Vedi Ribolla.) 

Barra di ferro posta di traversò sul quadro o 
di prua delPalbero di trinchetto, alla quale 
viene fermata la scotta della randa o trin- 
chettina, per mezzo d'una radancia la scotta 
scorre liberamente sulla barra da una parte 
airaltra. 
Leefange. 

Bassa. {Vedi Marea.) 

Basso fondo. Luogo ove vi è poca profondità 
e passandovi sopra il bastimento arrischia 
d'incagliarsi. 
iSAolfcx^ water. 

Bastimento. Termine -generale per indicare i 
nAvigìì di maggiori dimensioni. 
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Bastimento da Guerra. Man of toar, 
3aRti mento Mercantile. Merchant man. 

Merchant Ship. 
Btital Termine per far of^Bdare o far sospen*» 
dere momontaneamente un lavoro. 
Avoitl 

Battone di FIOOOO. Pennone che va in conti- 
nuazione del bompresso verso prua, servo 
per spiegare la vela di flocco. 
Jib boom. 

Battone di oontrafloooo. In continuazione del 

Bastone di flocco, serve per spiegare il con- 
traflocoo, ordinariamente il bastone e con- 
trabastone non formano che un solo pezzo. 
Flyng Jibboom. 

Battoni di OOltellaooL Prendono nome dai ve- 
lacci per cui sono destinati. 
Stttddingsail booms. 

Battello. Esso prende il nome secondo 1* of^ 
getto per il quale è destinato. 
Battello per provigioni. Bum boat 
Battello ai salvataggio. Life boat 
Battello da pesca. Fishing boat 
Battello di rìmurehio. 7\^ boai. 

BattintL (Vedi Solierì.) 

Battere. (Vedi Abbattere.) 

Battere delle vele, quando il vento soffia 
neUa direzione della velui ^%%^ "Dl^tl ^ ^ ^s^s^-^ 
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fiaU »è messa a collo e quindi batte od è 
in filo. 
To shiver. 
Battare il Some. Quando con vento in poppa 
la randa è spiegtita conviene battere il Bome 
a misura che il vento gira da una o dal- 
l'altra parte. 

To gibe the boom. 
Battere alla corrente essendo allancora, cioè 
essendo atl'ancora il bastimento volge la prua 
verso la corrente. 

To taiZ. Tide rode. 
Battere al vento, essendo all'ancora il basti- 
mento che volge la prua verso il vento. 
Wind rode. 
Batti coffa. Doppiatura che si fa alle v.ele di 
gabbia e papafico nel punto ove esse bat- 
tono alle coffe e crocette. 
Top lining. 
Beccare. (Vedi ancora sospesa.) 
Beccheggiare, ficcare. Movimento del bastimento 
nel senso della sua lunghezza innalzando ed 
abbassando la prua. 
Pitching, 
Beccheria. (Vedi Bocceria.) 
Bertccci. Fatemcstri. Pallottole di legno infilate 
sulla trozza perche questa scorra più liberal- 
mente lungo lalbero. 
Tlntcka. 
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BlgAi Dua pennoni o grosse aste poste por- 
pondicolurtnonte ed unito air estremità supe- 
riore con una buona loj^atura ove pure viene 
formato un bozzello a tro raggi , nerve per 
levare grossi pési, metterò a posto gli alberi 
maggiori^ eoe. 

BlgoroUe. I due orli di una fersa di tela so? 
yraposti uno air altro ed uniti con doppia 
cucitura, molte f(n*Ho iinitn assieme formano 
una vola. 

Bigotta. Pezzo di logno rotondo con tre fori, 
nei quali viene passato un cavo chiamato 
corridore, serve per tesare le sartio maggiori. 
Unir 8 eye. 

Bllanclore della bussola. Cerchio d'ottone a 
due perni sul quale poggia la cassa della 
bussola ondo onesta abbia libero movimento 
nel senso del neccheggio o rollio del basti- 
mento. 
(ìimhals, 

bilanciere della pompa, lova dì ferro con'un 
perno noi mcfzzo od un foro quadrato (die 
estnunilii, p(u* introdurre le aspe delle pompe. 
I*nmp brache. 

Binda. Lista di tela catramata, por fasciare un 
onvn prinjH lìi fiwciarlo oo\ c.ovù\uvkxà.^\ ^^\^^ 
t/tntf> p^^r ;;.4raiuiro W cavo <\\xu\\Vv> v\\\v^^.\^"^ 
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rendere la fasciatura lovrapoita del commaii- 
do più eguale. 
Tarpatdine. 
Bindare. Fasciare un cavo con liste di tela 
catramata prima di applicare la seconda fa- 
sciatura di commando o trinella. 
To marli to parcel, parcelling. 
Bisognini della tenda. Sottili funicelle fermate 
al grativo di mezxo della tenda, servono per 
tenerla sospesa. 
Cròw fooL 
Bitter e. Dare volta alla gomena o catena In* 
terno lo bitte. 
To bitt 
BlttatnrA. La volta data intorno le bitte. 

Bitt Aoroas turn^ 
Bitto della gomena. Grossi pesai di legno po- 
sti verticalmente di prua dell* albero di trin* 
chetto, e riuniti con un altro pesco di legno 
traversalmente I servono per dare volta alla 
gomena o catena. 

Bitta. 
Bitte della darà, peisai di legno verticali po- 
sti di poppa dell albero ^di trinchetto e di 
prua dell albero di maestra, servono a ài- 
versi usi. 
OaUows bitU. 
fitta de] piede del bompresso. Pezzi di legno 
vergasi/ po$tì ali' esti*emitk d^Wa ^t\x% . ^«t- 
v^ono per. appoggio al bnmpx^wo. 
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Pillow, 

Bittonl. Teste di travi verticali che soprav- 
vanzano la soletta o il capo di banda. Ser- 
vono per dare volta ali* ormeggio. 
Bittons. Skeet bitta, l'imber heada. 

Bitume. Sego sqaagliiito al quale alle volte si 
unisco del catrame e zolfo, serve per garan* 
tire il fondo dei bastimenti che non sono fo* 
derati, corno anche per tenore la caiena più 
pulita, 

Coat. White Stvff. 

Boa. Grosso gavitello di forre, fermato al fondo 
del mare con una buona catena; all'estremità 
superiore ha una cicala per dare volta alla 
catena o gomena di ormeggio. 
Bnoy. 

Bocca o baglio maestro^ la massima larghezza 
del bastimento. 
Beam. Breath, 

Boooa di lupo. (Vedi nodo.) 

Boccaporta. Apertura fatta sul ponte per scen- 
dere in stiva. 

Batch. Hatchway. 

1 portelli che servono per chiudere questa 
apertura si chiamano pure boccaporto. 

Hatches. 

ioDOorla, Beccheria o contxo wyc%\^* ^^^^^"^ 
tnéVij poeta, sotto ì bagW T\e\ %«t\%^ ^^^\^asv- 



) 



- 28 -- 

ghezza del bastimento, serve per sostenere la 
-v.CQpert^ ed è puntellata dagli stantì. 

Carling. 
Boccole. Pezzi di ferro od ottone quadrati cho 
vengono incassati nel legno ove vi ha un foro 
. piir mettervi dentro un* aapa> come alle teste 
. .. dell' argana e mulinello. 
Bladès, 

Bolixift. Andare di bolina, significa stringere 
possibilmente il vento, andare per quanto si 
può contro V origine del vento. 

, • . 2v keep dose to the loind, To hatd dose. 

Boline. Cavi che servono per tesare una vela 
.. verso prua onde sia nic^glio enfiata dal vento 
andando di bolina. 
Bow lines. 

BoUlliorO. Si dice di un bastimento che va bene 
di bolina, che tiene bone il vento. 
Plyer, Good plyer. 

Bolzone. Curvatura che si dà ai bagli onde la 
coperta abbia un poco d* inclinazione verso 
i lati, perchè T acqaa possa spacciare con 
maggiore facilita. 

tìoundmg of a beavi, 

Bome. Pennone posto nel senso della lunghezza 
della nave , V estremità di prua poggia sul 
raìhero di maestra o 1' altra estremità servi» 
pflr aUre Ih scotta deWa raaAa, 
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Bompresso. Albero posto airestremità della prua 
poggi M sopra, l'asta ed è più o meno incli- 
nati» verso il mare. 
Boivsprit, 

Bonacoia. Calma. Stato dell'aria quando essa 
è tranquilla, che non vi ha soffio di vento. 

Calvi, 
Bonaccia perfetta. Dead Cairn, 
Fare bonaccia, fare calma si dice tanto se 
il vento va calmando , quanto anche se una 
terra s'interpone fra il venro ed un basti- 
mento^ oppure che una vela toglie il vento 
air altra. 
To becalm. 

Bonacoiare. Calmare. Abbonacciare. Si dice tanto 
del vento quanto anche del mare quando 
vanno scemando di forza. 

Wind or sea going down. To faU cairn. 

Bonetto. È un'aggiunta che si fa ad alcune 
veie iX>n piccoli venti, questo viene allacciato 
alla vela principale col mezzo di un passarino. 
Bonnet, Drabler, 

Bordare. (Vedi stirare, stendere). 

BÌDtdata. Il cammino che fa il bastimento in un 

senso stringendo il vento. Quando il vento iN 

. contrario il bastimento si avvicina oou la 

prua possibilmente all'origine del vento pren- 

àeDàoìo orA da un fianco orsi ^^ iKXx^^ w^ 

che ai ciùania bordegglaTe, e\ofe ^«t ^xxxjw^:^^ 
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al punto destinato esso ò obbligato a fare aa 
cammino a zig zag. 
TacJc. 

Bordeggiare. Fare delle bordate. 

To beat io windward. To hove in Staya. 

Bcrdo. Il fianco di un bastimento. 

Broad side. 
Bordo, fare un bordo, lo stesso che fare una 
bordata. 

To tack* To moke a tack. 
Bordo si dice anche il complesso del basti- 
mento, come stare a bordo, andare a bordo ec. 

Board, On board, To go on board, 

Bcrello. Cilindro in legno o rullo che viene 
sottoposto agli oggetti pesanti per farli av- 
vanzare. 

Wooden rolL 
Si dice pure borello ad un cilindro di legno 
che ha una delle estremiti» appuntita e serve 
in luogo di caviglia por impiombare un grosso 
cavo, 

Fid. Toggle. 
Borina. Andare di borina, stringer il vento. 
Close haid^AÌ, On a taut bouHine, On ih» 
wind, 
Borosa. Fune sottile che serve per fermare Te* 
stremità superiore d'una vela quadra. 
farina, 
Borosa di torzaraolo. Bee/ earing. 



Botti» Kecìpiecte ohe serve per tenere ia pro- 
Tiita d*uoqua. 

Ca$k. 
Botte in fasci. Shakes. 
Bottone. Pallottola di etoppa introdotta nella 
tela di una vela e legata strettamente. 

Trmkin. 
Bottone si dico anche ad un nodo formato ^ 
intrecciando i cordoni o nooiboli di un cavo 
in differenti maniere. 

Knot 
BcAtone eemplioo passando L\ cima di un oor* 
dono nel doppino del precedente. 

Single waìl knot 
Bottone semitico a testa di morto od a co* 
rona; fatto il bottone semplice, si sovrappon- 

fono i cordoni uno air altro e la cima del^ 
ultimo si passa nel doppino del primo. 

BingU waU erowned icnot 
Bottone doppio» fatto il bottone come il pre- 
cedente, le cime dei cordoni si passano una 
•ecimda volta nei doppini di sotto. 

Doublé Wall kìtf^t 
Bottone doppio a testa di morto od a corona 
si fa il bottone doppio a corona semplice 
come il precedente, indi lo cime dei cordoni 
si passano una seconda volta anche alla co* 
rona. 

Dovòlé watt, donhU crov>n«d lui^^> 

^aei knoL Topmil «Ket^t Ui^i^ 



Bottc&e. liottoiK) ali oorridoro. Pa^dando U oi* 
ma del primo cordone nel proprio doppino, 
il secondo al dì sotto del primo ed oltre tutti 
due doppini, il terzo cX)iHlone al di sotto del 

X.. ascondo ed oltre tutti e tre i doppini. 
Matthew walker knoL 
Pie di pollo seiìiplice, formato con due cime 
di o^yo una contro Y altra^ passando la Q^a 

. . .di un cordone nel doppino dell* altro. 
Single diamond knot. 
Pie di pollo doppio. Uguale al prec"!^ento 

. ..pa89ando le cixne dei cordoni una seconida 
volta nei doppini. Queato bottone è usato per 
. impiombare una sartia od altro pt^^o di ma- 
novra ferma, .•; 
Doublé diamo^id knoi* 

. Bottone di Otissa, è un bottone semplice fatto 
con due cime di cavo riunite, sicché ne sorte 
un bottone a sei cordoni; e^^so ppò fissero 
doppiato ed avere la sua tenta di morto o 
coronai ciane quello a ti*e covdmi. Si fa <or- 
dinariano^eute ^le boeze dtvUe gomene^ 

Sprit attil sheet kìwt% x 

Bottone di tienti bene, formato di sottile oder- 
Uno sopra un cuivo, facendo un pio^hure col 
merlino cavalcando indi i doppini del pai- 
lare uno suU' altro e passando le cime del 
worliao tiì di sopra di un doppino, qd al 

<// sotto cf oli altro. 
^ turA^jf JésuU kia^t 
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Bozsd. Pezzo di cavo c^rto e grosso Avente 
ad un' estremità un gancio ed all' altra un 
bottone^ od una coda^ serve per bozzare o 
. fermare an altro cavo. 

Stoppar. 
Bozza del pescatore. picaressa« capone delle 
patte o marre. 

Shank pointer. 
Bozza della Gomena. 

Deck Stopper. 
BOZZ0IIÒ. Cassa di legno con una o più inca- 
vature, nelle quali s'introduce una puleggia 
o raggio che. gira sopra un perno ; due boz- 
zelli uniti a mezzo di un cavo passato nelle 
pnleggie , formano un paranco ; i bozzelli 
prendono nome dall'uso cui sono destinati. 

Block. 
Bozzello che ha la cassa formata di più pezzi. 

Mode Block. 
Bozzello con la cassa di un solo pezzo. 

Morticed Block. 
Cassa di un bozzello. 

BheU af a Block, 
Bozzello ad uno, a due, a tre raggi. 

Single, dovble, treble Block. 
Bozzello col gancio girante. Menkay Blo^k, 
,y ài Orna. Cat Block. 
,, a dne raggi uno sopra P altro. 
Fiddle Block. 

ff di cavo bono di papaA\ecv. Jack B\o<^\i* 
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Bozzello dì cavobono di gabbia. Top Block, 
yj di varea per ghindare i velacci. 

Jewel Block. 
jf sotto i pennoni per le bugne e scotte. 

Quarter Block. 
„ di cavopiano. Viol Block, 
.j che ha un raggio più grande del- 
l' altro. Tick and Thin Block. 
„ a coda. Tali Block. 
Bozzelli uniti con uno stroppo solo. Sister 
Blocks. 
Braooi» Cavi che servono per far girare un 
pennone a dritta od a sinistra, prendono il 
nome dal pennone. 
Braces. 
Braooiard. Tirare il braccio da una parte per 
far girare il pennone, secondo il bisogno. 

To brace. 
Bracciare di ponta^ mettere i pennoni possi- 
bilmente nel senso longitudinale della nave, 
quando si va di bolina. 

To brace hard up. 
Bracciare in dietro, quando il vetito diventa 
favorevole si mettono i pennoni più o meno 
di travei'so. 
To brace in. 
'-Bracciare in croce, quando il vento è dritto 
^ poppa si bracciano i pennoni nel seni« 
'ÉÉnvereale della nave. 
' ^ $quaré the Yardt. 
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Bracoiare in portare, orizzontare i pennoni 
in modo che la vela resti gonfiata dal vento. 

To fili up the mU$. 
Bracciare a collo, orizzontare i pennoni in 
modo che la vela faccia retrocedere la nave. 

To brace aback. To back the saiU, 
Bracciare in filo. Orizzontare i pennoni in 
modo che il vento prcHida la vela di filo, 
cioè quando batte e non è né a collo né gonfia. 

To spili the Baile, 
Imboccare o mettere a collo alternativamente 
le vele, manovra che si fa ordinariamente 
lasciando che la corrente trascini il basti- 
mento. 

To back and fili. 
Bracciare, orizzontare i pennoni secondo che 
richiede il vento. 

To trim te eails. 
Braooixioli. Pezzi di legno o di ferro di forma 
angolare, servono per tenere uniti o riforzare 
altri pezzi del baatimento, prendono il nome 
dalla loro posizione. Knees. 
Bracciuoli dei Bagli Lodging knees. 

„ del tagliamare Knees of the head. 

„ delle bitte Standards. 

„ delle grue Supporters. 

Braoole di mare. Stretto passaggio fra due terre. 

Frith. Inlet. 
Braga. Cavo le di cm cvxxve ^cn\ì^> Km^vòxs^"^^^ 
fiMìéùif*, sf»rve per cingerci wn ^^%<^ qj;\>ìc^'^^ì^'' 
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i)«ftiido viene! sospeso da un pai^anco. 

Sling» 
Braga a gaffe , una braga nella quale sono 
fermati due ganci, serve per levare ìb botti 

Can hooks. 
Braga fatta di un nombolo solo 

Grommét 
Braga fatta di molti fili di commando. Sbirro 

Sehage. 
Braga a ganci usata per issare i bordonali 

Dog. 
Grossa braga per alberare 
Oarland. 
Branoarella. Occhio fatto col nombolo di un cavo 
air estremità d' una vela od al suo orlo ester- 
no, nel quale si passa la borosa per tenerla 
ferma al pennone. Cringle 
Branda. Letto composto di un pezzo di tela so- 
speso ai bagli per uso dei marinai 
Hammock, 
Brando (Vedi Quartiere). 
Brezza. Vento di forza moderata Breete. 
Brigantino. Bastimento a due alberi ed a vele 

quadre. Brig, 
Brigantino a Palo. Brigantino con tre alberi. 

Bark, 
Briglie. Mustacoi del Bompresso. Corti pezzi di 
catena che fermati al tagliamare servono di 
r/teautA aiia varea de\ \>otn.^T^%%^ 
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BruOAM. ^«lire la carena del bastiiiicnit<^>ool 
fuoco. 

To grwxve. 
Buffata di Tento. Vento piuttosto firesoo di bre- 
ve dorata 

A p^ff 0/ wind. 
Bugliolo. Secchia, recipiente che serve per la 
pulitura della nave 
Bucket. 
Bugna. Carica scotta, cavo che serve per le- 
vare r estremità inferiore d ' una vela e por- 
tarla sotto il pennone vicino all'albero 
Clews, Cleto garneU. 
Buon vento. Vento favorevole 

Fair wind. 
Buratto. Stamina^ stoiFa di lana che serve per 
fare le bandiere ed i segnali 
Buntling, 
Burrasoa. Colpo di vento improvviso e forte ma 
di breve durata. 

Squali, , . 

Tempo burrascoso, tempo minacciante 
Squally weather. 
BUBOauia. Scala di corda che si mette a pen- 
zoloni dal quadro di poppa 
JacoVs ladder. Stei^n ladder. 
Bussola. Scattola nella quale sta rinchiuso Pago 
mimetico che serve per indicare la rotta 

compassa 
BuBBola azimutale. Azimntk fio-wcipa*^* 
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c':BaMola appesa sotto i bagli neUa oabioa» 

2 eli tede. 
Buttafuori. Spuntafuori. Àlbero o pennone molto 
inclinato fuori della banda , una estremità 
poggia sul p(>nte y ed ali* altra ò fermato un 
paranco; serve per imbarcare certi generi di 
earioo, come p. e« bordonali 
Steeve. 
Cabotaggio. Navigazione costiera che non si al- 
lontana da terra 
Coasting trade, 

Oaooiare. Dare la caccia ; fare il possibile per 
raggiungere un bastimento. 
To chase. 

OaociatOJO. Cazza fuori. Lungo perno di ferro 
che serve per far sortire un pirone già fitto 
Starting boli. 

Cadere. (Vedi derivare). 

OaicOO. Lancia, imbarcazione di bordo 

Long boat 
Cala. Piccola valle od insenata 
lìdet. Small bay. Cove. Bight. 
Cala d' imbarcazione, luogo chiuso all' estre- 
mità di prua d* una imbarcazione 
Cuddy. 
Oalabasso. (Vedi Caricabasso.) 
DlÙBtàtBTe, Biempire di stoppa e batterla nei 
commenti per impedire c\\e Y Sk^iiitb ^'^ixv vo. 
*//Va. Jh caulk. 
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Oala&tO. Colui ohe fa il lavoro di calafataggio 

Calker, 
Oalftmita. Spranga d^acciigo in forma di fèrro 
di cavallo, calamitata. Serve per ravviv.\re la 
virtù dell* ago della bussola 
Load ttone. 

Oftlanca. Sinonimo di cala. 

Oaloagnolo. Estremità inferiore dell* asta. 
Calcagnolo di prua For^ fooL 
„ di poppa Heel 

Caligo. (Vedi Nebbia.) 

Oftlxna. (Vedi Bonaccia.) 

Oaloma. Grosso paranco a tre o. quattro raggi 
che serve per levare grandi pesi. 
Windiug tackle. 
Oalumare. Filare , far scorrere una gomena od 
up cavo qualunque in mare. 
To toeer cut, 

Oaltuno. È la quantità di gomena o catena che 
si trova in .mare. 

Scope. 
Sufficiente calumo » in modo che la catena 
formi una linea col straglio di Trinchetto 

Stojf a peak. 
Poco calumo, quando la catena è quasi a picco 

Short Btay a peak. 
CSalumo, la quantità di catena preparata di 
prua del mulinello prima À\ ^vc^ V^\às^ 
Jfanffe of a i aWe. 
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Capo. Punta. Parte sporgente di una costa. 
Cape. Point 

Capo di banda. Filaretto, la parte superiore 
del fianco di un bastimento. 

Caponare. (Vedi incaponare. Vedi ancora). 

Capone. Cavo che serve per fissare la cicala 
dell' ancora al bordo. 

Cai. Fall 
Capone delle patte. Bozza del pescatore. 
Shank Painter. 

Capovolgersi. Fare capello. (Vedi abboccare) 

Cappa. Gratificaaione che si usa dare di un 
tanto per cento sul nolo per la buona custo- 
dia del carico. 

Primage, 
Mettere alla cappa, bracciare le vele in modo 
che il bastimento non possa né retrocedere 
né avvanzaro. 
To heave to. 
Cappeggiare. Stare alla cappa, andare di bolina 
con vento forte, oppure stare attraverso, in 
questo caso il bastimento avvanza poocbis- 
simo o nulla perchè il grosso mare lo fa 
derivare. 

To He to. 
Si cappeggia stando attraverso con poche vele. 
72? die io. 
^ì ^^ppeggìH anche stando <ìoiì ^oc^^a n A^ 
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a ridosso d' una ierra attendendo il vento 
favorevole. 

To stand off and on. 
Capello. Fare capello^ capovolgersi, rovesoìarsi, 
abboccare, quando per troppe vele con vento 
fresco u|i bastimento m' inchina e finisce coi 
rovesciarsi. Il termine fare capello si usa 
piuttosto per una imbarcazione che per un 
bastimento ; si dice anche fare Capriola. 

To Capsize. To averset 
Anche in iglese per le imbarcazioni si usa 
4i pre^ii^cenza il termine Overset e per un 
bastimento quello di Capsize. 
Oapria. Cavria. Specie di biga fatta con travi, 
serve per levare grandi pesi. 
•Crane, 
Capriola. (Vedi Far Capello). 

To overset. 
CarOAI&O. Carcassa. Il corpo, lo scheletro di un 
bastimento. 

Hull. 
«Si dice aache carcassa di un bastimento reso 
inabile per avarea o troppa età. 
Carcase. 
OardajOioa. (Vedi bilanciere della bussola). 
Caronai li fondo di un bastimento. 

FlooVf Bottoni. 
Carenare. Far inclinare una nave con la forza 
finché Ja coJojaaba esce àa\Y QìA^q^m^ ^^t \st^- 
ffcare a caiafatare il fondo. 
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To Careerié Breaming. 
Carenare si dice anche che un bastinienta ca- 
rena quando esso regge male sotto le vele^ 
che sbanda. 
To careen. 
Caricare. Imbarcare il carico a bordo. 
To load. 
Caricare abbasso una vela^ ammainarla^ si 
adopera particolarmente questo termine per 
le vele di straglio. 
To haul dotim, 
Carieabasso. Cavo che serve per caricare ab- 
basso una vela di straglio. 
Down hanl. 

Caricascotte. (Vedi Bugne.) 

Caricatore. Luogo caricatore scalo, rada o spip.g- 
già ove si carica. 

Scale, 
Caricatore, colui che fornisce il carico del 
bastimento. 

Charterer, Loader. Freighfer. 
Carico. La quantità di merce imbarcata. * 
Cargo. 
Carico completo. Bulk, 
Caricare alla rinfusa. To Hove in hdk. 
Carie. Tarlo che si forma nel legno che lo con- 
verte in polvere. 
Dry root. 
darpantiere. Maestro d' ascia \mip\e^ato alla co- 
struzione dei bastimenti. CarpenteT. 
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Carro-penna. Fare carro-penna^ mettere il carro 
di una vela latina in alt^r e la penna abbaÀso 

To square a lateenéàit. 
Carro-penna vale anche il movimento di al- 
talena di una trave o d' una tavola. 
To swing. BaectUe. 
Cartabello. Squadra mobile che Berve ai car- 
pentieri per dare il taglio che occonre ad u^ 
pezzo di costruzione, • ^ 

Movéàbh square. 
Dare il cartabono è V operasione con la quale 
il carpentiere da il taglio neceesarìò ad up 
pezzo di costruzione. 
Bevèlling. 
Carta nautica. Carta idrografica sulla quale sono 
segnate le coste ed i bassi fóndi ^ serve per 
la navigazione. 
Chart 
Cascavano. (Vedi Chiave.) 
Cassa. Deposito d' acqua, grande cassone (fi fer- 
ro che serve per la provvista d* accjua. 
# Water tank. Cistem. 

Cassa per depositare le caviglie ed altri or^ 
degni da guarnitore. Boatswain' s locker. 
Cassaretto. Parte estrema della poppa elevati^ 
al di sopra della coperta. 
Poop. 
Cassare. La paHe della coperta fra T alberò di 
maestra ed il quadto d\ ^o^^^. 
Quarter deck. 
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OwW.nT^v^lft.fif^^.^ 4n9 latì. dei protali nel 
fifJìrjpidqre ^^^ o. ti^ fi^U }MMi. |tQCo»ta ali* altra 
e puntellate alle .mur^^t^t aervono^ avendo un 
, C4rJQ<>, <ajl^ ^i^^B^ di qai^cbe genere scorrente 
come g/r^pAS^i^* 9^ imp^ire fihB questo scor- 
ra sottovento quando il bastimento è sban- 
dato. ... 

Castagna dell' argana. Scontro di ferro o di le- 
gno che impedisce all'iurgana il moto rota- 
.to?;Ì9.r^trpg^ada, 

Castagnola. Forcola di Jiegno fissata in. diversi 
punti a bordo^ serve per dare volta ad un cavo. 

. QpMif ■ .ti • -lì» i.- ' :'■ ■ 

(fMiéHq .ài,pv^^ lii^pi^rtiesQpra la coperta fra 
r albero di trinchetto e V estremità della prua. 
Fore Castle. 
Cataraffa. Ferro di calafato a mirice di legnò 
, q f^txq. 0ul qu^le si batte e^ colpi di maglio 
per , ci^lpf^re U Itopp^ p^i Cf^mmenti. 

Horsing iron. .».'x .\ • . » 

C^tOA^ d^ir aqcpr^^, serv^.piei* di^re fondo Y an- 
cora ..■.-.•. ,.\ .:!.••. • 

Catene del timome. ; $pDO due cat^qelle ferivate 
al schienale del timone e le altre due estre- 
mità, * bor4o„ servotvoi per tratteioare e ricu- 
perare il tiipqtfe ifiel.caso.Qho v^nioiie smoHituto. 
Jiiidder pendunU. 



Catrame. Liquido che stilla dttl pìào. Servò per 
imbeverne i cavi per difend^n^T. dalla putre- 
fazione in cauftft dètl' uibiditk. ' 
Tar. Coal tar. 

Cattura. Bastimento preso, sequestrato dal ne- 
mico in tempo di gnen*a?. ' " * 
Capture. 

Cavastoppe. Ferro da calafata fiittd a fòrikià di 
uncino^ serve per estrarr^ la Stt^ppa* dai' com- 
menti. ' ■..•.'.»:■•;* 

Rippino iron» 
CaTklilL Cilindro di legnò <khéèé<^ l^éi^ dare 
volta ai cavi a bordo/ JF^. "i 
Caviglia di ferro per impiombare. 

MatèMc gpike. 
Cavo. Termine generai dhe éspfriltte ogfii gè- 
nere di fune. 

Rope. Line. 
Cayo in piano èqiiellA fiin^ genertilmetite'u- 
sata a bordo per la manovra coibente d ^er 
le gomene^ è compoótiì di tre eofirdoni 

Cable laid rope. 
Cavo a gherlino. Si usa pe^' te gomenette 
e per la manovra ferma , ed è composto di 
qoaittro -eordoni. Il cavo a gherlino è più tB* 
sistentOy cede meno alia tenstotie ma non ò 
flessibile come il cavo \t\ \\wì«, 

Haioaer laid vope„ 
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Cavo di .tra(V.ers(>i una oinia qualunque che 
tiene accostato il baBtiia^to ad una riva e 
legata di fi^co« . . •• 

Brm9t fast. 
CaVo di rimorch\$^ gomen^tta che serve per 
il rimorchio di un vapore. 

ToìD rope^ 
Cavo piano. Mante aenalet Serve per salpare 
r ancora quando per quest' operazione si fa 
uso dell' argana. 

Viol.. Vc^/fiU. Me^mnger. 
Cavo usato. Sono pezzi di cavo della mano- 
vra posta fuori di uso, che vengono disfatti 
. ed i iili servono per diversi uai a, bordo, prin- 
cipalmente per.|e\fas<$iature. 

Junk 
Cavo vecchio , Tarozzi , vecchi cavi d' ogni 
specie che non servonp ad altro uso che per 
fare della stoppa. 

Rombowline. 
Cavo di metallo, t* una fune composta di 
fili di ferro. Wire rop^ 
CavolasiO. Nome collettivo di diverse specie di 
cavi, per lo più si usa per indicare la ma- 
novra corrente. 

Running riggiug, 
CaszaoiO. Piede di una. vela. Parte inferiore di 
un» vela fra una scotta e l'altra, o fra mu- 
ra e scotta, •^ \ 
Viete. Foot of a sail. 
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Centinato. Curvo. Dicesi di un pezzo di oofirtru- 
zìone che è arouato come i ba^ì. 
A rched. 
Ceppo. (Vedi Aocora.) 

Corchio. Vera. Ghiera. I cerchi o vere in ferro 
servono a molti U9iy partioolarmente all'albe- 
rata. Hoop. Iron hoop. 
Cerchio a barfoveila^ a perno che si può m-ì 
prire e chiudere. 

Goose neck, Clamp. 
Cerchio delle rigge sotto le coffe. 

Cat harpin. 
Piccolo cerchietto fatto con cavo o con merlino 
Becket, QrommeL * 

Chiara. Si dice che una costa è chiara , netta^ 
quando non vi sono secche o banchi nella sua 
vicinanza. 

A clear coasL 
Chiave. Cascavallo. Pezzo di legno o di ferro ii;i^ 
trodotto n^l foro praticato alla parte inferiore 
di un albero di gabbia od alberetto e sopra 
il quale esso poggia. 
Fid. 
Chiavetta. Piccolo perno che s' introduce in 'un 
foro fatto per impedire V uscita d' un pirone 
Pin, Forelock. • 

Chiesuola. Cassetta od armadietto ove èiXfn- 
chiusa la bussola presso la raotOb .dftkV^&Bv^^^ 
jBùiacle, ■ . " V'^ 

CluglJa, Colomba,. Grosso e Yvxtì^o ^^tasx ^>^ ^^^ 
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itrusione ohe si estende da un* estremità ai- 
altra del bastimento, sai quale poggiano le 
corbe Ked, 

Contro - colomba. Pezzo di legno che viene 
attaccato alla colomba^ serve per garantire 
la chiglia in caso di arrenamento. 
False ked. 
Ohiodo. Perno di ferro a tutti noto. 
NaiL 
Pontina, chiodetto lungo e sottile. 

Claep naiL 
Chiodetto di rame per la foderatura del fondo 
Sheattng nati. 
Oblodatura. Fittura. Tutti i chiodi e pironi che 
sono fitti in un bastimento, nonché V opera- 
zione di metterli al loro posto. 
Bolting. 
Oioala. Anello. (Vedi Ancora.) 
Oiclone. Vento impetuosissimo e vorticoso ura- 
gano delle Indie orientali. 
Cydone, 
OiffOgnare. Scrocciare. Far inclinare un pennone 
m modo che una varca resti in giù e l'altra 
in alto. 

Yard a eock bill, To top up a yard. 
Pennoni cigognati a lutto , cioè quelli di pop- 
pa in un senso e quelli di prua nell'altro 
Yard$ a peek. 
CSkas, è y estremità di un cavo (qualunque 
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Cima morta è la parte dì un cavo o gomena 
che resta di poppa delle bitte. 

Bitter, Bitter end. 
Cima dell'albero, estremità superiore di un 
albero. Top of a mcut. 

Cinte. (Vedi incinte.) 

Civada. Pennone posto di traverso sul bom- 
presso, alle sue estremità sono fermati i venti 
del bastone di flocco , perchè facciano più 
quartiere. 

Sprit iail yard. 

Coocinelli. Piccoli fusi di legno che vengono in- 
trodotti in una gassa per poter slacciare più 
sollecitamente y si adoperano particolarmente 
nei segnali. 
Toggles. 

Coda. Pezzo di cavo iongo e sottile che forma 
parte del stroppo d' un bozzello o la cima di 
una bozza. 
Tail. 

Coffa. Piatta forma di legno che poggia sopra 
le costiere. Top. 

Coglierò, vedi Dugliare. 

Colare, a fondo, sinonimo di andare a picco. 
To founder. To sink. 
In inglese si adopera la parola Founder per 
indicare un bastimento che va a picco, e 
Sink per un oggetto qualunque che va a fondo 

Colata ai vento, vento fretto « dX ^>qx^\». 

Séeady wind. 
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OcflaM. Capeliaggio. Occhio o gassa <^e fornia 
la sartia o paterazzo nel f»untd ove poggia 
suir albero. 

Collare Eye, 
Capellaggio, la riunione di tutte le sartie in 
un punto, 
r *Top rigging. 

Collare idi un albero. Pezzo di legno rotondo 
. nel quale sono fissate le caviglie per dare 
volta. 

Fife raiL 
OoUiderd. Venire in collisione. (Vedi Abbordare) 

Cono. (Vedi A collo) 

Collo, verlna, girò vizioso di un cavo sópra 
se stesso per effetto della torsione. 

Kink. 
Collo. Mettere un bastimento sotto collo. 
To put a ship on thie berth. 

Colma d ' acqua. Stato* dell' acqua ail moùietito 
dell'alta marea. 
High water. 

Oolomba. (Vedi Chiglia.) 

Colombiere. (Vedi Rochello.) 

Colonna. Pezzo di cavo grosso ferma^ suU' al- 
bero o sulla varea d' un pennone con una ra- 
dancia ^r estremità per ioganciare un paranco 

Pennant Tye. 
CoJeone 8i dicono anche gli alberi maggiori 
Z^owef masts. 



-^6» - 

Colpo^ £ffeit(to i^x^saieo,, mo^ vìoienka b fatui 
lungato doU'itriiu > 

Colpo di Yonto« Hc^rd toind. 

Colpo di ramo. Stroke of av^ oar» 

Colpo di mar^. Heavy sea* Bilùno^ 

Colpo dì barra. WUd ateering» 
G(^znmaildQ. Sottile funicella fiàtta di due o tre 
filacci, servQ pep fasciare, fare legature. 

Spun yam» 
Fare commaudo, riunire a mano o «ol hmiU- 

nello due o più filacci. 

To apiH upui^ yarn. .1 

Commento* Fessura che resta fra due tavola o 
ni^jeri, e che viene riempita di stoppa ed im- 
peciata. 

Commettere un cavo. L* azione del toreere il cavo 

To timat, to lay, 
Commisftura. Unione di due pezzi di costruzione 
tagliandoli alle estremità e facendoli combac- 
ciare uno accanto . aU* altro. 
Scarf. . 
Conchiglie che si attaccano al fondo di una nave 
Bamaclee, 
Conolìiglie oberai trovano al fondo del mare 
Shells. 
Condurre. Servire di guida denteando ia un porto» 
To lead^ , . » 

ConsMfnatario. Colui cte n««v^ *^ «-kcv^^. 



— 54 — 

OOAfO&tirti li rompersi di iileune fibbre d' tur 
albero o pennone. Si adopera anche questo 
termine per indicare io slogamento delF ossa- 
tura intema e della colomba. 
To split. To be split. To wring. 
Conserva. Andare di conserva due o più basti- 
menti che durante il viaggio si tengono sem- 
in pre vista. To keep company. 
In tale caso anche i bastimenti stessi pren- 
dono nome di conserva uno rispetto air altro 
Conaort. Consort ship» 
Conto per stima ^ è il cidcolofche si tiene del 
cammino del bastimento e dopo ventiquattro 
ore si ùl l'operazione per conoscere il risultato 
Dead reckoning. Days work. 
Contrabaadare. Introdurre merci di contrabando 

To smuggU. 
Contrabraooiare. Bracciare i pennoni in senso 
inverso cioè le varee dei pennoni di prua ver- 
«0 r ancora ohe è in mare e quelli di poppa 
verso r altra parte, si fa quest' operazione per- 
chè essi diano minore presa al vento. 
To counterbraee. 
Contrabraccio. Braccio volante che si mette per 
--rnegUo garantire un pennone con vento forte 
Halser. 
Contraforte. (Vedi Dormiente.) 
Contrario. Si dice del vento quando soffia dal 
punto ove ei deve andare. 
SAarp wind. Contrary toiwd. WvwA ok^^ad.. 
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Contratto di noleggio. Viene stìpulato fra^t»ip& 

tano e caricatore per le ooooisioni del fitto 
d*un bastimento per un viaggio. 
Charter pcMTty, 

Contro del trinohetto. Pezsi di caro attaccati 

alle bugne, servono per rinforzo aUe'mare, 
o piuttosto di ritenuta nello smurare^- 
Pazaree, 
Contro corrente, n filo di corrente che vicino 
a terra ha una direzione contraria dybt QQ^ 
rente, od anche il rivolto che il mare, fa 
sotto 1 ' anca del bastimento per effetto del 
suo abbrivo. 
Dead toater. 
Contro inointe. Majerì fissati air interno del ba- 
stimento e che corrispondono alle incinte. de) 
esterno. Clamps, Strings. 
Contro marcia-piedi. Contro zappa^piedi. Cavi 
fermati alle estremità dei pennoni, per pog- 
giarvi su i piedi. 

Foot ropes. Flemisck horses, 
Contrabordo^ Bordata opposta a quella che^ ttekiè 
il bastimento 
Opposite tack. 
Coperta. U ponte superiore di un bastinienior/ 
Deck. 

Copertella. (Vedi Suola.) 

Corba. Costa interna del bastimento cbe dftiJA. 
colomba giunge fino akV «Xt%i»ià«^ ^^ ^^wtóA* 
Frame. Timher. 
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Oorte' SOiaettra. È quelU oV^ttllaBtiÉìéiité ha la 
massima larghazEa.' *" : 
Dead fiat. * 

Corbame. Costarne. Tutte le Corbe che formano 
• part^ deh bastimento. 

Corbettr. Fessi di legno curvati naturalmente 
che servono per fare le corbe, 
C(mip<;^9é timbers, »• 

Oordoaé* È la parte estema 'della suola o co- 
pertella. 

Breast work, 

Cordoniere. Mantiglie del bome. Cavi alla varca 
del bome, che servono per tenerlo sospeso... 
Topping lifts. 

CórOli&lKldlltO. La parte superiore, 1' ornamento 
del q.uadro. 

Taf rati Taffrel. 

Còrpo del bastiménto. Bastimonto senza T albe- 
rata. Hull, 

4#orp& morto. Gavitello o ziattera con una cicala 
per legare un cavo d' ormeggio^ 
Mooring buoy, 

CoXTire; Andare con vento favorevole e fi'e^co. 
To run. 
Correre con vento fortci 
Té^ dri^. ■■•■■■■ ' f' 

To run under hart poUè. To *p^i\.. 
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XJorre&te. Acqua che corre. Fiume. 
Stream. 
Corrente di marea. 

Strearn. Tide. 
E*<sere battuto con la prua alla corrente Btan- 
do alPaiCora. 
. . Tide rode. 
Corridoio. Il ponte inferiore. 

Between deck. 
Corridori delle sartie. Cavi che passati nell« bi 
gotte servono per tenere ferme le sartie. 
Lanyards, 

Corroso. Dicesi di un cavo sfilacciato, consnntb 
per il grande uso. 

Cliafed. Galled, ^ 

-Corsa. La rotta che tiene un bastimento. 
Course, 
Corsa, il cammino, l'abbrivo, la direzione. 
Truck. Wake. 

Corsaro. Bastimento privato munito di patente 
per far la guerra, aiTCstare un nemico per 
proprio conto. 
Privateer, 

Corsia I maieri di mezzo della coperta. . 
Benàing strakes. » 

Costa. Riva del mare. Coast, Seti eoattf, ' 
Costa bassa. Loto coast. 
Costa alta dirupata. Bold^ atee-p *Vcy«^. 
Oofita pericoios». Un^^afe, coa*t. ■ 
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Coiteggiare. Veleggiare h poca distanza dalla 
costa. 

Coasting. To range along the coasL 
OoitÌ6ra navigazione, navigare sempre in vista 
di terra. 

Coasting trade. 
Costiere. Pezzi di legno su cui posano le coffe 
e le crocette. 
Bibbs. 
Ooftroire. Fabbricare un bastimento. 

To build a ahip 
Costrattore navale. Colui che costruisce bus ti - 
mentL 

Ship builder. Ship tcriglu. 
Ootter. Piccolo bastimento con un albero ed una 

vela di randa. Cutter. 
Cricco. Hand serew. 

OropO in. Pennoni bracciati nel senso traversale 
della nave. 

Square yarda. 
Andare in croce col vento in poppa e vele 
di taglio, cioè battute una contro T altra. 
Wiitg and wing. 
Crocette. Traversi di legno che servono per te- 
nere le sartie di papaiico più in quartiere. 

CroHs trees. 
Contro crocette. Jorck Cross irees. 
Crociarne. Termine che si applica alla larghezza 
d'uoM veÌA, od alla luugbeaea d* un pennone. 
Crociame di una vela. Bettding of a sali. 



-59 - 

Crociarne di un pennone, 

Square of a yard. 
Bastimento con molto crociarne. 
A ve$$el with aqua/re yards, 
Ouoiniere. Dispensiere. Colui che fa la cucina 
a bordo. 
Coock. 
Oieir0 una vela. To seam. 

Cucire, fare una cucitura si dice quando si 
ferma un bozzello od una biga con forti le- 
gature. 

Loèhing. Seizing. 
Cunei. Pezzi di legno duro, sottili ad un' estre- 
mità, servono per molti usi a bordo. 
Quoins. 
OtUIOÌn#tti. Scagnelli. Pezzi di legno dolce sotto- 
posti agi* incapellaggi. 
Bolsters. 
Cnrotixna di oavo. Pezzo di cavo nuovo dtigtiato 
di festa e legato insieme. 
A eoil of rope. 
Dado dell* ancora. (Vedi Ancora.) 
Da&no. Avarea, danno che riceve un bastimento 
per causa del vento o del mare. 
Dammage. Average. 
Danneggiato. A varcato, oggetto o merce avareata 
Dammaged, 

Da poppa a prua. Per tutta la lunghezza del 
bastimento. 

/"ore and f/ft. 
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Sara. Oggetti di rispetto ed altro legname cfbe 
si trova sul ponte. 

Deck timber, Float, Sfare spars. 
Dare. Termine molto usitato nella marina, come: 
Dare alla banda, o dare fuori colomba^ sbàsi-^ 
dare per mettere a carena. 

To lied. 
Dare alla banda la barra, mettere il timiAlé^ 
tutto da una parte. (Vedi ribolla.) • 

Dare indietro, retrocedere col bastimento. 

To heave aback. To fall astern. 
Dare fondo, lasciar cadere l' ancora in mare 

To lei go the arichor. ; 

Dare in secco, toccare il fondo, 

To go aground, To touch the bottom. 
Dare un saito, lascare ad. un tratto un cavo 
e poi legarlo nuovamente. 

To check. To surge. 
. Dare volta. 

To make fast. 
Sente. Intaglio fatto in un pezzo di legno, nel 
quale viene incassato un altro che in tale 
modo forma un'indentatura. 

Cork. Hood. 
Seposìto. Bastimento che serve di deposito ed 
accompagna una flotta. 

Tender. 
Deposito delle catene, specie di cassone ove 
dono stivate Je catene duvwnle II vla^^io. 
C/fai a locktr. 
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Deposito dell' acqua. 
Cisterna Wate?' tank. 
Scriva. Quando per la forza del vento contra- 
rio il mare spinge il bastimento sottovento. 
Leeway. 
S^rivare. Essere spinto sotto vento dal mare 
o da una corrente. 

To make leeway* To go io leeward. To drift. 
Derivare con la corrente tenendo V ancora a 
picco. Clìtbbtng, 

Deriviire, andare in balia del mare, del vento 
o della corrente senza direzione. 
To sag. 
Destra. Alla destra, parte, fianco del bastimento 
Starboard. 
Destra^ cavo legato a fianco del bastimento 
per tenerlo accostato alla riva o ad un altro 
bastimento. 

Breast fast, ' '> 

Slamante. (Vedi Ancora.) 

Diana. È la guardia dalle quattro alle otto della 
mattina. 

Morning wateh. 
Differenza di latitudine è il cammino che fa il 
bastimento verso Tramontana o verso mezzo- 
giorno durante ventiquattro ore. 
Difference of latitude. 
Diga. Gettata di pietre che difende un QOtUì 
d»J mare del largo. ^ 

Breakwntev, 
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Dimezzi. (Vedi Mezzi.) 

Dimintlire di vele. Quando per {bnui dei renio 
o per rallentare il cammino del iNMtimeBto 
si chiudono alcune vele. 
Shorten saila. 
Diradate. Si dirada quando per la forza del vento 
da terra le ancore non tengono ed il basti- 
mento è trascinato in alto mare. 

To drive to sea. 
Si dirada anche quando essendo all' ancora 
in una rada esposta e che il vento minaecia 
alla traversia, in questo caso si abbandona 
l'ancora e si fa vela. 
To dip. 
Diretto col bastimento verso il porto cm esso 
appartiene. 

Homeward bound. 
Diretto per un lungo viaggio. OtUward b&wmd. 
Dirigore il timoniere, ordinare a colui che sta 
al timone la rotta che deve seguire entranda 
in un porto. 

Conning. Cunning, 
Dirigerai verso un porto. Fare rotta verso la 
imboccatura di un porlo. 

Te beaì\ to steer for a harbour. 
Disalberamento. Il disalberamento ynb succe 
dere per forza maggiore perdendo 1* alberata 
in mjur*if e può essere voltintario tevando gli 
.iJberì in porto. 
/^iWìftfisf iftg. 
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DÌMlb0rar0. Levare gli alberi^ o perdei'lì par 
In forza del vento e mare. 
To dismasL 
Sisarn^re. Mettere un bastimento al diiiarmo , 
levare I* attrezzatura e le v«lc. 

To lay up a $kip. 
Disarmare, liceaziare T equipaggio. 
To pay off. 
Disarmo. Il bastimento è al disarmo quando gia- 
ce in porto senza equipaggio e disattrezzata 
Laying up. 
Disattrezzare. (Vedi Sguarnire.) 

Discuneare. Levare i cunei che tengono fermi 
gli alberi. 

To take off the wedges. 

Dilgratigliare. Levare il gratile da una vela. 

To take off the bolt rope from a aail, 
Disgratigliato dal vento. Quando la forza del 
vento stacca una vela dal gratile. 

Blown from the bolt rope. 

Disincagliare. Discagliare. Levare un bantimento 
investito, renderlo flottante. 
To get ajloat. 

Disormeggiare. Sciogliere gli ormeggi, restare 
ad un' ancora salpando la seconda. , 

To unfast. Unmoor, 

Disormeggiare una gomena, sciogliere la cima 
che era fermata allaneova. 
7o unbend a cable. 
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Dirpassare. Levare la manovra corrente^ il cavo 
da un paranco^ in generale si dispassa qua- 
lunque cavo quando viene levato dalla puleg- 
gia intorno la quale girava. 
To unreeve. 
Dispensa. Luogo ove si tengono le provvigioni 

da bocca. Stewards room. 
Distante. Essere lontano dalla terra. 

To be off. To he in the offing. 
Distanza da terra. Lontano da terra. 
In the offing. 
Distanza. Canamino percorso dalla nave. 
Distance. 
Distendere. Si distende un cavo a terra ferman- 
done una cima e portando 1 ' altra a bordo , 
si distende un* ancora portandola con una ba- 
sca a certa distanza dal bastimento gettan- 
dola in mare. 

To stretch a warp, To hard along. 
Distendere una vela, tesarla a mezzo dello 
drizze o delle scotte. 

To heave the halyard, To heam the sheets 
home. To trim a saìL 
Dogana. Ufficio doganale. 

Costum house. 
Dolfinera. Ferro lungo, acuto e tagliente all' e- 
streraità, vicino alla quale vi sono due denti 
od ale pure taglienti e movibili , serve per 
colpire i pesci di <];rat\de dimeìisione. 
Jfarpooìì. 
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Doppino. Cavo piegato in due o doppiato. 
Bight. 

Doppiatura. Fascetta applicata sopra una vela 
dove ha bisogno di essere rafforzata. 

Tabling, 
Dormiente. Per contra. Centra forte. Grosso pez- 
zo di costruzione posto nel senso della lun- 
ghezza del bastimento alle murate, su di es- 
so poggiano i bagli. 

Clamp. String, 
Dormiente di un cavo. Fatizzo. La parte feis 
ma di un cavo in un paranco^ V opposto del 
tirante. 

The standing pari of a rope. 

Dragante. (Vedi Trìgauto.) 

Draglia. Tiraglia. Cavo teso nel quale scorrono 
dei canastrelli o cerchietti di ferro per fare 
montare e scendere una vela di straglio. 
Stay sali stay, Horse Giri rope. 
Dritta, sinonimo di destra , la parte dèstra del 

bastimento. Starboard, 
Dritto air acqua. Bastimento che ha un eguale 
pescaggio a poppa ed a prua. 
On an even ìceeL 
Drizza, Ghindazzo. Cavo o paranco che serve 
per levare un pennone od una vela. 
Halyard. 
Drizzare il vento. Vento che da contrario che 
era^ girando diventa favov^vcAftiW.'^^'^^.^ ^viul»* 
Tlàe wind weers. 
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Duglia. Duoohia. Ruota fatta col cavo, avvolto 
intorno sé stesso. Fàke. 
Un cavo dugliato. Tier. 

Stigliare. Cogliere un cavo^ sovraporre una du- 
glia all'altra affinchè il cavo possa libera- 
mente scorrere. To Coti, 
Dugliare di festa, mettere le duglie una dentro 
dell'altra; sì dugliano ì cavi di festa in por- 
to perchè hanno migliore apparenza. 
French. fake. 

Blica. Elice. Propulsore di un bastimento a va- 
pore, formato di due o più ali inclinate con 
angoli opposti. 
Propelling screw, 

Bmpire i commenti di stoppa. Con un scalpello 
sottile si empiono i commenti e poi con uno 
più grosso la stoppa è forzata dentro. 
To chiuse. 

Equipaggiare. Mettere in armo, ingaggiare i 
marinari per un viaggio. 

To jit out a ship, To engagé the creu\ 

Equipaggio. Gli uomini che compongono il per- 
sonale di un bastimento. 
Crew. Ships company. 
Tutto r equipaggio. Ali hands. 

Faccia. Mettere in faccia una vela , bracciarla 
contro il vento, sicché essa poggi versò gli 
alberi e faccia retrocedere \l bastimento. 
-TJ? iacA a aaiL 
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Falchette. Incavi air orlo superiore di una im- 
barcazione, che servono invece di scaimi per 
il remo. 

Rowlocks, RoHocks. 

Falla. Apertura o fessura che si fa al fondo di 
una nave^ da dove entra V acqua nella sentina. 

Leak, 

Fanale. Lanterna posta in una torre sopra un 
punto prominente della costa per direzione 
dei bastimenti. Light. 

Torre di un fanale. Light house. 

Fanale che si usa a bordo, bianco o colorito 
per far conoscere la direzione che si tiene. 

Fanale bianco all' estremità dell' albero 

Mast head light. 
Fanale verde o della dritta. 

Green, Starboard light. 
Fanale rosso o della sinistra. 

Red. Port light. 

FangC. Qualità del fondo quando esso è fangoso 

Mìid. 
Fango molle. Oaze. Ooze. 

Fare. Parola che si usa in molte circostanze» 
come p. e. 

Fare acqua: quando l'acqua entra per una 
fessura nella sentina. 
To leak. To 6e leakij. 
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' Fai-e acqua, fare provvista d' acqua. 
To water. 
Fare capello, capovolgersi^ rovesciarsi. 
To overset. 
t Far lasciare l'ancora. To trip, 
'. Far portare le vele. To keep full sails. 
Fare rotta. To skape a course. 
Fare rotta per un porto. 
** To moke for a harbour. 
^' Fare testa, V ancora fa testa, fa presa. 
The anchor holds. 
Fare tratta, pescare qualche cosa al fondo. 
^. ' To sweep. To drag. 
Fare vela. To make sail. 
Fare vele, aumentare il numero delle vele 
già spiegate. 

To spread more sails. More canvass. 
Paro, sinonimo di Fanale; Lanterna. 

Faro galleggiante. Bastimento che ha Uno o 
più fanali alle estremità degli alberi, anco- 
rato presso un basso fondo dove non si può 
accendere un fanale in terra. 
Light ship. 
Fasciame. L' insieme dei majeri esterni del ba- 
stimento. 

Boards. Planks. 
Pasoiare. Vedi imbalumare. 
Fs^tizZ3X0, Fermare T estremità d* un cavo ad 
un punto fisso. 
7h make fast. 
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Fatiszo. La óinfk di un ctivo cbe è fei^j li 
gomena ha il suo fatizzo in stiva iiiftomo 
all'albero. 

Ths 8tandinff pàrt df a rupe. 
Fatto. Vento Q tecnp^ fatto si dice di tin t'éhto 
di durata. • ,, 

Steady wind. Stéady idèetthér. ' ' . 

Fede di sanità. Documentò ritascfatto da ti|ói: 
Ufficio sanitario al bastimento di^partenasa^ 
esso indica il numèiro delle pefsotyé chfe si 
trovano a bordo e lo stato sanitario del ^ortQ, 
' Bili i>f Hmlik. V ' ^^ - 

Femmine del timone. Pezìsl di metallo' fitti al- 
l' estremità di poppa, esr hanno tih^dfd fael 
quale entrano i cardini del timobei. 
Googings. 
Pendersi. Penditui*a éhe si fa nella fibra di nn 
pennone od albero. ' 

To iprirtg a Yaré^ à Masi. 
Fermare, dare volta ad tin cavo. ^ 

To make fast. * 

Ferro d'un imbarcazione, piccola ancora a c[uat: 
tfo mari^^: Grapnd. ' '^ 

Ferro da calafato. Making Iron, f* 

„ Cataraffa. Hopsing Iron. 
Ferie o Fersei Lii»te di tela, molte li9té èt^cite 
assiema formano una vela. 
Cloth. Breath of a OLbth. 
Fianco. Parte laterale eatwné^ A^\\ì18A<\^^'<^'^^ 
SAtps side. BroaA siàe. 
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FiancU. Bastimento che ha i fianchi dritti. 
Wall sided ship. 
Bastimento che ha i fianchi rientranti. 

FaLling home o Tumhling in sides. 
Bastimento che ha i fianchi sporgenti. 

Flave sided ship. 
Fianco a. Per fianco. AhreasL 
Ficcare. Vedi beccheggiare. 
Figgerò. Inchiodare. Fissare un pezzo di co- 
struzione con chiodi; perni, o caviglie. 
To boli. 
Figura. Polena^ intaglio od ornamento all'estre- 
mità della prua. Head. 
In inglese se il bastimento ha per polena una 
figura di uomo o di donna, si dice 

Figure Head. 
Se ha un ornamento, qualunque Billet Head» 
Se ha una forma di violino, Fiddie Head. 
Filaocic. Sottile funicella di canapa catramata, 
molti fili formano un nombolo, tre o quattro 
nomboli formano un cavo. 
Yam. JRope yam. 
Filare. Far scorrere un cavo, si adopera anche 
questo termine per indicare la velocità di 
un bastimento, cosi si dirà che esso fila nove 
^ijD(riglim per indicare che fa nove miglia di 
cammino in una ora. 

un cavo... Topay out. 
r/ii/hwido. • r^» pai) ojf. 
Intieri. To toeer out. 
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Filare per mano. To còme up. 
Filare per sequaro. To easy off, 
P^ilare commando, riunire a mano o còl mo- 
linello due o tre filacci per fare del commando. 

!/b spin spunyam. 
Filare, camminare, abbrivare. 

To sazi: To run. 

Il bastimento fila sei miglia. 
The ship makes six knots. 

Filaretto. La parte superiore del capo di banda. 
Ounwalé. 
Pennoni ammainati sul filaretto, cioè che re- 
stano appoggiati sul capo di banda, per con- 
seguenza di traverso. 
iarde a portoise. 

7il0ggiar0. Una vela fileggia quando il vento 
la prenda paralellamente alla sua superficie 
e per conseguenza non è gonfiata né a collo. 
To shake. To shiver. 

Filo. Mettere in filo, far fileggiare le vele. 
Sazie in the wind. 
Filo di corrente, di marea, contraria o con- 
tromarea, che forma una specie dì vortice. 
Race. Tidegate. 

Filo di una vela, lato esterno, tombata della 
vela. Leech of a sazi. ' 

¥ì\o di ruota, vento favorevole che soffia nella 
direzione della chiglia. 
ìf^ùid righi aetem. 
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Tiocina. Istrumento io ferro con molti denti 
appontìti per colpire e prendere il peeoe.: 

Fith gig. 

Una piccola fiocina «i chiama Qrains, 
Fior d' acqua. A liveQo del mare. 

Between wind and Water, 
Fiorire. Infiorire una vela, allacciarla al pennone. 

To bend a saiL 
Fioritore. Spranga di ferro o di legno alla 

Suale 8Ì allaccia la vela. Horse. ; 
tira. Ohiodatura. L' insieme dei chiodi, per- 
ni e caviglie adoperati per tenere uniti i di- 
versi pezzi nella costruzióne di un bastimento. 
Bolting, 
Flotta. Molte navi da guerra o mercantili for- 
mano una flotta. Fleet, 
Flottante. Oggetto ohe galleggia sopra l'acqua 

Floating, 
FltlBBO. Marea che monta. Flood. Flood tidé. 
Focone. Luogo ove si fa la cucina a bordo. 

Oalléff. CambùOBe. 
Fodera. Lastre di metallo fitte al fondo di un 
biistimento per difenderlo dal> verme SìiMÙinij. 
La foderatura dei madieri internamente* 
Ceiling. 
Polpo» Ventrino. Triangolo. Trinelle o sacchette 
intrecciate a triangolo, oppuiNe pesjLo di' tela 
v..df:)U«i sjte9sa forma» serve per ritenei^e lanaez- 
zurÌH deli A vela quaudo e serrata*-.:, iii 
Jiuììt aiab Une. Frwlin^ Une» 



-^ 73 — 

Fondo. Il fondo ; la carena del bastimento, la 
profondità del mare, la qualità del fondo. 
Bottom, 

Fondo di sabbia fina Fine Sand. 
„ „ bianca Whithe Sand, 

,5 „ gi'iggi^ Grey Sand, 

„ „ grossa Coarse Sand, 

„ Ghiaia Gravel. 

„ Fango, Mud. 

„ „ molle Oaze Ooze, 

„ Conchiglie Skells, 

„ Pietre Stones, 

„ Roccia. Roccioso Rock, Rocky 

bottom. 
Dare fondo V ancora. To Lei go the anchor. 
Toccare il fondo, investire, andare in terra. 
. To stricke the ground, 
Forcapci. Ultime coste della poppa sulle quali 
poggia il triganto. 

Lower tramsons. Crotehes, 
Forcamelli. Parti di una corba al di sopra de- 
gli stamenali. Middle futtocks. 
Forcella, su cui poggia il bome Coutch. 
Forme. Sesti. La rastremazione, il taglio che 
va dalla corba maestra verso prua o verso 
poppa. Riband, Rising line, Deadrising, 
Forno. Losca. Foro nel quale è introdotta la te- 
sta del timone che di là passa sopra la co- 
pei'ta. Hehn port. 
Forte! Sinonimo di baata, ot^àti^ ^^-^ ^^^ ^"^^^ 
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sare^ per sospendere momentaneamente un 
lavoro. Avtutì Stop! 
Fortuna. Sinonimo di fortunale, vento fortissimo. 

Fona maggiore. Un bastimento è costretto, a 
motivo del vento forte e del mare^ a rifag- 
giarsi in un porto, si dice poggiato in porto 
per forza maàggiore. 
By stress of wsatker. 
Fcriaro con le yele. Tenere esposte al vento 
il maggior numero possibile di vele. 
Prtss of sniJs. 
FoiCO. Tempo fosco, nebbioso. 

Foggjf H^atker. 
Frangere. Il frangersi del mare su una spiaggia. 

FrangentL Mare che si firange sopra una sco- 
gliera» una secca, od una costa rocciosa. 

AcantninL Rottami, che vengono spinti dal mare 
sopra una spiaggia dopo un naufiragiOi o tro- 
vati in alto mare. 

FHoda. Varea. L^^tradità di un alberello che 
finii^oe in punta. 
Ott^ss iSfmff. Pola^ 
F^regpAa. BaslìmeAto da guerm con una hattift- 

ria completa. /'Vt^l«. 
^iwano del timone* Cavo o caAMiia chft spassa p<*r 
vii i>«rsì {w%xaetti e (mMitooi a&a xft*^^ '5*r^ 
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per muovere il timone da una parte HlFaltra. 
Tiller ropes, Tiller Chains, 
Frettare. Fare la pulizia, lavare la coperta. 

To sweep. To brush. 
Frettatore. Qualità di spazzola con lungo ma- 
nico che serve per lavare la coperta 
Birmh, 
Frugo. È il consumo che si fa di un cavo, di 
una vela o di qualunque altro oggetto. 
Wear and tear, 
FUCCO. Dare fuoco ad un bastimento, sbandarlo 
finché la' colomba sorte dall' acqua e poi sec- 
care il fondo col fuoco, per distruggere tutte 
le conchiglie e V erba che vi si era attaccata. 
To greave. 
Fuori di bordo. Indica tante 1 ' assentarsi dal 
bordo che il gettare qualche oggetto in mare 
Without board. Over board, 
Gabbia. (Vedi Vela. Albero. Pennone.) 
Oaetone. Ordinariamente la guardia a bordo è 
di quattro in quattro ore, il gaetone non è 
che mezza guardia, cioè dalle sei alle otto 
di sera. 
Doa watch. 
Oagliaraetto. Estremità deir alberetto. 

Fole. 
Oaffa. Gancio largo e piano serve per ingan- 
ciare le botti, per le rizze della barca. ^<i, 
altri usi. 
Can hook. 
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(}aletta. Pane biscotto. 

Bisquit 
QaUeggiare. Somuotare, stare a galla. 

To float 
Oaltelle. Maschette. Pezzi di olmo fissati agli 
alberi di trevi per sostenere le cofi^e. 
Hounda, 
(Jambettì delle rigge. Pezzi di ferro ricurvi al- 
l' orlo delle coffe, e che uniscono le sartie di 
gabbie alle rigge. 

Futtok plates. 
Gambetti di marciapiedi, che servono di so- 
stegno agli stessi. 

Stirrups. 
Gambetto dei dimezzi sono due radancie im- 
piombate ad una fune sottile e fermate al 
pennone di gabbia vicino alla trozza, in que- 
ste radancie passano i dimezzi di gabbie. 
Lizard, 
Qancio. Hook, Gancio doppio. Claap hook. 
(Jarbo. Sesto. Sottili pezzi di tavola ricurvi per 
segnarvi i piani delle corbe ed altri pezzi di 
costruzione. 
Movlds. 
Qassa. (Vedi Gazza.) 

Savitello. Corpo galleggiante di ferro o di legno 
che serve per sostenere la grippia ed indi- 
care il punto ove si trova V ancora. 
Btioy, 
Con lo stesso nome s\ m^Àc^ vwìci^ ^^ ^^"^"«è^ 
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galleggiante che ha un anello di ormeggio 
alla sua parte superiore. Gettare in mare il 
gavitello prima di dare il fondo. 

To stream a beevy. 
Gavitello le di cui estremità finiscono in pun- 
ta. Gavitello a cono. 

Nun buvy. 
Gazza. Gassa. Occhio fatto con un cavo, sia 
col mezzo di un nodo o di un' impiombatura. 

Eye. 
Gassa fatta con un nombolo , cioè passando 
lo stesso nombolo due volte ali* intorno nel 
vuoto lasciato dai nomboli levati. 

Flemisch eye. 
Gassa d ' incapellaggio a due impiombature, 
impiombando un corto pezzo di cavo ossia 
un gambetto al paterazzo. 

Cut splice. 
Gassa di fiocina. Alla quale viene attaccata la. 
sagola per ritirare a se la fiocina. 

Fore ganger» 
Geloso. Si dice che un bastimento Q|^ una im- 
barcazione è gelosa quando è facile a sban- 
dare sotto r impulso del vento. 

Crank. 
Gegomare. Toneggiare. Tirare avanti un basti- 
mento con un cavo legato a terra o col mez- 
zo di un ancorotto. To warp. 
Gegomo. Toneggio. Il caio ojRfò ^^\n^ \^^ ^»- 
neggiare. Warp rope. 
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Gente. Sì usa questo termine per indicare Pe- 
quipaggio di un bastimento. 

Crew. 
Gente di mare. Persone che si dedicano al- 
l' arte marittima. Seafaring people. 
Gettare. Fare gettito. Si fa gettito del carico 
e degli oggetti pesanti di bordo per sollevare 
un bastimento troppo immerso, sia che si te- 
ma che il mare, montando in coperta, possa 
cagionare dei danni , sia per scagliarlo se è 
investito in terra, 

To throw overboard, Jetsom. 
Settata. Scogliera. Grosse pietre poste ad arte 
a difesa di un porto, 
Jetty. Breakwater, 
Oherlino. Grosso cavo, gomenetta cavo che ser- 
ve per r ormeggio. 
Hawser. 
Ghia. Cavo passato in un bozello semplice, ser-* 
ve per levare oggetti di poco peso, partico- 
larmente se ne servono i guarnitori per man- 
dare a riva la manovra nel guarnire un ba- 
stimento. 

Gantliìie, Girtline, Whip. 
Ghia doppia. Quando al tirante di una ghia 
se ne applica una seconda. 
Whip upow whip, 
Qhiaja. Piccole pietre rotonde. Si adopera que- 
sto termine per indkare \V fotido, 
GrraveL 
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ffhiere. Viere. Vere. Cerchi di ferro. V ' ha a 
bordo particolarmente sull'alberata, di ogni 
dimensione di cerchi di ferro. 

Hoop, Iron ring. 
Ghiera a bartovella, a uncino, fatta di due 
pezzi in modo che si possa chiudere ed aprire 
Ooose neck. Clamp. 
Ohindard. Issare. Levare. Sospendere. Levare 
un oggetto con un paranco, coli* argana etc. 
To hoist. 
Ohindazzo. Drizza. Cavo o paranco che serve 
per levare un pennone od una vela. 
Halyard, • 

Ghirlanda. Guarnitura di cavo fatta alla cicala 
deir ancora quando a questa viene legata una 
gomena, si fa ciò per garantire la gomena 
dallo sfregamento contro il ferro della cicala 
Puddening. 
Ollis. Si da ordinariamente il nome di Ghis alle 
rande di trinchetto e di maestra nei basti- 
menti a tre alberi. 
Spencers. 
QioOO di vele. Una muta di vele completa. 

Suit of sails. 
Q-iornale di bordo. Libro nel quale si prenotano 
tutte le circostanze che succedono giornal- 
mente a bordo, nonché la sua posizione die- 
tro il calcolo tenuto del suo camTXivcLCi. 
Lo^ hook, 
ffirare. Virare di bordo. Mov\vTLeTv\.o Oa^ ^>^ "^^ 
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faro al bastimento quando andando di borina 
si vuol che il vento passi air altro fianco. Si 
gira di bordo girando con la prua contro il 
vento, e se ciò è impossibile a cagione del 
poco vento o grosso mare, si gira con la pop- 
pa al vento, nel primo caso si dice girare: 
Orza la banda, e nel secondo girare : Poggia 
la banda. 
Oirare orza la banda 

To tack. To go ahouL To heave in stays. 
Girare di bordo, poggiai la banda 

To wear, To ware. 
Girare di bordo dando a fondo l'ancora, si 
fa questa difiìcile manovra quando essendo 
in prossimità della costa con grosso mare si 
è obbligati a girare di bordo, orza la banda 
in questo caso si da a fondo V ancora la quale 
facendo testa, obbliga il bastimento a battere 
con la prua al vento, tosto che esso inco- 
mincia battere dall ' altra parte si taglia la 
gomena bracciando successivamente le vele 
di poppa e di prua, 

To club haul. 
Bastimento che e difficile a girare di bordo 
' A ship slack in stays. 
Girare sul proprio asse , come sarebbe Y ur- 
gana. To slue. 
ì Girare poggia la banda, quando le vele pren- 

* dono a collo, per rìpren^iex^ ^ci\V\&tesaamura 

To chajpd. C/iapclling. 
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Oirare dì bordo, poggia la banda^ mettendo 
a collo le vele, quando si deve girare in uno 
spazio possibilmente ristretto. 
To box haul. Boxhauling, 

Oirata. L' azione del girare di bordo poggia la 
banda od orza la banda. 

WeeHng abouL Bringing about, 

Giro di bitta. Volta. Le volte ohe si danno in- 
torno alle bitte con una gomena o cavo 
qualunque. A cross ttini. 

Oirono. Impugnatura, la partQ superiore di un 
remo. Loom. 

Gobbi. Pezzi di costruzione disposti vertical- 
mente , che eccedono 1 ' altezza della murata 
e terminano la volta di poppa. 
Brakets. 

C'ala. Oauascie. Pezzi di legno incavati fitti al- 
l' estremità di un pennone od asta in maniera 
che questi formando un semicircolo abbrac- 
ciano r albero al quale sono uniti. 
Jaws. Throat, Homs, 

C'eletta. Bastimento che ha il parochetto e la 
gabbia e del resto ha la mattatura a scuner 
Main topsail schooner, 

Solfo. Tratto di mare chiuso fra le terre più 
o meno esteso. Gulf, 

Goloso. Imboccato. Si dice di un paranco quando 
le sue vette sono incagliate in modo che non 
possono scorrere Ubetamwvl^, 
J^oul. JSngaged. A kink, ^^ 



•»- 
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.Ooinexia. La più grossa fune di bordo attaccata 
air ancora, serve per trattenere il bastimento. 

Cable, 
Gomena presa nel senso della sua lunghezza, 
cosi si dice ad una gomena di distanza. 
A cables lenght. 
G'OXXie&etta, Gomena più sottile^ comunemente 
le si dà il nome di gherlino. 
Hawse7\ 
ffovernare. L' azione del timone sul bastimento, 
per governare s' intende tanto il movimento 
alternativo della barra per dirigere una nave, 
quanto anche il movimento stesso di questa 
nave in conseguenza della mossa del timone. 

To steer. 
Bastimento che non governa, che non obbe- 
disce al timone. The Ship does not answer 

her helm, Ungovernable 
Governare , quando volendo girare di bordo 
il bastimento non vuol battere né da una 
•parte ne dall' altra, in inglese si dice 
The ship is in irons, 
• Governare bene, s' intende quando un basti- 
mento è obbediente al timone, 

To steer welL To have a good steerage way. 
Grandi maree. Sono le maree massime a piena 

e nuova luna. Spring tides, 
Oranfa. Specie di chiodo a due punte unito alle 
^este con una, Mmina di ferro. 
Cranip iron. /$liaple. 
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Giratilo. Grativo. Cavo cucito tutto intorno ai 
lati di una vela onde possa resistere meglio 
alla forza del vento. 
Jiolt rape, 

(origliata. Formata da sottili striscio di tavole 
incrociantesi ad angolo rotto o diagonalmente 
usata air estremità della prua ed agli por- 
telli delle boccaporte. 
Orating, 

(Grippia. Cavo di cui una estremità è fermata 
air ancora, alP altra estremità vi si attacca un 
pezzo di legno od altro oggetto che possa 
galleggiare, serve per indicare il punto ove 
è affondata T ancora. 
Jinoy rape. 

(Jriselle. Funicelle fermate di traverso sullo sar- 
tie in modo da formare una scala per mon- 
tare sull'alberata. 
RatUnes» 

(Jroppo. Noverino. Colpo di vento improvviso 
e di breve durata al quale succede la calma. 
Quando ò accompagnato da pioggia si dice 
anche piovasco. 

Squali, Oust of wind. 
8i dice groppo anche un nodo fatto col cavo, 
per il differente modo di annodare un cavo. 
(Vedi Nodo.) 

(Jnia. Pozzo di legno o ferro ricurvo che 8\>or^<^ 
ani bordo ad uno o p\i\ Ta%^\> >è><j^\*n^ >^^x X^- 
vare gli oggetti cui è deisV\T\«A.>v. 



- 84 - • 

Grua dell' ancora posta alP estremità di prua 
serve per levare 1 ' ancora quando sorte dal - 

r acqua. Cat head. 
Grue d' imbarcazione, ordinariamente in fero, 
poste al fianco per levare ed assicurare le 
imbarcazioni. 

Davits. 
Grue delle mure poste presso il tagliamare, 
servono per tesare la vela di trinchetto so- 
pravento. 

Tack pieces, 
Grua volante , trave volante con un raggio 
air estremità , nel quale éi passa il cavo del 
gancio pescatore , serve per tenere allargate 
dal fianco del bastimento le patte delF anco- 
ra quando questa viene sospesa. 

Fùh daviL 
Guardalati. Guardala!. Parabordi. Fasci di vec- 
chio cavo, pezzi di legno o palloni di tela 
pieni di sughero, servono per garantire i fian- 
chi dagli urti d'un' imbarcazione o contro la riva 

Fenders. Skids, 
(klardamano. Pezzo di cuoio con una piastrella 
d* acciaio nel mezzo, serve ai guarnitori per 
cucire le vele od attaccare il gratile, col guar- 
damano possono spingere V ago da cucire con 
forza senza offendere la mano. 

Palm, 
(fuordaspàUe, Pezzo di cavo le^aU^ daAlaL v&rea 
^^1 poiìQone air albero, »eTve ^t ^^twiJca^V; 
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spalle di colui che si trova a riva^ appoggiando 
il petto al pennone ed avendo il cavo alle 
spalle è garantito da una caduta col beccheg- 
gio del bastimento. 
Life linea. 
Onardia. La guardia a bordo dei bastimenti 
mercantili è di quattro in quattro ore ed è 
composta di metà dell'equipaggio. 
Watch. 
Ghiamire un bastimento, mettere al loro posto 
gli alberi, pennoni, manovra e vele, in modo 
che possa essere pronto alla partenza. 
To rig. To set tip rigging. 
GhianittLra. L'insieme degli alberi^ cavi e vele che 
costituiscono l'alberata. 
Rigging. 
Onide. Vere dei bastoni dei velacci. 

White. \ 

Znbaltimare. Fasciare un cavo con giri di com- 
mando o filacelo per preservarlo dallo sfre- 
gamento. 
To serve. 
Inbaltunatnra. Fasciatura, inviluppo con cui è 
fasciato un cavo. 

Service. Chafing gear. 
Imbando. È la parte di un cavo che non è tesata 

The slack of a rope. 
Imbarcare. Mettere, prendere qualche cacm. «. 
bordo, imbarcarsi, pT«ud«t^ ^^Wviàfò* 
To ship. To hxÀ^ in. To Ka>i]L x**^- 
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Imbarcare un colpo di mare. 
To ship a sea. 
Isabarcazioni. Termine di tutte la barche usate 

a bordo. Ship^s boats. 
Imbarco. L' azione dell' imbarcare, il tempo che 
uno si trova imbarcato. 
ImbarkemenL Taking in. 
Imbatto. Vento leggero e piacevole t».he Testate 
soffia dal mare durante il giorno. 
- Sea breeze. 
Imboccato. (Vedi Goloso.) 

Imboccaro una vela, (orizzontare i pennoni in 
modo che la vela sia gonfiata dal vento. 

To fili a saiL 
La vela è imboccata. The sail draws. 
Imboscare. Mettere successivamente a posto le 
corbe^ un bastimento è imboscato quando nel- 
la costruzione ha tutte le corbe a posto. 
Framing. 
Imbottire. Ingravìare. S' imbottisce un cavo ri- 
empindo il vacuo fra i due noraboli con un 
merlino, si fa quest' operazione tanto per ren- 
derlo più eguale applicandovi su la fasciatura 
qnant'anche per garantirlo meglio dall'umidità 

To worm. 
Due cavi impiombati poi imbottiti si dice 
7^7 marry, 
Izsb^ttjtnra. Ingraviatura. Tanto V azione quanto 
Ja funicella che serve por \m\>o\Xxt^ ^\ ^VÀa.- 
wnno imhfttitnni. IFojTniuq. 
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Imbragare. CÌDgere un oggetto con una bmga 
per poterlo sollevare. 
To seize. 
Imbrogli. Cavi che servono per stringere una 
vela quando essa è spiegata. 

Brails. 
Imbrogli di cima. Rovesci. 

Stablines. 
Imbrogli di mezzo. Deniezzi. 
Buntlines, 
Imbrogliare una vela, stringere una vela con gli 
imbrogli. 

To furi a saiL To band a sail. 
Imbrogliatrevi ! Up coursesl 
Immersione. Lìnea segnata dal mare sulla ca- 
rena del bastimento. 
Swimming mark, Oage. 
Impeciare. Empire di pece i commenti. 

To pitch. 
Impegnato. Si dice di un cavo o paranco che 
sono ingaggiati, che non sodo liberi. 
To gei fouL 
Impiombare. Unire due cavi col mezzo di una 
impiombatura, intrecciando i nomboli di uno 
con quelli dell' altro. 
Grafting, Splicing, 
Impiombatura. Intrecciatura dei nomboli di due 
cime di cavo per farne, tutto un pezzo, 

Splice. . . 

Impiombatam alla corta. Short s-plxce. 
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la y pp pa rto^ Apopp&to. Un bMtimento è impop 
pjito quando il suo peccalo è maggiore a 
poppa eba a prua» o pi& propriamei:té quaado 
fa poppa è più ioiaiersa ài quello che lo ri- 
chieda il isuo livello. 

The ghip Ì9 by tlie $tern* 
Preudere un'impoppata sigaifica imbarcare 
uo colpo di mare correado col vento forte in 
in poppa» To be pooped. 
Zmpnuito. Apruato» Baitimento che è troppo im- 
merso con la prua. 

7%é àhip ii by the head. 
Impugnatura. (Vedi Girone del remo.) 
ZftaroatO. Hoavei6jsato, Curvatura che prende un 
bastimento per un arrenamento o soverchia 
etb| quando le due estremità si abbassano ed 
il centro si riaka. 
Cambered, Hogged, 
In bando. (Vedi Imbando.ì 
InoagUaro. Inoagliarsi, andare in secco, toccare 
fondo, 

7b Ò0 $tranded^ To ground. 
L' ancora è incagliata quando la catena si av- 
volge intorno le marre od intorno al ceppo, 
allora essa cede al menomo sforzo. 

Foni anohor. 
Un oavOy un boaiello s* inoagliano quando non 
poM^ooo /ibarainente ftcort^t^. 
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Incaponare. Caponare un' ancora y fermarla al 
bordo col capone. 
To cai the anchor. 
Zncapellajo. Punto ove all'estremità dell'albero 
si riuniscono le sartie. 
Top rigging, 
Zncapellare. Mettere le sartie o qualunque altro 
cavo al suo posto fisso, sia alla testa dell'al- 
bero, alla varca d' un pennone, ecc. 
To rig, To fix the rigging. 
Incerata dell'albero. Fodera di tela dipinta a 
olio che circonda 1' albero vicino la coperta, 
tanto per impedire la sua putrefazione quanto 
anche perchè 1' acqua non passi nella stiva. 
iJoat. Masi Coat. 
Incorate delle boccaporte. Coperte di tela in- 
catramata che servono per coprire le bocca- 
porte affinchè 1' acqua non passi nella stiva. 
Tarpawl ings. 
Incastro. Indentatura. Incasso. Foro o intaglio 
fatto nel legno per farvi entrare un dado, 
una chiave. 

Coaking. To coak. 
Incervato. (vedi Insellato). 
Incinte. Cinte. Majerì superiori subito sotto il 

bordo. Wales. 
Inclinazione del bompresso. Angolo che forma 
il bompresso coli' orizzonte. Steewe, 
Il bompresso è più o meno ViicX\sv%X^« 
THe bowsprit steetces more or \e*%» 
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Inclinazioiie di ud albero verso poppa. 
The rake of a masi. 
ZnOCOOiaro. Inganciare. Passare nn gancio in un 
occhio^ in una randaccia, in un doppino. 
To hook» 
Inoominoiaro lo scarico. To break bulk. 
Inoontraro. Incontrarsi in un bastimento. 
To fall in with a Ship 
Incontrare il timone^ muovere il timone dal- 
l' altra parto per far cessare il giro che fa 
il bastimento verso dritta o verso sinistra. 
To ihift the helm. To meet the èhip with 
tke helm. 
ZhOOStatO. Si dice di un bastimento che si trova 
prossimo alla costa con vento alla traversia. 
Embayed. 
Ilioroociaro. Mettere i pennoni in croce. 
To cross the Yards, 
Due cavi incrocciati che hanno volta. 

Foni hawse. 
Incrocciatura di due catene ossia mezza volta 

Cross, 
Quando le catene hanno una volta intiera. 

Elbow. 
Quando hanno tre mezse volte. 
A cross turn 
Indentatura. Vedi Incastro. Incasso. 
Ihàietreg^tM. Ricnlare. Retrocedere col basti* 
mento, dare indietro coWtk^V^^ 
^o ffo xiback To moke «Israwi'». 
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Restare indietro^ restare da poppa. 

To fall astem. 
Indietro! Sciai Ordine ai vogatori di rogare 
indietro, di £ar riculare Y imbarcazione. 
Hold water/ 
In faccia. Vedi a collo. 
Infasciare. Fasciare. Vedi imbalumare. 
Infianganii. Restare a secco nel fango. 

To lay on a muddy bottam» 
Infilare. Sventare , Far fileggiare una vela o- 
rizzontando i pennoni in modo che non sia 
né imboccata nò infaccia.. 
To shiwer, To shake, 
Infloifire. Vedi fiorire una vela. 
Infioritore. Vedi Fiorìtore. 
Ingavonarsi. Ingallonarsi. Quando per effetto 
del vento forte e del rollio il baetimeato 
s' inchina y alle volte una parte del carico 
passa sottovento in modo che il bastimento 
non è più al caso di raddrizzarsi. 
To lay on the heamends. 
Inghinaffe. Lapazzare. Riforzare un albero o 
pennoce con altri pezzi di legno fermati tutto 
all' intomo con forti legature. 
To woold, 
In^^hinattira. Lapazzatura. I pezzi di legno e 
Te legature che servono per riforzare un al- 
bero. Woclding. 

IngraTiaJV. Vedi Imbottire. 
lagroBtan. Quando 1© onde ÀA m«t% ^wx^:^ 
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aunientatido, si dice il mare ingrossa. 

Tke 8ea heaves, increases, 
Xnlardare. Si dice dì ana vela, un paglietto, 
una tenda inlardata, quando sono guarniti di 
pezzetti di filacci su tutta la superficie. 

To thrum. 
Passare una v^ela inlardata sotto il fondo, si 
fa questa operazione quando il bastimento 
apre una via d'acqua, la quale entrando con 
forza nella stÌ7a attira a sé la vela così in- 
lardata, e questa attaccandosi al fondo im- 
pedisce all' acqua di entrare. 

To fodder. To fother. 
Inlattare. Caricando granaglie si richiede molta 
cura neir empire possibilmente tutti i vacui 
onde il carico non scorra sottovento, ciò che 
farebbe ingavonare il bastimento; quest'ope- 
razione si chiama inlattare. 

To stow. To JUl up the beams. 
Innalzare. Issare, levare un oggetto con paranco 

To purchase, To hoist 
Innavigaoile. Un bastimento per arrenamento 
o per avarie sofferte può essere ridotto in 
uno stato da non poter più prendere il mare, 
anche per Tetà avvanzata il bastimento di- 
venta innavigabile. 

Unjit to sea. 
Insellato. Un bastimento è insellato quando le 
estremità sono più alte della mezzana. 

Sheer. BheernwalM.' 
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Insenatura. Piccola vallata^ o seno di mare. 
Creek. 

Intaglio di poppa. L' ornamento del quadro dì 
un bastimento. 
Finishing, 
Intogliare. Unire due cime con un nodo. 

To mend. To hend, 
Intrecoiare filacoi. Unire due o più filacci per 
farne commando^ trinelle. 

To fox. 
Un Slaccio intrecciato nel senso inverso. 
A spanish fox. 

Intestatura di un majeri. Due majerì che si u- 

niscono assieme nel senso della loro lunghez- 
za formano un intestatura. 

Hook and ButL 
Le intestature dei majeri alle aste si dico- 
no in inglese. 

Hoodends. o Whooden Ends. 
Invasatura Specie di letto che si forma al fon- 
do del bastimento quando viene lanciato in 
mare. 

Craddle. 
Invelare. Azione del spiegare le vele al vento. 

2^0 spread the sailè. 
Investire a terra^ dare in secco. 

To run aahore. 
Un bastimento investito. 

A stranded veBèd. 
Invetriata. Luminate. Spua^Vio. k^«t\>x^ ^« 
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dare luoe ed aria alla eaaera. 
Skyligth, 
Ioli*. Specie d' imbareasione molto leggera. 

loUy boat, YatcL 
Ispozionaro. Visitare un bastimento. H basti- 
mento viene Tisi tato da periti o da costrut- 
tori per vedere se è bene costruito se ha 
bisogno di riparazioni. 
To survey a ahif, 
Ispottoro. Perito. Colui che visita il bastimento. 

Surveyor. 
Issaro. Levare Innalzare. Un oggetto qualun- 
que. 

To hoiét. To pnrchaM. 
Istmo. Stretto, braccio di terra che unisce un*i- 
sola al continente. 

lilhmuà. 
Labbro. Bordatura a labbro è quel modo di 
bordare esternamente una lancia nel quale 
le tavole in luogo di fare commento sono 
sovraposte una all'altra. 
Clincher work. 
Lanata. Scovolo. Pezzo di pelle d* agnello od 
altro animale lanuto avvolta intorno ad un 
bastone, serve per irapeeciare i commenti. 
Mop, 
Lanoia. Batello imbarcazione di bordo. 

Lància Aarl Coma delle cto««\.W. ^9svl\ di le- 
' ' 90» p&mtìl aopra \n cro«^% %«tN^Tit> ^x 1^- 
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largare dalle «rocette i pateraaeì di pupafico 
e centra, onde facciano più Quartiere. 
Ouirigger. 
Lacerare una yela. Una vela che viene lacera- 
ta dalla forza del vento. 
To split a saiL 
Lande. Pezzi di catena o barre di ferro fissate 
esternamente sul bordo per fermarvi le sar 
tie maggiori. 
Chains, 
Iiapazza. Pezzo dì legno incavato in modo che 
possa combacciare con un albero o pennone 
e fermato con buone legature, le lapazze si 
pongono per rinforzare un albera o . peonona 
quando esso è offeso. 

Cani pieces. 
Lapazze si cbiaiqaxio aneora quella cantinel- 
le poste sopra la manovra ferma per impe- 
dire lo sfregamento del cavo. 

BaMmsi 
Una grande lapazza che < si allarga, all' efleta'e- 
mità e serve allo stesso seopo si okiama an- 
che. Scotchman, 
Lapazzare. (Vedi Inghinare). 
Larghezza. . Baglio. La massima largheuui del 
bastimento. 
Breath, 
Largo. Andare con vento large^ con vento fa- 
vorevole. 
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. Tenersi al largo, distante* da terra. 

To keep an offing. 
Laioaro. Filare alquanto una fune tesa. 
To dacksn, To give a Check. 
Lasoare un cavo piano quando si vira alPar- 
gana od al mulinello perchè non cavalchi. 
To 9urg6. 
LmCO* Cayo che non è teso ma che non è nep- 
pure affatto in bando. 
Slack. Untight 
IéMOÌìTì» Oltrepassare lasciare addietro un ba- 
stimento od altro oggetto. 
To drop astem. 
XaÌÌXMU Vela triangolare usata dalle barche di 
costa. 

Lateen saiL 
Xiatituài&0. Distanxa di un punto dall'Equatore. 

LaHi%$dé. 
Xiatte. Messi baglio bagK di minore dimensione 
posti frameszo de^i altri per maggiore so- 
stano delle coperta. 
Léda^s. Cairtimgs. 
Lunr^tto. Luogo appartato e destinato per 
scontare U quarantena. 
QmtrtMntiHé groumsL 
LigMoL Funi sottili e di varie lunghexxe che 
servono per fare delle legature provvisorie. 
Rt»ibin9 Earing*. Rope bands. 
^yi ni (IP ti, Pessi di coUegaxa^Tito v^he uniscono 
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i trincarini , i bracciuoli j le controincinte. 

Strenghtenning pieces. 
Legatura, Fune sottile o merlino passato più 
volte intorno ad un cavo più grosso per te- 
nerlo strettamente fermo. 

Seizing. 
Legatura doppia, si passano sei, otto o dieci 
giri di merlino intorno al cavo^ ed al disopra 
di questi si passa una seconda volta lo stesso 
merlino con un giro di meno, cioè cinque , 
sette o nove volte, finite e ben tesate le due 
volte la legatura viene incrocciata con la ci- 
ma del merlino stesso. 

A round seizing. 
Prima legatura della sartia, cioè la più pros- 
sima alla bigotta. 

Throat seizing. 
Legatura incrociata cioè quando ad ogni giro 
del merlino si passa la cima dello stesso al 
disotto ed al disopra del giro precedente. 

To snake a seizing. 
Legno. In generale di qualunque specie per co- 
struzioni. 

Timber. 
Un albero, un pennone, un bastone. 

A spar. 
Abete .... Fir wood. 
Cedro . ... Cedar „ 
Faggio .... jBeecK ^^ 
Frassino . . . A»h ,, 
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Larice .... Lareh wood. 
Olmo .... £^ f, 
Rovere ...» Oak „ 
Tarlo ohe si forma nel legno e che lo con- 
verte in polvere. Dry root. 
Quando esso ha qualche vena spugnosa. 

Druxey, 
La parola legno si adopera anche per indi- 
care un bastimento. 
Ltnbo di un astro, parola che si adopera per 
indicare 1* orlo estremo del sole o della luna. 
lAmb. 
Lt&tff Occhio di vetro. 

BuU'b eye, 
Lt&tlA. Cavo per trattenere un oggetto che sci- 
vola 'ratto dal proprio peso e rallentare la 
velocità del suo movimento. 
Parbìickle. 
LtnZA, Fili di crine intrecciati che formano 
una sottile funicella per prèndere il pesce 
all' amo. 

Fiihing line. 
Ltltl A girarti Parola di coromando perchè o- 
gnuno deir equipaggio prenda il suo posto 
per girare di bordo. 
Ready ahoutl 
LtttO dtl Vinto. La direzione d'onde spira il 
vento. Wind' $ eye, 
L07à, A$pH. Pezzo di legno duro, manovella. 
ffeaver. ffand$piké. 
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Leva, a leva. Tirare un cavo, levare, issare 
un oggetto mano a mano, ricuperare un cavo 
camminando per coperta. 

To heave away. To hoist away. 
Leva remi! Ordine per cessare di vogare e 
levare i remi mettendoli nelP imbarcazione 
con la pala volta verso prua. 

Unship the oara! To»8 your oar»! 

Levante. East. 

Levata delle piane. Stello. Altezza della piana 
sopra il livello della chiglia. 
liiaing of the jloor timbers. 
Libare. Alibare. Scaricare una parte del carico. 

To iinyhten. 
Libero. Ohe può scorrere senza intoppi. 
Clear. 
Di un cavo che non è incagliato e che scorre 
liberamente si dice anche: 

The rape renderà. 
Libero canale, la parte dell' entrata d' un porto 
che ha sufficiente profondità. Fair way. 
Lido. Spiaggia. Beach. 

Ligna. Filo di lana intinto nella terra rossa che 
serve al carpentiere per segnare il pezzo di 
costruzione onde dargli il taglio che conviene. 
Ramline. 
Limbello. Intaglio fatto ali* estremiti od all' orlo 
di un pezzo di legno al quale combacia un 
altro pezzo ohe ha un tag\\o «^go^sX»* 
Faclng. RahhiU 



— 100 — 

Unoa d' immersione, è quella segnata dal mare 
sulla carena di un bastimento. 
Water line. 
Livello. Il bastimento è in livello quando la sua 
immersione è regolare, cioè che non vi ha 
molta differenza nel pescaggio deUe due e- 
stremità. 

A ship in a good trim. 
Bastimento fuori di livello. 
Ship out of trim. 
Legger. Bastimento con la mattatura a scooner 
ed a tre alberi. 
Lugger. 
Logerate. Cavo consumato per lo sfregamento. 

A rope stranded. Gailed. 
Lesca. Fon: per il quale entra la testa del ti- 
mone. Helm post. 
Lumiere. Fori praticati sul ponte pei quali pas- 
sano gli alberi o le pompe. 
Partners. 
Luna. Lunatura di una vela. La parte di una 
vela che è tagliata ad arco rientrante. 

The roach of a saU. 
Luna inversa, cioè quando la vela è tagliata 
ad arco sporgente con la parte curva in giù. 
The helly of sail. The sweep of a sali. 
LtUlgherine. Vasi. Lunghe travi che si pongo- 
no sotto la carena e formano la base dell' in- 
vasatura per varare un bastimento. 
Btlge ways. 
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Lungo il. Accanto^ per fianco, a poca distanza^ 
lungo il fianco del bastimento. 

Along side. 
Veleggiare lungo la costa^ vicino la costa. 
To sail along the coast 
Madieri. Majeri. Tavole di rovere che formano 
la foderatura esterna del bastimento. 

Boards. Streaks. Strakes. 
Madiere di bocca. 

Sheer Strake, 
Madiere interno presso la colomba. 

Limbev «treak» 
Madiere estemo presso la colomba. Panisello, 
Torello. 

Garboard streak. 
Maestra. (Vedi Vela, albero, pennone.) 
Maestre. Lunghi pezzi di legno fitti esterna- 
mente alle corbe per tenerle unite durante la 
costruzione. 
Cro88 pawls. 
Magra. Acqua magra, sinonimo di bassa marea. 

Neap tide. 
Mancare. Il vento manca quando esso va cal- 
mando. 

Wind going down. 
Mancare la girata. Il bastimento manca la 
girata quando orzando fino ad un certo punto 
esso ritorna e prende una buona poggiata, si 
dice anche, il bastimento torna. 
To miss stays. 



{ 
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Maaoina. Biga. OompoeU di due grosse travi 
unite alle due estremità superiori ove viene 
cucito un bozzello, serve per lev^i^e gravi pesi. 

CranBé 
Una piccola mancina usata anche a bordo 
ed alF estremità della quale passa una catena 
per lerare il oarioo della stiva. 
Derrick, 
Maneggiabilet Dicesi di un vento moderato che 
permette di maneggiare con facilità le vele. 
Moderale wind. 
Manica. Tubo di tela o di cuojo che serve per 
condurre V acqua. 

Hose. 
Fare una manica, fasciare con baderne e 
paglietti una gomena per garantirla dallo 
sfregamento. 
Keckling. 
Maniohelle. vedi (>mbrinali. 
Manicotto. Vedi Occhio. 

Mano di terzaruoli^ fila di matafioni fermati 
sulla vela, si legano intorno il pennone ed in 
tale modo fa diminuire la superficie della 
vela. Le gabbie quando sono tutte d'un pezzo 
hanno tre o quattro di queste file di mata- 
fioni, esse incominciando dall'alto prendono 
il uorne di prima, seconda, terza mano di 
tars^anoli. 
A rsef, 
Manov0lh. Vedi Aspa. 
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Manovra. Operazione, evoluzione che si fa con 
la nave o con le vele, 

Wor, King, Maning, Evolution, 
Manovra indica il complesso di tutto il ca- 
volarne che serve per l'alberata. 

Rigging. 
Manovra ferma è quella paite della mano- 
vra che resta sempre tesata. 

Standing rigging. 
Manovra corrente è la parte della .manovra 
che scorre in un bozzello, che non è fissa. 
Running rigging. 

Mante. Grosso cavo che passa per un raggio 
ed al quale si applica un paranco od un» 
calorna. Tye. 

Mante sonale. Mante guarnito del suo paranco 
o calorna. 
• Runner. 

Mantiglie. Mantichi. Cavi che dalla varea di 
un pennone passano al testadimoro od al in* 
capellaggio e eervono per tenere dritto il 
pennone. 
Lifts. 

Mantiselli. Paranchini di terzaraoli. Paranchi 
alle varee delle gabbie e trevi che servono 
per sospendere il grativo esterno della vela 
per poter legare con maggior facilità la bo« 
rosa dei terzaruoli. Reef tacldea. 

Marche. Segni o galleggìanli o &i^%\ Vc^ \Ktx^ 
per indicare la posiziona d? vxwfib %^ft«^ ^ ^^ 
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direzione che deve tenere an bastimento per 
schivarla. 

Beacon. 
Harciapiedi. Zappapiedi. Cavi poco tesati per 
tutta la lunghezza del pennone, servono per 
poggiare i piedi a coloro che montano sul 
pennone. 

Foot ropes. Horses, 
Gambetti dei marciapiedi , ritenute che si 
fanno ai marciapiedi a metà del pennone. 

Stirrups, 

Ilare. Sea. 

Mettersi in mare. Fare vela. 

To put to sea. 
Agguantare il mare, tenersi in mare con 
tempo cattivo. 

To keep to sea. 
Mare comfuso, quando esso è inorocciato da 
diverse parti. 

Chopping sea. 
Mare grosso. Heavy sea. High sea. 
Mare grosso che essendo ali* ancora monta 
in coperta. 

Over rake. 
ICarea. Flusso e riflusso del mare. 

Tide. 
Marea bassa. Loto water. 
Marea alta. High ioater. 
Marea massima. Spring Tide. 
Marea minima. Néap'Tide. 
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Ancorare oon marea contraria. 
To stop the tide. 
ICaretta. Mare corto poco agitato ma frequente. 
Rippling, 

Margherita. Vedi Nodo. 

Manna, dì, Marittimo^ tutto ciò che concerne 
V arte marittima. 

Marine. Nautical profession. 
Marina da guerra. Navy, 

„ mercantile. Mercantile marine. 
Marinaro. Colui che professa 1' arte marittima. 

Seaman. Sailor, 
Maroso. Grossa ondata che ^enza causa appa- 
rente viene a frangersi contro la costa. Fe- 
nomeno che succede di spesso nei mari della 
China. 

Roller. Rolling wave. 
Martingala. Penaccino. Asta di legno duro in- 
ganciata sotto il bompresso, serve per fermare 
i cavi di ritenuta del bastone di flocco. 
Dolphin - stricker. Martingale. 
Mascata. Sviamento che prende la prua del ba- 
stimento sia per poca attenzione del timoniere, 
o per causa della corrente essendo airancora. 
A yaw. To break sheer. 
Maschette. (Vedi Galtelle.) 
Maschi del timone. Grossi perni fissati al ti- 
mone sopra i quali esso poggia e gira a gui- 
sa d'una porta sui cardini. 
Pintles. 
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ICatafloni. Fanicelle fermate ad una Tela e ser- 
vono quando si prendono terzeruoli annodan- 
dole intomo al pennone. 
Reef pointft. Kopehands. 

Matere. (Vedi Piane.) 

Mazza. Martello. Mail. Matd. 

Mazzuola da fasciare. Specie di martello di le- 
gno incavato da un lato, serve per strìngere 
bene le fasciature fatte col commando. 

Service mallet. 
Mazzuola da calafato. Martello di legno che 
serve per cacciare a forza la stoppa nei com- 
menti. 
Beeming bettle. Catdking rmdlet 

Membratura. Ossatura. E r insieme delle corbe 
con la chiglia, ruota di prua e di poppa^ pa- 
ramezzali, bagli e bracciuoli. Frames. 

Mendare un cavo. Tagliare via la parte logorata, 
rifare le legature perchè non patisca sempre 
nello stesso punto. To freechen. 

Mercantile. Ciò che si riferisce alla marina mer- 
cantile. 

Mercantile. Merchant hipping. 

Metaoentrc. Limite in altezza al di sopra del 
quale non può giungere il centro di gravità 
senza rischio per la stabilità della nave. 
Metacentre. 
JlettBTB in panna un bastimento, bracciare in 

wodo le vele che esso t«a\ì f^rmo. 
To heave to. 
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Mettere alla vela, salpare e (are vela. 

To moke sail. 
Mettere io forza , tirare, distendere bene un 
cavo. 

To heave taut. 
Mezzalino della buscaina. Cavo che passa nel 
mezzo della buscaina in un foro praticato ad 
ogni scalino. 
Concluding line, 
Mezzanini. Ghie che servono per sospendere le 
tende. 

Awning*8 gantìines. 
Mezzaria del bastimento, il mezzo del basti 
mento, tanto riguardo alla sua lunghezza che 
alla sua larghezza. 
Amidship. Midship, 
Mezzamola. Botticella che serve per portare la 
provvista d'acqua a bordo. 
Gang cash. 
Mezzi. Imbrogli che servono per tirare su il 
grativo inferiore delle vele. 
Bunt linea. 
Mezzo mariner. Gancio fissato ad un* asta per 
accostare un imbarcazione. Ànghiero. 
Boat hook. 
Miglio. Misura che serve per calcolare il cam- 
mino percorso^ sessanta miglia fanno un grado. 
A mile, trattandosi della 60a parte del grado, 
A knot, trattandosi de\ carnvoÀtL^ óy:^» \«^ >wx^ 
nave aii' ora. 
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Miriaggio. Fenomeno prodotto dalla refrazione 
dell* aria che fa vedere la terra od un basti- 
mento ove essi non esistono. 
Looming. 
Molinello. Istrumento che serve per salpare Tan- 
Cora. Windlass. 

Molinello per fare il commando. 
Spunyarn winch. 
Molla in bando ! Ordine per mollare del tutto 
un cavo. 

Lei free ! Lei go amain ! 
Molla remi ! Ordine per levare i remi. 

Unship the oars! 
Mollare. Mollare per occhio, abbandonare T an- 
cora e la catena. 

To slip. 
Mollare, sciogliere un cavo d'ormeggio. 

To unbend. 
Mollare, sciogliere le vele. 
To loose the saih. 
Molo. Gettata di pietre. Pier. 

Testa del molo Pier head. Mole head. 
Monsone. Vento periodico del mare Indiano. 

MonBOon. 
Montare un capo^ una eodta^ passarvi sopravonto 

To clear a cape , a coast. 
Morello. Pezzo di legno da costruzione tagliato 

dietro la misura. Scantling. 
Morsa. Taccata sulla quale poggia una barca 
sul ponte di una nave. Chocks, 
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Iforta. Bigotta ovale con un buco nel centro per 
passarvi le cime di uno straglio. 
Heart. 
Mortaretto delia pompa. Cilindro in legno o 
metallo, vuoto nel mezzo, con una valvola, 
serve per aspirare V acqua dalla sentina. 
Pump box. 
Mostravento. Lista sottile di baratto che si spie- 
ga per conoscere da che parte spira il vento. 
Va7ie, Dog vane. 
Mozzo. Garzone, principiante a bordo d* un ba- 
stimento. 

Boy, Swabler. 
Mura. Cavo che serve per tirare giù e fissare 
r estremità inferiore d' una vela di trevo dal- 
la parte di sopravento. 
Tack. 

4 

Mura di una vela da taglio « parte inferiore 
proviera della vela. Luff. 
Mura di un velaccio. Cavo che serve per sten- 
dere la parte foranea d* un velaccio. 
Out hauL 
Murare. Ammurare. 

Te heave a tack. 
Murata. Il fianco interno di una nave. 

Wing^ volgarmente in inglese si dice anche 
8kin, così per indicare un oggetto stivato 
a murata si dice Stowed next the skin. 
Bastimento che ha le murate dritte. 
Wall sided ship. 
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•Bastimdnto ohe «ha; i fianchi rientranti. 

Falling hwme, Tnmblmg in sides. 
Bastimenti i di cui fianchi sono più larghi su- 
periormente^ 

Flùre éidéd ship. 
Mustaooio. Straglio di mare. Catena fermata al 
tagliamare e che serve per tenere in giù il 
bompresso. 
Bob etay. 
Muta di vele. Corredo completo delle vele. 

A »uit of saih, 
Naspo. rVedi Mulinello per fare il commando.) 
Nauzlragio. Perdita^ rottura di un bastimento 
per arrenamento od altro motivo. 
Wreck, Skipwreok. 
Nautica. Tutto ciò che si riferisce alla scienza 
nautica. 

Navigatiòfi, Nautical ècience. 
Nave. In generale la parola nave indica qua- 
lunque specie di bastimento a lungo corso. 

Ship, Veèsél. 
Nave propriamente è un bastimento a tre al- 
beri con vele quadre. 
Ship. 
Naviffabllei Bastimento navigabile è quello che 
è forte, stagno all'acqua e provveduto del suo 
necessario. 
Fu for àea. 
Navicare. Viaggiare per mare. 
/Navigate* To saiL 
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KavigaziOM costiera, bastìmeiiti ohe. non si al- 
lontanano dalla costa fanno la navigazione 
costiera. 

Coaating. Coaating navigcvtion. i 

Nebbia. Vapori umidi che coprono T orizzonte. 
Nebbia fitta. Fog» Dense fog. 
Nebbia leggera che copre soltanto V orizzonte 
in distanza. Haze. 
Nebbia piovigginosa. Mist 
Neverino. Groppo. Colpo di vento di bre/e du- 
rata, per lo più acconipagnato dalla pioggia, 

Squali, 
Il neverino è passato. 

The squali has blown over. 
Niente — all' orza ! Ordine al timoniere di far 
portare le vele andando di borina. 
f eep her full ! No nearer ! 
Niente — a poggia I (>rdioe al timoniere di te- 
nere più air orza, di andare con la prua ;poS' 
sibilmente al vento. 

Do noi fall off! Keep her dose! > 
Nodo di una catena. Maglia di una catena che 
può essere levata. La catema dell'ancora ha 
sei nodi di quindici braccia ofathonis ognuno 

Shakles. 
Nodo nel legno. Knub. 

Nodo si dice anche il difierente modo di an- 
nodare un cavo, volgarmente groppo. Hitch, 
Nodo a gassa passandiO uà doppino nell'akro 
A carHck bend. 



— 112 — 

Nodo a doppino^ o bocca di cane. 

Caia paw. 
Nodo a parlare, passando le due cime di un 
cavo nel doppino una contro V altra. 

Clowe hitch. 
Mezza volta al gancio, sottoponendo la cima 
al doppino* Bocca di lupo. 

Bìackwall' hitch. 
Mezzo nodo. Hcdf hitch. 
Margherita, accorciatura fatta ad un cavo 
prendendo mezza volta intorno alle due estre- 
mità di un doppino. Sheepa hank. 
Nodo scorrente. Slip knot. 
Nodo di intoglio, quando vengono unite due 
cime. Sheet bend. 

Nodo di terzaruolo, nodo comune. Square knot. 
Nodo morto, due volte intorno ad un cavo o 

f)ezzo di legno^ indi mezzo groppo fermando 
a cima con un filaccio. Fishermans hend. 
Fermare la cima di un cavo con spago per- 
chè non si svolga e non resti sfilacciata. 

To mouèé. 
La legatura che si fa per fermare una pa- 
rucca dando una volta ad ogni giro di spago. 
Marling hiteh. 
Noleggiare. Dare a fitto un bastimento per un 
dato viaggio. 

To fr^ight. To fix a ship. 
Noleggiatore. Colui che prende a fitto il basti- 
mento. Freighter. Charterer. 
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Nolo. £ la^tDercede pagata ad uu bastiméirtò^ 
dopo tenmaato il viàggio. 

Freiaht. 
Nolo d imbusaggio, mezzo nolo, riduzioi^e óbe 
si fa al nolo pagato per il carico genéi^Ie e 
ciò per quelle merci che pi^endouo pocò^ spa- 
zio e ohe servono soltanto per riempire ì Vacui 
lasciati dalle merci di maggior volume'. 
Dead freight, * 

Nolo vuòto per pietìo , quando il caricatore 
non fornisce la quantità di carico che si è 
obbligato di caricare, esso deve pagaie il 
nolo per intiero. 
Dead freighi, 

Koinbolo. Cordone di un cavo. Un cavo è or- 
dinariamente composto di tre o quattro nom- 
boli che contengono un dato numero di fi- 
lacci secondo la sua grossezza* 

Strand, . \ 

Kon sticcaro I Ordine al timoniere di tenere a 
poggia quando andando di borina easo tiene 
le vele in filo. 
Do noi shiwer the mils, 

Nostromo. Ufficiale inferiore che ha la direzione 
deir equipaggio nei suoi lavori. 
Boatmvain. 

Obbediente. Si dice di un bastimento che sente 
bene V influenza del timone. 

Ship that answers well the helm. 
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Obliqua. Navigazione obliqua è quella fatta con 
vento contrario^ in cui un bastimento deve 
prendere diverse direzioni per giungere al 
. porto destinato. 
Traverse sailing» 
Vento obliquo. Quello che obbliga la nave a 
tenere una rotta che non porta al luogo de- 
stinato. 

Slant toind. Sharp wind. Wind ahead. 
Occhi o Manicotti. Fori alle due parti dell'asta 
di prua da dove sortono le catene o gomene 
dando fondo l'ancora. 
The eyes of a ship. 
Occhielli di terzaruoli. Fori praticati in una vela 
ai quali si fermano delle funicelle dette ma- 
tafioni, e che servono per diminuire le su- 
perficie di una vela con vento forte. 
Eyelet hole. 
Occhio lente di vetro. BvlVè eye. 
Oltrepassare un bastimento. Quando un basti- 
mento è più veliero di un altro, lo raggiunge 
e lo oltrepassa. 

To go ahead. To fare reaeh. 
Il termine fare reach si adopera particolar- 
mente spando bordeggiando si passa sopra- 
venio di un altro bastimento. 
Ombrinali. Manichelle. Tubi di piombo o di 
rnme posti alle murate per il scolo dell'acqua 
^ dalla coperta. 

/Seuppers, 
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Ombrinali delle sentine. Fori fatti nelle piane 
perchè l'aoqaa della sentina possa passare 
dalle estremità verso le pompe. 
Limber holes. Seupper holes. 
Onda. Movimento più o meno forte del mare. 

Wave, 
Opera morta. La parte superiore del bastimento 
al di sopra della coperta^ 
Dead work. 
Oreochie del bompresso. Traversi dei stragli. 
Pezzi di legno duro fissati ai fianchi del bom- 
presso. Bees. 

Orecchie dell' ancora, pezzi di ferro che spor- 
gono dal fuso dell* ancora presso la cicala, e 
che incassati nel ceppo servono per tenerlo 
fermo. The nut of an anehor. 
Orientare i pennoni, bracciare i pennoni secondo 
che le circostanze ed il vento lo richiedono. 
To trim the yards. 
Ormeggi. Tutto ciò che appartiene ad un ba- 
stimento per tenerlo fermo in porto^ ancore, 
catene, gomene , gherlini , ecc. 
Oround tackle. 
Ormeggiare un bastimento^ legare, ferm.\re un 
bastimento in porto. 

Ormeggiare in quarto^ bastimento legato 
da tutti i quattro lati. 

To moke fast a ship on share. 
Ormeggiare in barba , c\o^ a ^\i^ wi^«t^ v^ 
urnt rada, vedi Ancora. To moor. 



— 116- 

Ocmoggjio. Colonna, anello d'ormeggio, «ono 
. .qn^Ue colonne od an^Ui fissati in telra per 

legare gli pripeggi. Moorings, 
Ornamento. Intaglio del quadro di poppa* 

Pinishing. 
Orza alla banda. Commando che si da al timo- 
niere per<^è dia la ribolla dol timone sottoi- 
vento nel girare di bordo. 
Helrns a he. 
0]?zar^f venire aU*przi^, avvieinaro la prua al 
y^nto. 

To haul the wind, To luff, 
Orz^ tutto ! 9ottQ il timone ! Ordine al timo- 
i](i^ro di dare )a ribolla tutta »ottK> vento. 
Hard a lee, 
Orziero. Ardente, Baatimento che va troppo al- 
l' orza, al quale andando di borina conviene 
tenere la ribolla sopravento. 

A ship that carri^s a weather helm^ 
Griping, 

Ojssatxira. (Vedi M?imbratura,) 

Osservazione. Misurare F altezza d' un astro dal- 
l' orizzonte o la sua distanza da un altro astro. 
Observaiion. 

Ostini. (Vedi Senaletti.) 

Ostro. South, 

Cammino che fa una nave in Ostro. 
Southing. 

Ottante. Istrumento per osservare Y altezza d'un 
astro. Qttadrant. 
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Padrona. Capitano di un bastimento al oabdr 

taggio. Master. 
Faglia delle bitte. Lungo e grosso ferro che si 
mette in un foro appositamente fatto nel 
molinello' fra due volta della catena e ciò 
per impedire che una cavalchi sopra Y altra. 

Long più. 
Paglietto. Fili di eommando intrecciati ohe 
servono per coprire o fasciare un cavo. 

McU. 
Paglietto grosso fatto di vecchi cavi; 

Panch. Pandi. 

Paglinolo. Tavoloni posti di traverso uno ao- 
canto dell altro nel fondo della stiva per 
coprire la sentina. « 

Platform. Hold. 

Faglinolo per il càrico , foderatura del ba- 
stimento internamente con stuoje o tavole 
per impedire che il carico venga guastato 
dair umidità. 
Dunnage. 

Pala di un remo^ La parte piana del renio; - 
Biade. Wctfh of an oar. 

Pala schinale del timone la parte poppiera 
del timone. 

After piece. Check. 

Palamento. La totalità dei remi armati in ooà 
lancia. 

OarB range. Rowing. 
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Paletta e Toletta. Piccola manuola sorve per 
fasciare i cavi più sottili. 
Tkole. 
Palmetta di poppa. Parte di poppa del corri- 
dore che arriva fino ali* albero di miieBtra. 
Steerage. 
Palo. Terzo albero di un bringantino a palo, 
o bark, esso porta una randa ed una contro 
randa. Mizzen mast 

Palombaro, Sonntiotatore. Colui che fa i lavori 

in fondo del mare. 
Diver. 
Paletto. Lunga pala stretta ed incavata serve 
per bagnare esternamente il bastimento. 

Skeet. ^ 

Fanisello, Torello, vedi madiere. 

Panna. Mettere in panna bracciare le vele in 
modo che il bastimento sta fermo ^ né av- 
vanza, nò retrocede. 

To bring io. 
Stare in panna. Lyng io. 

PapafigO. Vedi albero, Vela, Pennone. 

Parabordo v. Guardalati 

Paramarre. Lamiera di ferro fissata nel bran- 
done o fianco di prua per garantire il legno 
dalle marre dell' ancora. 
Tumkin, 

Paramezsale. Lungo e grosso pezzo di co- 
struzione che copre le piane direttamente al 
dì sopra della chiglia. Keelson. 
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Paraacare. Issare > levare qualche peso eoa un 
paranco. 

To purchase. 
Paranco. Due e più bozzelli uniti con un cavo 
che passa per le loro puleggie. 

Tackle. 
Un paranco prende il nome a seconda della 
sua destinazione. 
Paranco per sospendere le marre dell' ancora. 

Fi$h tackle» 
Paranco di grua per levare V ancora por- 
tando la cicala presso la grua. 

Cat. 
Paranco di straglio che serve per levare pesi 
leggeri della sti7a 

Oamet 
Paranco da cannone. Qun tackle. 
Paranco di guardia piccolo paranco volante 
che dal nome che porta indica che serve 
per i diversi lavori durante il viaggio , non 
essendovi che la metà dell* -equipaggio sul 

5 onte deve servirsi di spesso del paranco 
i guardia. 
Handy biUy. Watch .tackle. 
Paranco a coda quando un bozzello in luogo 
del gancio ha un lungo stroppo che finisce 
a coda. 

Tail tackle. 
Paranchinetto di mano, con bozzello ad un 
raggio. Jigger. 
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Paranco con no boszello ad tm ra^o e V 
altro a due raggi. 

Luff tackle. 
Paranco di Rechino. Piccolo paranco che ei 
attacca al tirante di un altro più grosso. 

Luff upon luff. 
Paranco di riepetto al freno ^1 timone ^ che 
si tiene sempre pronto in caso che il freno 
andasse in peasi. 

Rdieving tackle. 
Paranco di rollio, che una volta si usava 
mettere ai pennoni per tenerli fermi col rollio 
del bastimento. 

RMing tackle. 
Paranco a Stricco^ composto ordinariamente 
di un bozzello a due raggi e didcie bosdzeiii 
ad un raggio. 

Burto^ tackle. 
Stricco con tre bozzelli ad un raggio, oppure 
due bozzelli ad un raggio ed un gancio. 

Single spanish burton. 
Strieco con tre bozefli a due raggi. 

Doublé spaniah burton. 

Parasartie, ^anooocid. Pezzi di legno posti 

esternamente sulle ^ali poggiano le lande 
ed al di sopra sono fisate le bigotte delle 
sartie maggiori. Chanels. 
Parati. Taccata. Grossi pezzi di legno sopra i 
quali poggia la chiglia durante la Costru- 
zione. Stocks. 
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ParapettO. Tavolato che divide 1* interno del ba- 
stimento in più parti. 
Bulk head. 
Parlat&ento. Venire a parlamento, avvicinare on 
bastimento per mare e fargli delle questioni. 
To hall, To bespeak. 
ParoohettO. (Vedi Albero. Pennone. Vela.) 
Partenza. Fare vela, partire da un porto. 
To moke aail. 
Punto d i partenza, segnare sulla carta il pun* 
to ove si trova il bastimento prima di per- 
dere di vista la terra. 
Deparhire. 
Partlffhetta. Tavole fissate lungo il bastimento 
al di sopra della coperta, sicché formano un 
parapetto al fianco. 
Bulfvarks, 
Paruooa. Fare la parucca ad un cavo , dopo 
fatta una impiombatura si sfilacciano le estre- 
mità dei nomboli ohe poi vengono ricoperte 
da una fasciatura. 

To poini» Pointing, Qrafting, 
Passaggio delle OOife. Fori praticati nelle coffe 
a fianco dell'albero perchè un uomo poséa 
passarvi oltre. 
Luhber^H hole. 

Passare la manovra. Mettere a posto tutti i 

cavi correnti. 
' To rig. 
' Passare, ordire un bozsello, passare un cavo 
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nelle puleggie di due o tre bozzelli per for- 
marne un paranco. 
To reeve, 
FaSflUggio per il meridiano di un astro. Quan- 
do un astro si trowt alla sua masBima altezza. 
Meridian passage. Sauthing. 
Passaggio. Viaggio fatto con un bastimento- in 
qualità di paasaggi^ro. 
Pdssage. 
Bassaggiero. Colui che viaggia per mare in 
qualità di passaggiero. 
Passenger. 
Fassarino. Fune lunga e sottile, serve per uni- 
re diie gasse, due vele od una vela al pen- 
none. 

Lacing, Lanyard. Trieing line. 
Pastecca. Bozzello ad un raggio senza stroppo 
e tagliato ad un fianco per potervi intro- 
' durre il cavo. 

Snatch block. Shoe block. 
Fastiere. Castagnola. Pezzo dì legno che for- 
. ma come due corna, viene fitto in diversi 
fpunti per dare volta ad un cavo. 
Kevd» Cavil. 
Fatacela. Bastimento ancorato alla bocca - di 
un porto serve di ricovero agli impiegati di 
dogana. 

CoBtum house stirveying vessd. 
Faterazzi. Funi che dair estremità degli alberi 
' di fpabbia o di papafigo giungono fino all^ 
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coperta, fissate alla murata servono per te- 
nere fermi gli alberi. Back stays. 

Paternostri. Vedi Bertocci. 

Fatte. Marre di un' aucora^ estremità inferiori 
deir anoora che hanno la forma di un triangolo. 

Flukes, 
Patte delle boline. Branche di cavo, fissate 
alla parte eeterna di una vela^ a queste poi 
si attaccano le boline e servono per tesare 
la vela con vento di bolina. 
Bridles. 
Feàtta. Vedi Piatta. 

Fece. Specie di resina che serve per empire 
i commenti quando sono calafatati. 
Pitch. 

Fenacoino v. Martingala. 

Fenellare un ancora. Vedi ancora. 

FeneUi. Staffe * delle lande, occhietti fitti al di 

sotto delle lande e servono per dare alle 

stesse maggior forza di resistenza. 
Chain platee. 
Fenello. Segnale di forma triangolare. 
Pendant. Pènnànt. 

Penello fere penello, vedi Ancora. 
Fenna. Antenna. Lunga asta di legno serve per 

infiorire una vela triangolare detta vela 

latina. Peek. Lateen Yard. 
Fennoae. Pesro di tegno rotondò a) quale viene 

legata la vela, il pennone prenda nóme -dàlia 

vela. Yard. 
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Pennoue di Maestra. Trinchetta. Verga secca. 

Main, Fore, Cross Jack Yard. 
Pennone dì Gabbia. Parochetto. Contro mez- 
zana. Main. Fare. Mizzen top Yard, 
Pennone di Papafìco di maestra^ papafico 
di prua e di belvedere. 

Main. Fore. Miezen. Top gallant Yard. 
Pennone di Contra^ di maestra^ trinchetto e 
belvedere. 

Main, Fore. Mizzen royal Yard. 
Pennone di de Centra di maestra, trinchetto 
e belvedere. 

Main. Fore Mizzen sky aail Yard. 
Bome della randa. Boom. 
Picco della randa. Peak. 
Bastone di flocco. Jih boom. 
Bastone di contraflocco. Flying Jib boom. 
Bastone di coltellacci di Gabbia e Parochetto, 

Main. Fore top studdiug $ail boom. 
Bastone di coltellaccini di poppa e di prua. 

Main. Fore top gallaot studding sail boom. 
TangonL Fore booms,^ 
Fonzoli. Corti pezzi di cavo con una radancia 
air estremità per inganciaro una calorna o 
paranco. Pendente. 
Pisrioolo essere trovarsi in pericolo. 

In diatress. 
Segnici di pericolo, che si spiegano per chie- 
dere soccorso. 

Signals of distress. 
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Fercontra, vedi. Contraforte, Dormiente. ^:. 
Perdere, un albero, una vela^ si poasono rovsr 
pere e perdere a causa d*au forte yento/\) 
di grosso mare. 

Carry away. To loose. 
Perdere il timone, il timone può rompersi e 
può uscire dal suo posto^ con un grosso 
mare. 

To unship the rudder. 
Perdita degli alberi. Vedi Smattare. 
Perito. Colui che è incaricato di visitare un 
bastimento per esaminare se è abile alla na- 
vigazione. 
Surveyor, 
Perno, su cui gira qualche cosa. 

Spindle, 
Perpendioolare vedi in Candela. 
Pesoare, pescare un ancora^ inganciare le marre 
per portarle col paranco al bordo. 

To fish an anchor, 
pescare^ cercare un' ancora od altro oggetto 
cadtito in fondo del mare. 

To sweep. To drag. 
pescare all' amo. Angling. 
utensili da pesca. Fishing gear. 
Pesoata di un bastimento. E la linea fino la 
quale esso è immerso. 
Gage. Draught of water, 
Pesoatore, gancio pescatore. Grosso gancio fi«4 
sato ad un pezzo di cavo al quale si incoc- 
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eia uti paranco per sospendere le marre del- 
d'anoora. Fish hook. 
PeSMb Mandola per la tenda. Pezao di legno 
in forma d' un pesce che ha molti fori nei 
quali si passano delle funicelle che servono 
' per tenere sospesa la mezzaria di una tenda. 

Swe^ou. Uvrou, 
Pestare il fondo. Urtare con la chiglia nel 
fondo. 

To striké the ground» 
Piano- Matere. I pezzi delle corbe presso la 
«higKa. 

Floor timbers, 
Pia&Oy dolcemente, con cura, raccomandazione 
di far un lavoro con precauzione. 
Handsomely. 
Picaressa. Bozza del pescatore^ Capone delle 
iBarre, grosso cavo che serve per ritenere 
le marre contro il bordo. 
Shank painter. 
Piatta. Peatta. Barca che serve per traspor- 
tare merci od altro in un porto. 
Barge. Liyhter, 
Piooo della Randa. Pennone sul quale è infìo- 
rita la randai. 

Fffcik. 
Picco di contro randa. Oaff, 
Piooo. Vedi a picco, a fondo. 
Piede di albero. Estremitià inferiore dell* albero. 
Tenon, Fòot, Heel, 
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La parte quadrata di un albero ove si trova 
il bucco del cascavallo. 
Heeling. 
Piede di porco. Barra di ferro forcuta, leva di 

ferro. Ckoss bar. 
Pie di pollo, vedi Bottone. 
Pieno. Dicesi di un bastimento oh' esso è pieno 
quando ha la prua molto gonfia. : :^i 

Bluff bowed. Bluff headed vea^L . 
Pigro. Si dice di un bastimento ph^ got/erna 
male che cammina poco. 
Slack, 
Pilotaggio. Condurre dirigere un bastimento in 
un porto, lungo una costa ed anche il di- 
ritto che si paga in un porto per un piloto. 
Pilotage, 
Piloto. Colui che dirige il bastimento per en- 
trare in porto. 
Pilot. 
Piombino. Cono di piombo attaccalo ad una 
fune per scandagliare la profondità d^* aqua. 
Lead, 
Pirata. Ladro di mare^ che assalta e spoglia 
un bastimento. 
Pirate. 
Pirone, Sbarra di ferro, che serve per tenere 
uniti due pezzi dì costruzione. Bolt 
Pirone a occhietto, un pirone che air e%ir€i 
mità ha un occhio per inganciare un paranco. 
Eye bolt. 



— 128 - 

' Pirone ad anello, qaello che all' estremità 
ha un anello. 

Ring boli. 
Pirone passaizzo^ pirone ribattuto, alla di 
cui estremità opposta si applica una rotella 
che ribattuta forma una testa. 

In and cut boli. 
Poggiare. Poggiare dare la ribolla sòpravento 
affinchè la prua del bastimento si allontani 
dal vento. 

To keep away. To bear away. 
Poggiare verso un bastimento. 

To bear down. 
Fare poggia la banda, girare col vento in 
poppa. 

To wear. To ware. 
Fare poggia la banda quando il bastimento 
prende a collo per riprendere poi Tistesea 
mura. 

To chapd, ChapeUing. 
Poggiare in un porto. 

To put into a harbour, 
' Fare poggia la banda bracciando le vele di 
prua, a collo. 

To box havl. Box liauling. 
Poggiare in un porto spinto da forza maggiore. 

To put into a harbour by stress of weather. 
Poggiero. Bastimento che è difficile per venire 
air orza. 

Slack. Slack in Stays, 
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Poleggia. Raggio. Cerchio di legno duro che 
posto nell' incassatura di un bozzello gira 
sopra un perno. 

Sheawe. 
Polena. Ornamento col quale finisce Y estre- 
mità della prua. 

La polena in inglese prende il nome dalla 
differente sua forma. 
Cosi si chia.na: 

Figure head. Quando la polena rappre- 
senta il busto di un uomo o di una donna. 

Billet head. Quando per polena vi ha un 
ornatoento qualunque. 

Fiddle head. Quando la polena ha una 
forma di violino. 
Polizza di carico. Documento che indica la 
qualità e quantità del carico imbarcato, fir- 
mato tanto dal Capitano che dal caricatore 
è necessario per la consegna del carico. 

Bill of Lading, 
Pomi. Pomoli. È T ultima estremità di un al- 
bero che finisce con una palla di legno la 
quale porta un tale nome. 

Trucks, 
Pompa. Istrumento in ferro od in legno chp 
serve per estrare V acqua della sentina. 

Pump, 
Le pompe succiano, o lasciano, quando non 
vi e più acqua in sentina. 

The pumps sneks, . 
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' ^ Pompe ingorgate, qaando una materia qua* 
Innque, come sabbia^ grano^ entra nelle sen- 
tine e di la passa nelle pompe, le valvole 
non funzionano e 1* acqua non può essere 
più estratta. 

Pumps choked. 
La sentina è asciutta, quando non vi è pi& 
acqua. The vessel Ì9 free. 

Pompare. Estrare r acqua dalle sentine con le 
pompe. To pwnp. 

Ponente. Occidente. Wett. 

Ponte. La coperta di un bastimento. 
Deck, 

Ponte senza cassero, quando la coperta non 
ha impedimenti da poppa a prua. 

Flush deck. 
Ponte di sbarco, formato da tavoloni che 
poggiano sulla riva e sul fianco del bastimento. 

Oang board. 
Ponte volante appeso fuori del bordo per 
farvi un qualche lavoro da calafato, maestro. 

Hanging stage. 
Pontone. Cassone galleggiante che serve a di- 
versi usi in un porto. 

Htdk. 
Pontone per carenare, è un pontone che ha 
una biga ed il necessario per poter sban- 
dare un bastimento. 

Shear htdk. Panteon. 
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Fontuale. Dormiente. 

Poppa. La parte posteriore del bastimento. 
Stem, 
Bastimento con la poppa stretta. 

a ship with a pink stem. 
Di poppa^ di poppa via. 
Abaft. Aftem* Astem. 
Poppeggia. Si dice di un bastimento che ha la 
poppa troppo affondata. 

a 8hip hy the stem, Trimmed hy the stem. 
Forche. BaisonL Specie di contracorbe inteme 
che dal paramezzale giungono fino ai bagli. 
Ridere, 
Portata. Termine che indica il numero di to- 
nellate che può levare un bastimento. 
Tonnage. 
Portare in. Tenere le vele in portare, cioè che 
siano enfiate dal vento. 

Ftdl sails. To keep full saih. 
Porta VOoe. Specie di corno o trombetta che 
serve per parlare a distanza. 
Speaking trumpet. 
Porte di un bacino. Un bacino cui manca 1' 
acqua internamente od esternamente deve a- 
» vere le sue porte per non lasciar entrare od 
uscire r acqua. 
Oates of a dock. 
Portelli. Aperture ch^ si fanno a fianco o sopra 
coperta per diversi usi ,a bordo. 
PorteUi di batteria. Pori. Pqrf holes. 
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Portelli dd quartiere dr pma p^ f «neor». 

BridU pari. 
Portelli di fianco per caricare. 
Poh 9ÌUs. 
Porto. Laogo ove un baatimeato è al riparo 

del mare. Harboor. 
Potenze. Sono dae pezzi di I^no posti per- 
pendicolamente di poppa dell' lìjbero di trin- 
chetto e di prua dell* albero di maestra u* 
ntti snperiormente da un traverso. Servone 
per dare volta, per poggiarvi ì pennoni di 
rispetto essendo in porto, e per altri usi 
Knight head* of the gear. GaUawB hitU, 
P0220. Cassone ove sono rìnchinse le pompe. 

WeU. 
Pratica. Conoscenza che prende l' autorità por- 
tuale della fede sanitaria e della salute dell* 
equipaggio pria di permettere la libera com- 
municazione del bastiménto. 
Pratique. 

Prendere terzaraoli, diminuire la superficie d* 

una vela quando il vento è forte. 

To reeL To take in a reef. 
Prendere a collo, per innavertenza del ti- 
moniere, o perche il vento cambia alP fm-* 
provviso. 

To take a back. 
^reténtare, girare con la prua verso fl vento 
essendo ali* aneoia. 
rode. 
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Presentare la prua aila corrente od alla lùa- 
rèa essendo ali* ancora. 
Tide rode. 
Presto, fare presto, fare un lavoro volentieri. 

To bear a hand, Cheerly. 
Profondità, quantità di acqua trovata con Io 
scandaglio. 
Dept 
Prova di fortuna. Protesta che fa un capitano 
quando arriva in un porto contro i danni che 
potrebbe avere sofferto il carico in causa 
del tempo cattivo incontrato. 
Noting "protesi. 
Provrigioni. Le provviste necessarie che si fanno 
prima di partire di tutto quello che può 
ocoorere durante il viaggio. 
Provisions, Stocky Stores, 
Prua. La parte anteriore del bastimento. 
.ProH, Head. 
Bastimento con la prua piena. 

Bluff headed ship. 
Di prua verso prua. 

Afore, Ahead, 
Di prua a poca distanza attraverso U pro- 
pria gomena. 
Atkwart hawse. 
Prueggia. Bastimento che ha la prua affondata. 
A ship hy the head, Trimmed by the head. 
Punta. Capo. Punto sporgente di una costa. 

Poiut, Cape, \ 
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Punta venire di punta in contrarsi con un 
bastimento prua e prua. 
To come end on. 
Puntale. Altezza di un bastimento, profondità 
della sua stiva. 

DepL Dept of the hold. 
Puntale. Un puntale qualunque di legno greg- 
gio. Sampson* 8 post. 

Puntali della stiva. Stanti, che sostengono i 
bagli nella mezzana. 
Stanchions, 
Puntello. Un puntale volante posto di rinforzo 

in stiva. A shore. A prop. 
Puntellare. Mettere un puntale di sostegno. 

To shore. To prop. 
Ptmteniolo. Caviglia per impiombare col ma- 
nico di legno. 
Pricker. Stabber. 
Punto. Fare il punto, segnare il punto sulla 
carta ove si trova il bastimento. 

To point the ChaH. 
Prendere il punto di partenza, segnando 
sulla carta il punto ove si trova il basti- 
mento prima di perdere la terra di vista. 
To take the departrure. 
Quadro. Si dice bastimento quadro a quello 
che ha le vele quadre. 
Squàre rigged nessel. 
Bastimento a poppa quadra. 
Square etemed ship. 
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Quadrante di riduzione. Tabella che serve per 
ridurre le corse. 
SiniccU quadrante 

Quanto leva. Termine sinonimo ad orza a raso, 
andare all' orza finche le vele portano. 
To keep her dose. 

Quarantena. Oiomi di sorveglianza cai è sotto- 
posto un bastimento proveniente da luoghi 
ove regnano malattie contaggiose. 
Quarantine. 

Quarta. Bombo. L' ottava parte di un Quadrante 
essendo la bussola divisa in trentadue parti, 
ognuna di queste parti prende il nome di 
Rombo^ o Quarta. Rhumb. Point. 

Quartiere o Brando di prua. La parte più ro- 
tonda del bastimento fra Y asta di prua e 
r albero di trinchetto. Luff. 
Quartiere di poppa. La parte posteriore del 
bastimento fra 1 albero di maestra e Fasta 
di poppa. Quarter. 

Quartieri. Portelli delle boccaporto. 
Hatehes. 

Sabazza. Vedi Piede di un albero. 

Bada. Seno di mare, la rada a differenza del 
porto non è coperta che da alcuni ventL 
Road. Roadstead. 

Badanoia. Occhio di ferro che si mette inter- 
namente negli occhi di cavo onde questo 
non venga logorato dal gancio che si incoc- 
cia. Timhle, 
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Bftdazza. Fascio di vecchi filacci ohe formiiBO 
una specie di scopa o spugna che serve per 
asciugare lacqua sul ponte di un bastimento. 
Swab, 

Baddcbbare. Biparare. Fare delle riparazioni. 

To repair. To refit, 

Baddobbo. BiParazione. Lavoti di riparazicme 

fatti a bordo per danni o guasti in caosa di 
avaria o per V età avvanzata del bastimento. 
Rapairing. Rejittnig, 

Saddrizzard. Dirizzare un bastimento sbandato. 
To righi. To hring upright 

Bafflca. Colpo di vento forte e di breve durata. 
Flotv. 

Bangio. Vedi Poleggia. 

Baisoni. Vedi Porche. 

Bamd. Lastre di metallo che servono per fode- 
rare la carena di un bastimento onde garan- 
tirla dal tarlo e tenerla pulita. Sheating, 

Bampino. Ferro con diversi uncini che serve 
per per pescare qualche oggetto caduto in 
mare. Creeper, 

Bancio. Un numero qualunque di marinari che 
mangiano e dormono aasieme. Mess, 

Banda. Vedi pennoni. Vele. 

Bandeggiare. Vedi Costeggiare. ♦ 

Basohetta. Stromento in farro di forma trian- 
golare con manico di legno ^ serve per ra- 
schiare la pece, le macchie sul, ponte , T al- 
berata ecc. Scraper. 
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BaSdntare, passare yidno ad un ogg^to, ad on 
bastimento, ad una costa. 
To pass dose hy. 
Sasma. Capo di banda di una inìbarcazione. 

Baso. Andare a raso, lo stesso che andare di 
bolina. 

To keep dose by the wind. 
* Per bastimento raso s'intende quello che à 
basso di puntale e che è dritto di costru- 
BionOi che non ha alcuna incervatura. 

Low built. Lofv sheered. 
Basserenarsi. Del tempo che si rischiara, che 
si fa bello. 

To become dear,fine. 
Bastellare. Trascinare Qualche cosa di poppa , 
come sarebbe una raaazza, un pezzo di tela 
sudicia onde coli* abbrivo del bastimento ven- 
ga pulita. 

Towing at the stern. 
BefFolo di vento. Colpo di vento improvviso e 
forte. 
Blast of untici. Gust of wind. 
Boggente si dice di im bastimento che regge 
bene sotto le vele, che non inchina. 
Stiff. 
Boi, BiggO. Sartie rovescie, corti pezzi di cavo 
* o di ferro attaccati all'albero sotto la coffa, 
e servono di sostegno alle sartie di gabbie. 
Futtodc shrouds. 
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BmxìO. Stromento noto che serve per spingere 
avanti una imbarcazione. 
Remo di pariglia, remo corto. SeuU. 
Remo di ponta^ remo lungo. OaK 
Girare il remo con la pala orizzontalmente 
tenendola fuori d'acqua. 
To feather an oar, 

Bemora. Scia. Solco che lascia dietro di se la 
nave quando cammina. 
Walce. 

Besina. Specie di gomma che serve a diversi 
usi a bordo. 
Rosin, 

Besistere ad un temporale, traere il mare con 
tempo cattivo. 

To ride out a gale. 

Bastare. Un capo, un punto qualunque sulla 
costa; un bastimento nlevati con la bussola 
si dice che restano per tale vento ^ resta di 
poppa, resta di prua ecc. 
Bearing, 
Bota. Fili intrecciati, in un modo particolare, 
serve per prendere il pesce. 
Net. 

Gli occhi di una rete. Mesches. 

Rete fatta di pezzi di cavo usato che ai 
applica al fianco del bastimento per garan- 
tirlo dagli urti delle imbarcazioni.^ 

Quilting. 
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Botrooodere. Dare indietro^ avvanzare con la 
poppa. 
Stem board, To moke stemway. 
Bibattitura. Vainella. Doppiatura , orlo fatto 
tutto air intorno ad una vela. 
Tabling. Edging. 
Bibolla. Asta di ferro o di legno fissata alla 
testa del timone e serve per girarlo in un 
senso nell' altro. 

Tiller. 
Ribolla sopra vento. A weather. Hdm a weather 
„ sotto vento. A lee. Helm a lee. 
;y tutta sopravento. Hard a weather. 

Hard up, 
yf tutta sottovento. Hard a lee. 
f, a dritta. Starhoard the helm. 
jy a sinistra. Port the hdm. 
Cambiare il timone. To shift. te hdm. 
Spia della ribolla. Tdl tale. 
Ribolla traversale per imbarcazione. Yoke. 
Biconoscera. Prendere conoscenza di una terra 
di una costa che si avvicina. 
To make out the land. 
Bicorrere. Visitare un cavo, vedere se non ha 
soflferto qualche danno per sfregamento. 
To overhaid, 
Bicnlare. Vedi Retrocedere. 
Bicnperard un cavo, tirare a se un cavo che è 
mollato. 

To haid hand over hand. 
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Ricaperore l' ìmbando, tirare a se quello che 
vi è dì calamo^ tesare un cavo. 
To round in. To run in the àlack. 

Bicnpero. Salvataggio di uomini od oggetti nau- 
fragati. Salvage. 

Bidosso. Riparo contro la forza del vento e del 
mare sotto una costa. 
Shelter, 

Bidmpitori. Pezzi di costruzione che servono 
per empire i vacui fra le corbe^ specialmente 
intomo la prua. 
Filling pieces. 

Biontrata. Si dice di un bastimento che ha i 
fianchi rientranti. 

Tumbling in. Falling hume sides. 

Bifare le griselle. Tesare le griselle assettare 
mettere in ordine la manovra che dopo un 
lungo viaggio è più o meno in disordine. 
Tb rcUtle down rigging. 

Biflusso. Marea che cala. 
Ebb Hde. 

Bifrazione. Deviazione dei raggi di un astro 
passando attraverso 1' atmosfera. 
Refraction, 

Bigalleggiarre. Rimettere a galla un bastimento 
che era a secco. 
To get afioaU 

Bìgge. Vedi Rei. 
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BUevare. Prendere rilera cU an capo èi un 

Sunto qualunque sulla costa, vedere in che 
irezione resta. To uAe <a hearing» 

Bimontare una correntoi andare contro la cor- 
rente, contro la marea. 
To stem the tide. 

Bimorohiare. Tirare dietro di se un bastimento 
una barca. To tota. 
Cavo di rimorchio. 

Tofò rope. 
Cavo di rimorchio per terra a spalla d'uoino. 
. Track i*opé. 

Blnforzare, Inghlnare, un albero un pennone. 
Quando un albero od un pennone sono of- 
fesi, si mettono tutto ali* intomo dei pezzi 
di legno chiamati lapazze che vengono uniti 
strettamente al pezzo principale con buone 
legature. 

To fièli a mast, a yard, 
Binforzare le sachette quando con un for- 
tunale si teme che le sachette non abbiane 
la forza di tenere una vela chiusa^ si rin- 
forzano passando un cavo intorno al pennone. 

To frapp a sail. 

Binforzo. Cavo che si mette in ajuto di un al- 
tro perche questo è o debole o vecchio, si 
usano mettere, stragli, sartie, paterazzi di 
rinforzo. Preventer. 

Blnfresoare la manica. Kifare lafasciatace^dsUa*. -éÈ 
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gómena all^ocoliio, che si logora particòlafr* 
mente quando il mate è grosso. 

To fre$hen a calle. 
Rinfresoaro. de} vento,, quando il reato auir 
menta di forza. 
The wind freshes. 
Jliparare. Vedi raddobbare. 
Kipatriare. Bastimento cbe ritorna al porto di 
armamento. Homewardbot^fld^ 

Biprendere. Toccare, un paranco quando due 

bozzelli di un .p^*anco. rvengono a baoiare 
lo si riprende allontanando nuovamente i 
bozzelli, 

To overhaiil a ilock. 
Si riprendono le griselle le, sartie quando 
. stirandosi diventano tròppo lunghe e con- 
vien accorciarle. 

To overhaul rigging. 
Bisacca. Movimento delle onde ripercosse dalla 
spiaggia e che trovano un qualche ostacolo. 
SwelL 
Riscaldato. Un cavo certi gèneri di carico si 
riscaldano; che è un principio di putrefa- 
zioìie causato dall'umidità. 
Dammaged. Rotfen, 
Eìspetto. Ricambio, Riserva. Oggetti che si 
tengono a bordo in doppio per poterli rim- 
piazzare in caso di perdita, si hanno^ vele, 
cavi, pennoni di rispetto. 
Spare.: 
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Cavi - che servono per fermare^ tiz- 
sare gli oggetti che sono in coperta* 
Breast rope9. Oripes* . 

Bitomare. Tornare. Quando nel girare di bordo 
il bastimento ritorna a poggia prima di pren- 
dere il vento dalV altra parte. 
To miss stays. 

Biva. Vedi Banchina. * ..T 

a Riva sopra V alberata. 
AlofL 
BIzzare. Arrlzzare. Assicurare con pezà^i di 
cavo un oggetto onde non venga smosso 
dal suo posto. 

To nip To secure. 

Bizze, vedi Ritenute. . ^ 

BoclielIO. Colombiéra. Parte superiore dì .un 
albero dall*incapélla^io'al testa di morpl'^ 
Masf s head. 

Boccia. Piccolo scoglio, secca su* cai frange il 
mare. Rock. , -.. . -• 

Roccie sotto ^cqua. '.,.., /!' 

Siinken' rack. • ' " ' 

Sotlarè. Oscilla:ìiòné dèlia nave" fri Bensa tnc* 
versale. To roti. 

Rollata improvvisa, alle volte durante- il 
motto oscillatoria, del bastimento tJiié:è:<)nAii 
regolare, esso inchitia .a|^* improvviso hi un 
senso o neir filtro*.: r>, . 

A Itirc/è. : 



» .M 
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Bollata falsa. Gol Tento di traverà 11 b»- 
Btimento inohnia con la rollata dalla parto 
opposta del vento, alle volto però esso s'in- 
clina contro il vento. 
A weather róU. 

Bollio. Movimento oscillatorio traversale. 
RolUng. 

Bombo. Vedi Quarta. 

Bompenti. Vedi Frangenti. 

Bompere. Rompersi, andare alla costa^ fran- 
gersi, fiire naufragio. 

To he iorecked. To break up. 
Rompersi di un cavo. 

To part 

Benda. Rotella. Cerchietto di fidrro cbe si pone 
alf estremità di. un perno o pirone di terfó 
che poi ribattuta forma con la rotella una 
testa che impedisce 1* uscita del perno. 
Fare lode. 

Bottami. Vedi Frantumi. 

Bovesoiarsi. Vedi Abboccare. Far Capello. 

BovesoL Imbrogli attaccati alle parti laterali 
di una vela servono per stringerla verso il 
pennone. SuMinee» 

Ruolo d' Iquipagl^O. Contratto che fa il eapi- 
pitano ooU- equipaggio stipulando la mer- 
cede ed il vitto durante il viaggioi esso 
viene firmato dal Capitano e da tutto l'equi- 
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paggio in presenza dell' autorità portuale o 
consolare. ^ 

Shipping articles, 

Snota. Asta, pezzi di costruzione posti perpen- 
dicolarmente alle due estremità del basti- 
mento.* 

Ruota di poppa. Stem post 
Ruota di prua. Stem. 

Andare col vento in filo di ruota, vento 
dritto in poppa. 

Wiìid righi asterru 
Ruota del timone, è una routa posta sopra 
un asso intorno al quale si avvolge il freno 
del timone^ 

Wheel. Steering wheeL 

Suotolo, stare a ruotolo, essere ancorati con 
una sola àncora. 

To lay at a single anchor. 

Sabbia, un banco di sabbia, bassofondo pia o 
meno sotto acqua od anche al di sopra del 
livello del mare. 
A sand hanh, 

Sachetta. Fili di commando intrecciati^ che for- 
mano una specie treccia la quale serve per 
serrare una vela avvolgendola intorno al 
pennone. GaskeU 

Sacco. Si dice che una vela £ei sacco quando 

èssa non è tesa. 

Bug. Belly of a saiL 

19 



_ 146 — 

Sagola. Funicella che serve a diversi usi a 
Bórdo, per fare delle legature provvisorie ecc. 

Lacina, Lanyard, 
Sagola della bandiera. Ensign halyard. 
Sagola dello scandaglio, lunga e sottile fune 
alla quale si attacca un piombino per mi- 
surare la profondità del mare. 

Sounding line. 
Sagola della barchetta, funicella avvolta in- 
torno ad un molinello e marcata a nodi, serve 
per misurare la velocità di un bastimento» 
ogni nodo segna un miglio. 

Log Une. 
Il buratto dal quale incominciano a contare 
le miglia della barchetta. 

Fore runner. 

Saldo. Stabile, bastimento che regge bene sotto 
le vele. Stiff. 

Saldi sull'aspe! Grido di colui che tiene il 
sequaro quando si gira alPargana, per av- 
vertire che deve lascare il cavopiano onde 
le volte non cavalchino. 
Surge ho! 

Salmastra. Fili di comando intrecciati, sono tri- 
nelle che hanno un maggior numero di fili, ser- 
vono per molti usi a bordo. 
Ropehand. Sennit. 

Salmastrare il cavo piano. Mano a mano che 
Ja gomena viene a bordo il cavopiano viene 



— 147 — 

legato ad esaa con una salmastra levando 
quelle legate precedentemente. 

To màk fait the nippers. To nipper. 
Salmone. Barra di ferro greggio che serve per 

zavorra. Pig. 
Salpare. Vedi Àncora. 

SallO. Dare un salto ad un cavo, lascare un 
poco e poi dare nuovamente volta. 

To give a check. 
Salto di vento^ cambiamento improvviso del 
vento. 

SiMen shift of wind. 
Salutare. Si fa un saluto con la bandiera, am- 
mainandola e levandola tre volte sucessiva- 
mente. 

To salute. To strike colours. 
Salva uomini. Doppio cerchio di tela riempito 
di sughero col mezzo del quale si può sal- 
vare un uomo caduto in mare. 

Life Buoy. 
V*ha anche delle cinture di salvamento che 
sì attaccano alla vita, e ve ne sono di dif- 
ferenti specie. 
Life helt. 

Salvare Bicnperare. Ritirare dal mare un 

uomo un oggetto qualunque od anche un ba- 
stimento che sta per naufragare. 
To save. 
Salvataggio. Oggetti salvati da un naufragio. 
Salvage. 
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Battello di salvataggio. BattelU stazionati 
nei punti più pericolosi di una costa e pronti 
per essere gettati in mare per accorrere e 
salvare un equipaggio in pericolo. 
hife houy. 

Santa oarbara. Deposito delle polveri a bordo 

di un bastimento di guerra. 
Poxcder room. 
Saat Elmo. Fuoco di Sant Elmo, meteora la- 
minosa che si mostra ordinariamente in cima 
ad un albero con tempi burrascosi. 
Sain Elmo 's fire» 
Sartiame. Si da questo termine all'insieme detta 
manovra ferma. 
Standing rigging. 
Sartiare. Toccare un paranco, ajutare con mano 
te vette di u|i paranco nel svolgerlo, neli*am* 
mainare. 

To case. To overhavl. 
Sartie. Cavi che tengono fermo un albero dai 
due lati. 
Slirouds, 
Sassola. Piccola pala di legno incavata che 
serve per levare l'acqua dalle imbarcazioni. 
Scoop. 
Savorra. Vedi Zavorra. 

Sbandare. Inclinare un bastimento sopra uno 
o l'altro fianco. To heel. 
Bastimento a mezza banda. 
Parliament heel* 
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Un bastimento sbandato, ingallonato. 

A ship toith a list. 
Se il bastimento si sbanda da se sai fianco. 
To tumble over. 
Sbarcare. Scaricare, porre il carico a terra. 
To diacharge. To unship. 
Sbarcare congedare un marinaro. 

To discharge. 
Sbarcarsi^ andare da bordo in terra. 
To get ashore. 
Sbaroatojo. Luogo apposito per imbaroarm e 
sbarcarsi in terra. 
Landing place. 
Sbatterò. Dicesi di una Tela quando è in filo 
e perciò si scuote quando soffia vento. 
Toflap. 
Sbirro, vedi Braga. 
Sbittare. Levare le volte della gomena da nna 

bitta. To Unhitt. 
Sboooare. Uscire da un canale, da un mare 

ristretto. To pass across. 
Sbordare. Lascare un poco le scotte di una vela. 

To slacke the sheets. 
Sbozzare. Mollare, sciogliere una bozza. 

To Unbend. To loosen. 
Soaobita. Stecchita. Dicesi particolarmente dì 
una imbarcazione che restando molto tempo 
fuori d'aqua si secca e fa acqua da tutte le 
parti. 

Dried up. Withered^ 
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Scafo. Corpo di un bastunento senasa alberata. 

SheU of a ship. 
BoolSL Posta a fianco per montare a bordo. 
Ladder. 
Scala di poppa. 

Companion toay. 
Scala che dal cassero conduce al corridojo. 

Companion ladder. 
Scala baseaina. 
Stern ladder. 
'Scalata. Scalandrone. Parte dello scalo che ai 
prolunga in mare per varare un bastimento. 
Lanch. Slip, 
Sealmidre. Incavature praticate a fianco di una 
imbarcazione per porvi entro il remo in vece 
dello sQalmo. 
Rowlocks, 

Sealxtti d' imbarcazione. Cavigliette di legno o 

metallo alle quali si fermano i remi con un 
stroppo. 

Thole pins. 
Scalmi pezzi delle coste in prolungazione 
degli stamenali. 
Lower futtocks. 
Scalo di Costruzione. Cantiere ove si costruisco- 
no i bastimenti. 

Yard. Building Yard, 
Scanalatura. Intagliatura fatta nella cassa di 
un bozzello per incassarvi lo stroppo. 
Score. 
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Scandagliare. Gettare lo scandaglio iti acqua 
per conoscere la profondità. 
To sound, To heave the lead. 

Scandaglio, per grandi profondità. Sagola lungfk 
divisa in braccia, in ipetri od in fathom, serve 
per scandagliare alFapprossimarsi d*una costa. 

Deep sea lead. 
Scandaglio per le piccole profondità, scan- 
daglio di mano, lo stesso come il precedente 
ma piii leggero, serve per scandagliare V ac- 
qua nei porti. 

Hand lead. 
Scandaglio delle pompe, asta di ferro langa 
e sottile marcata a pollici, serve per scan- 
dagliare Tacqna nella sentina. 

Sounding rod. 
Spandaglio in acquai Grido di colui ohe 
getta il piombino in mare scandagliando nel- 
le grandi profondità, per darne avviso a co- 
lui che tiene in mano la sagola. 
Watch ho Watch! 

Scanne, Barra, basso fondo che si forma al- 
l' imboccatura di un fiume. Bar. 

Scanso di vento. Intervalle di calma fra due 
colpi reffoli di vento. 

Becalming a luU. 
Noleggiare a scanso^ dare a fitto tutto il 
bastimento per una somma fissata. 

To charter in ftdl. 
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SeapolaM, liberare, scagliare, rendere libero, 
sciolto an cavo impegnato, una bandiera in- 
gaggiata. 
To dear. 
Scaricare. Sbarcare, levare il carico della stira. 

To discharae the cargo. To unload. 
Scarpa. Vezzo di légno duro, incavato che viene 
posto fra il bordo e Tanghia dell'ancora per 
garantire il danno che potrebbe fare Tan- 
cera essendo a contatto coi majere. 
Shoe. 

Scarseggiare. Dicesi di un vento il quale gi- 
rando da favorevole che era diventa contrario. 
Wind coming tip. Scanting. 

Scarso, vento scarso, vale vento contrario. 
Wind a head. Slant wind» 

Scassa. L* incastro dove s' impianta il . piede 
dellalbero. 8tep. 

Scavezzato. Dicesi di nn bastimento il qnale 
per soverchia età per arrenamento o per 
aver sofferto in qualunque altro modo non 
conserva più le sue forme originali, la linea 
esterna dei majeri nonché quella della co- 
perta è curvata in un senso o nell'altro. 
Hogged. 

Scheggiato. Un albero, un pennone che ha un 
pnncipio di rottura traversale in seguito ad 
un soverchio sforzo o ad un colpo ricevuto. 
Split. 
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Schienale del timono^ il pezzo 'es terno o po^ 

piero del timone, 
Check, Aftet piece, 
Schitinia. Sostanza formata di piccoli globi bian- 
chi e leggeri sulla cresta di un onda in se- 
guito ad un urto della stessa contro un corpo 
duro. Questa schiuma può alle volte {ar co- 
noscere in distanza un pericolo esistente sot- 
to acqua. 

Foam. Froih, Spray,' 
Schiuma portata dalla forza del vento sulla 
cresta di una onda^ senza che questa vada 
frangerai sulla costa. 
Spoondrift, 
Scia, vedi Remora. 

Sciabica, Tratta. Specie -di rete a sacco colla 
quale si rastella il mare. 

Net sweep. 
Si dice anche fare sciabica o fare tratta di 
un cavo tenuto per le due estremità lascian- 
do cadere il duppino in mare per pescare 
qualche oggetto che si trova al fondo. 
To drag. To sweep. 
Sciare. Vogare indietro in modo da. far. retro- 
cedere una imbarcazione* 

To Back a^tern. 
Scia voga! Commando che si da ai rematori 
di vogare da una parte e sciare dall' altra 
per far girare con prontezza una imbarcazione. 
Pulì and back! 



\ 
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So Ogliere. mollare, levare volta. 

To let go. To loose. 
Sciogliere mollare le vele^ i terzaruoli. 

To looseaaiUj reefs. 
Soione, Tromba. Colonna d' acqua che si eleva 
dal mare iiuo al nuvolo. Quando si forma 
una tromba si vede un cono rovesciato che 
scende da una nuvola oscura e bentosto un 
altro cono più piccolo elevandosi dal mare 
si unisce al precedente, il punto di riunione 
di questi due coni presenta T aspetto di un 
tubo trasparente intomo al quale Y acqua 
sembra montare descrìvendo una spirale. 

Water Spout. 

Scocciere, Sganoiare. Levare un bozzello un 

gancio dal punto ove è inganciato. 
To unhook. 
Scogliera. Grosse pietre gettate in mare vicino 
ad un molo per riparare i guasti che U mare 
potrebbe fare allo stesso. 
Breakwater, 
Scoglio. Masso di pietra o piccola isola spor- 
gente dal mare. 
Rock, 

Scopamare, vedi Vele. 

Scoprire. Guardare intomo air orizzonte per 
scorgere qualche terra, bastimento od altro 
oggetto galleggiante. 

To diécover^ To descry. 

Seorsojo, vedi Nodo. 
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Scostare. Allontanare una lancia da terra spin- 
gendola con un'asta, remo od altro. 
To shove off. 

Scotte. Cavi catene che tengono tesate le 
estremità inferiori delle vele. 

Sheets. 
Andare a scotte volanti a scotte lasche ve- 
leggiare con buon vento. 

To sail with flowing Sheets. 
Tirare la scotta della randa o del bome 
sopra vento. 

To bagpipe the mizzen. 

Scovetto. L il taglio di una vela^ Io forse di 
una vela tagliate obbliquamente. 
Gore. 

Scrivano. Appellativo del secondo di bordo. 
Mate. 

Scroociare, Cigognare. Si scroccia un pennone 

tirando la mantiglia da una parte sicché 
una varea va in giù l'altra in sù« 
To point. To peek up a yard. 

Sctmer. Bastimento a vele di taglio con un 
parochetto e papafico. 

Schooner. 
Uno scuner che non ha altro che le vele di 
taglio senza il parochetto. 
Fore and aft schooner. 
Secca. Banco ai sabbia sotto acqua con poca 
profondità. Bank. ShocU. 
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Seòpare. Pompare levare l'acqua dalle sentine 
colle pompe. To fntmp. 
Seccare Y aqua da una imbarcazione. 
To baie a boat. 
SeccOy mare poco profondo. 
Shalloio water. 
Dare in secco, investire, toccare il fondo 
con la chiglia. To ground. 
Mettere a secco mettersi in posizione ove 
coll'alta marea si resta a secco, oppure ti- 
rare a terra il bastimento. 
Grawing. 
^ Essere a secco con lalta marea. 
High and ollry. 
Correre a secco di vele, quando a causa del 
forte vento non si può spiegare nessuna vela. 
To run under bare poles. To spoon. 
Secondo. Scrivano colui che fa le veci del Ca- 
pitano. Mate. 
Segnale. Una torre, una asta od un segnale 
qualunque posto in terra o sopra un basso- 
fondO; serve di direzione ai bastimenti per 
schivare qualche pericolo esistente sotto acqua. 
Signal. Beacon. 
Segnali. Fare segnali, Parlamentare per mezzo 
dei segnali. 

To signal. 
Segnali di pericolo, che si spiegano per chie- 
• dère soooreo. 

Signah of distresa. 
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Sogno. Bracciare a segno. Spuntare le v^é>' 
bmociare di penta. Si braccia a segno o di 
ponta mettendo i pennoni possibilmente in 
senso longitudinale, quando si devo andare 
di bolina. 

To brace ùp the yards. 
A segno si usa dire anche quando due boz- 
zelli di un paranco sono a baciare. 

Semaforo. Trave verticale sulla quale si alzano 
dei segnali ognuno dei quali ha un signifi- 
cato e servono per corrispondere con qual- 

. che bastìraiento che passa, perciò sono posti 
nei punti elevati e di passaggio. 
Semaphore. 

Senaletti, Ostini. Paranchini che servono di ri- 
tenuta al picco di una randa. Vanga. 

Sentina. La parte più profonda della stiva di 
una nave ove si ferma V acqua che vi entra. 

Bilge, 
Bastimento che per arrenamento o altro mo- 
tivo ha il fondo bucato Bilged. 

Seqnarare. Tenere il sequaro, stringere com- 
primere un cavo intorno ad un bitta od al- 
tro punto drappeggio onde esso non scorra. 

To doublé» 
Si dice anche che un bastimento è sequa- 
rato quando esso è sequestrato imprigionato 
dal vento ad una costa in modo che non n 
può levare. 

To entangle hersdf upon a lee shore. 
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Soquaro. Panto in cai si tiene saldo nn cavo 
dando mezza volta intorno ad una bitta e 
ricuperando Timbando. 
Doublé, 
SoqnestrOi Un bastimento può essere sequestrato 
per debiti, per rottura di blocco, per con- 
trabando da guerra, ed altri motivi. 
Seizure. 
Serrare. Chiudere una vela, strìngerla intomo 
al pennone con le sacchette. 

To hand a saU, To take in a sail, 
Berrette. Foderatura intema dd bastimento^ 
majeri interni. 

Ceiling. Inboard planks. 
Servizi. La manovra corrente di un bastimento. 

Running rigging. 
Sesti, vedi Garbi. 

Sesto del Timone, si tiene la forma del ti- 
mone a bordo perche perdenddo quando il 
bastimento è carico dietro quel sesto se ne 
possa fare un nuovo senza avere bisogno 
perciò di levare il carico dal bordo. 
Rudder mould. 
Sferrare, vedi Arare, Ancora. 
Sfilacciato. SI dice che un cavo e sfilacciato 
quando i filacci alla sua estremità sono sciolti. 
Fagged. 
Sfile^giare, vedi Fileggiare. 
Sfiorire. Levare una vela dal pennone. 
To unbeiid a sail. 
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Sfodorare. Levare la fodera di metallo dalla 

carena. To unsheat 
Sfondare. Fare un foro nella carena per co- 
lare a fondo un bastimento. To scuttle. 
Sforzare, di vele, tenere il maggior numero di 

vele possibili esposte al vento. 
To carry a prens of sails. 

Sforzare, faro forza su di un cavo* tesarlo 

fortemente. 

To put a strain on a rope. 
Sforzino. Grosso spago <:lie serve per fare delle 

legature, per cui si chiama anche spago da 

griselle. House line. 
Sfregamento. Lo stropicciare che fa un cavo 

contro un altro cavo o contro un oggetto 

Qualunque. Chafing. 
setto, vedi Trincarino. 
Sghindare. Ammainare gii alberi superiori. 

To strike down a masi, 
Sgnamire. Levare la guiirnitura da un albero^ 
spogliarlo di tutto ciò che aveva a riva, vele^ 
pennoni, manovra ecc. 
To Miirifi a mast 
Sgneroiato. Dicesi di un bastimento che ha 
una falsa banda, che naviga meno bene con 
il vento da un lato piuttosto che dairaltro. 
Lap aided ahip. 
Hilone, vedi Scione, T]*omba. 
Sinistra. La parto sinistra di un bastimento. 
Larboanlj Portside* 
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Slancio. Inclinazione della ruota dì poppa e 
di prua. 
Slancio di poppa. 

Rake of the stenu 
Slancio di prua. , ^ 

Rake of the slern. 

Slegato. Sconnesso. Un bastimento può scon- 
nettere la sua membratura per effetto di un 
mare molto agitato e di lunga durata, o per 
un arrenamento. 
Broken backed. 

Blogamento. Quantità di acqua slogata dalla 
parte della carena che si trova immersa ^ 
che rappresenta esattamente il suo peso. 
Dispiacine weight. 

Smantellare. Disattrezzare, rompere gli alberi, 
perdere l'alberatura per effetto di un tem- 
porale. 

To dismast. To dismantle. 

Smantellato. Sraattato. Bastimento che ha per- 
duto l'alberata. 

Disabled, Dismasted^ 

«Smantigliare. Scrocciare i pennoni^i uni in 

senso inverso degli altri in segno di lutto. 

To peek the yards. 

Smontare. Togliere di posto volontariamente 

o lo sportarsi violentemente di un pezzo à$\ 

suo posto. 

To dismount. To uiw&ip. 
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Sboftorzart una vela. Stringerla bene col mezeo 
degli imbrogliai pennone per poterla meglio 
serrare, oppure stringerla eon le mani al 
pennone. 

To bowse. To Uuh np a sail. 
Smurare. Sciogliere le mure e levare le bugne. 
To hoist up the. tacks. 
Smura! Leva contro! Voce di commando nel 
girare di bordo quando, le vele fileggiano. 
Raise tack$ and skeetsl 
Socio. Colui che è coioteressato in un basti- 
mento. Partner. Partowner, 
SoffiarOf il soffiare del vento. 
To blou. 
Soffia vento forte; It Mows hard. 
Soglieri. Battenti. Riparo fatto tutto all'intorno 
di una boccaporta per impedire che I-acqua 
entri nella stiva. Ooaminga, 
Soglieri. degli alberi^ delle pompe. 
Partners, 
Solcare. Camibino che fa una nave solcando it 
mare. 

To plough with the Ked. Toplough the déep. 
Solco. Scavo che fa una nave solcando il mare. 

Shipsy teoy. Track, Wake. 
Sondare, vedi scandagliare. 
Sonnuotatore, vedi Palombaro. 
Sópra caricare, vedi Stracaricare. 
Sopra vento. La parte da dove soffia il vento 
Weaiher side. 
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Essere sopra vento di tm altro 
To have the weaiher gagt. 

Soprayentare. To Weather. 

Bastimento che va sopravento^ che tiene 
bene il vento, che non ha deriva. 
A weaiherly ship. 
Sorgere dare fondo l'ancora. 
To come to an anehor, 
SorgitorOi Ancoraggio. Luogo ove si da fondo, 
ove si sta all'ancora. 
Anehoring ground. 
Sospenderò un albero. Si sospende un albero 
per vedere se il suo piede si mantiene sano, 
in qaell*occasione si osa accendere un fuoco 
nella scazza, per seccare tanto la scazza che 
il piede dell'albero. 
To weigh a mcut, 
SostegnL Bizze dei trevi. Corti pezzi di catena 
che sostengono i pennoni maggiori. 
Stringe. 
Sotto vento. La parte opposta dd vento. 
Lee side. 
Essere sotto vento di un altro bastimento. 

To have the lee gage. 
Una costa sotto vento, costa col vento alla 
traversia. 
A lee shore. 
Spago. Orosso filo che serve per cndre le vde 
ed altri lavori a bordo. 
Tu^ne. 
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Spalmare. Ungere la carena di bitume , compo- 
sto di. sego, e catrame per tenere pulito il 
fondo e garantirlo dal verme. 

Boot topping. 
Spalmare, ungere qualche cosa con catrame 
e pece. To pay. 

Sparto. Cavo fatto di erba che è più leggero 
del cavo di canapa e galleggia sopra l'acqua, 
ma non ha la forza di resistenza di quest'ul- 
timo. 

Manilla rope. Esparto rape. 

Spora. Ancora flottante. Essa varia di forma e 
dimensione e viene usata per trattenere in 
alto mare un bastimento onde possa presen- 
tare la prua al vento e derivare meno. 
Floating anehor. 

Spiegare una vela. Sciogliere e stendere una vela. 
To loose a saiL 

Spina di una imbarcazione. Tappo che serve 
per chiudere il foro fatto nella sentina di 
una imbarcazione. Plug, 

Spiraglio, vedi Luminale. 

Sprolnngare. Passare lungo il fianco di una 
nave a breve distanza. 
To pass dose alongside. 

Spruzzi di mare , schiuma che g^tta il mare 
quando si frange su qualche corpo resistente. 
Froth. Spray. Foam. 

Spnntafiori. Pennone od asta molto inclinata a- 
vendo ad una estremità un paranco, e Tal- 
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Stendere. Distendeni dicesi di un capo od ana 
secca che si avvanza in mare. 
A reef. that spitts off, 
Stiocare. Andare molto all'orza con le vele infilo. 

To èharpen. To sail dose. 
Stili. Pezzi di costruzione perpendicolari posti 
alle murate al di sopra della coperta nei 
quali sono fitte le tavole della partighetta. 
Stanchions. 
Stima. Si dice conto per stima il calcolo del 
cammino fatto dal bastimento quale lo si 
trova per mezzo della barchetta e senza os- 
servazioni astronomiche. 
Dead reckoninff, 
Stirice. Deposito sotto coperta ove si mettono 
gli ormeggi. 

Moorings place. Moorings room. 

,StÌTa, Spazio interno di un bastimento desti- 
nato per il carico. 
Hold. 

Stivare. Collocare le merci nella stiva. 
To ètow a cargo. 

Stivaggio. L'azione del stivare un carico. 
Stowage. 

Stivatore. Colui che stiva un carico. 
Stevedore. 

Stoppa. Vecchia canapa catramata che serve 
per calafatare i commenti. 
Oakum. 
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Straoarioo. Un bastimento che ò troppo affondato. 

Overloaded, 
Stracaricare. Mettere a bordo troppo peso, per' 
cui il bastimento affonda piji ai quello che 
richiede la sua salutifera portata. 
To overload. 
Straglio. Cavo che dall' estremità dell' albero 
va verso prua e serve di ritenuta allo stesso 
col beccheggio del bastimento. Stay, 
Stragliare un albero, tesare un straglio af- 
finchè l'albero inchini più verso prua. 
To stay a Masi. 

Straglio di mare, vedi Mustaccio. 

Strangolare. Strangolare una legatura, s'intende 
che per stringerla maggiormente vi si fanno 
delle passate attraverso della' legaturia conio' 
stesso cavo o con un allro. 
To lash up, To bowse. 

Strangolatnra. Incrocciatura fatta ad una lega* 
tura. Croes twma. 

Fare una strangolatnra, strangolare un ba- 
stimento passando diversi giri di gomena 
tutto air intorno del bastimento quando si 
teme che possa s&sciarsi. 
To frap a ship. 

Straorzare, vedi Orziero. 

strapazzare, vedi Affaticare. 

Strapoggiare, vedi Poggiero. 
Stretto. Un bastimento di poca larghezza. 
Narrow, 
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Stretto canale fra due terre o due isole. 
Strait, 
Strieoo* Burtcn Tackd^ vedi Parance. 
Stringere il yento. Andare all'orza quanto il 
vento lo permette. 

To hug the tcind. To keep the tuff. 
Stringere la terra, cercare di avricinarsi alla 
t^ra, ai dice particolarmente quando il vento 
è contrario. 

To hug the land. To keep the land aboard. 
Stroppale. Mettere nn stroppo intomo ad on 
bozzello. 

To strop a block, 
Stroppo. Cerchio di cavo intorno ad nn hta^ 

z»ùo. Strop. 
SugL Caviglie di legno colle quali vengono 
fitti i majeri alle corbe. 
Treenails. 
SlIoU. Copertella. Tavolone che copre le teste 
delle corbe per tutta la lunghezza del ba- 
stimento e nel quale sono incassati i stilL 
Gwiwale, Gumiel. 
Superale Tacqua nella sentina, quando si estisae 
maggiore quantità d' acqua con le pompe di 
quello ne entri nella sentina per una falla. 
To free the vessel. 
Sventarei vedi Infilare. 

Taccata. Grossi pezzi di legno su cui poggia 
la colomba durante la costruzione. 
Stock», 
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Tacchi, mf^Bchi, e&trcmità di Un albero, della 
. ruota di poppa od altro pez20 intagliato a 
dado ed incassato in Un foro della stessa 
foima, l'incastro si chiama scazza. 

Tenon. 

Taglia sinonimo di Bozzello. 

Tagliamare. La parte più sporgente della prua 
3u cui poggia la polena. 

Cut water. 

Tagliare. Tagliare una gomena per fare vela 
quando non si è al ca90 di salpare l'ancora. 
To cut and slip. 

Tagliato si dice di un bastimento fino di carena* 
Shai'p bottomecL 

Taglio di una vela. Scovetto, le forse di una 
vela che hanno un taglio obbliquo. 
Gore. Goring clotks. 

Tambticchic. Cassone che copre l'entrata della 
camera. Companion, 

Tamburc della ruota* All'asse della ruota del 
timone vi ha un grosso cilindro di legno 
intorno al quale si avvolge il freno e si chia- 
ma tamburo. 

Barrel of the Whe$L 
Tanaglie. Pezzi di legno duro fissati alla capo di 
banda od alla murat^i per dare volta ai cavi 
più grossi. 
Cleats, 



i 
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Tangoni. Aste lunghe poste di prua delle sartie 
di trinchetto, che girano sopra un perno in- 
fisso alla capo di banda^ servono per spie- 
gare i scopamari. 
Fore booms. 
Tappo degli occhi di prua, per tappare gli 
occhi durante il viaggio. 
Buckles, Hawse blocks. 
Tappo d'una imbarcazione, per chiudere il 
foro della sentina. 

Plug, 
Tappo di un cannone. 
Tampion, 
Tarozzi. Pezzi di vecchio caVo o tela che non 
servono ad altro che per fare stoppa. 
Romhowline. 
Tavola. Majere di coperta. 
Deck board. 
Tavola a cuneo che è più grossa da un lato 
che dall'altro. 

Feather edged board. 
Tdla da vele. La tela da vele e composta a 
diversi fili secondo la sua grossezza^ la più 
^ossa viene adoperata per le vele maggiori. 

Canvass. 
Tela leggera per velacci e tende. 
Duck, 
^'^^lajo delle boccaporto, (Vedi Soglieri). 
^■^ ezxipestoso, v^nto e mare molto violenti e mi- 
JOACcmnìu Boisterous loeather. 
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Tompo nuvoloso, coperto, senza vento. 
Mokey weather. 

Tenda. Tela chd viene tesa sopra la coperta 
per difenderla dai raggi cocenti del sole. 
Awning, 

Tendaletto. Tendina che si allaccia all'orlo della 
tenda maggiore e forma come un festone. 
Titt. 

Tenere il mare, tenersi lontano dalla terra. 
lo keep to sea. To hold out in the offing. 

Tenere vele, agguantare vele, fare forza di 
vele. 

To keep a presa of aails. 

Tenere il vento, tenersi sopra vento. 
To keep to windward. 
Terra in vista ! Grido di colui che per il primo 
avvista la terra. 
Land ho! 
Terzamolare una vela. Prendere terzaruolL 

To reef a sail, 
Terzaruoli. Porzione di una vela attraversata 
da una fascetta, che viene fermata al pen- 
none mediante i mattafìoni che vi sono at- 
taccati, quando è necessario di diminuire la 
superficie d' una vela. 

Reefs. 
Terzaruolo diagonale nella randa che dalla 
gola del Picco va alla scotta. 
Balance reef. 
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terzanwK in ma gabbia. 

TiiStO^ «Il earo qoaad» è beae tno. 

Qnaxuio an caro è tn>pp> tesato die a teme 

T^ muck $traÌM> «i» a rop€; 

TmU» eflitre»ità di m albero, dd txiBoae. 
Head, 

Testa dì iiMTO«. Pexzo di I^^bo o di ferro eoo 
doe f>rìy Dell' uno Tiene inrawata T estremità 
dell'albero loferiore e Bdl'altro cafra Talbero 
•apen^re. Oip* 

Te^ta di madiere i^irt. 

Testa di ima botte, le estremità deBe dog^ 

elle sofcsTaaeaoo dal fondo. 

TtitiinooiOy dma dì no caro Tergile non osato. 

Vnlaid emd ef a rope. 
TinA bene* Cari posti a fianco dd bastimeoto, 
senrono per teoerai a coloro che montano a 
bordo. 

Man rof/e*. 
Tfttpja* Coperto di tarde o di ferro per ri- 
porre le merci al riparo della pioggia. 
^Sked. Shelter, 
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Tifone. Uragano particolare ai mari deUa CìAtm 
e del Giappone. 
Tiphoon. 

Timone. Serve per dirìgere la prua del basti- 
mento. Rudder, 
Pel maneggio del timone vedi Ribolla. 

Timoniere. Colui che governa il bastimento, che 
sta al timone. Helmsman. 

Tinozza. Recipiente per varii usi a bordo. 
Tub. 

Tiraglia. (Vedi Draglia). 

Tirare, Alara, Issare. 

2o heave, To pulì. 
Tira mola, vedi Andirivieni. 

Tira mola, fare tiramela si usa volgarmente 
anche per girare di bordo. 
Tirante. È la parte viva di un paranco quella 

che viene posta in lavoro. Fall. 
Toccare il fondo senza terinarsi, cioè dare con 
la chiglia uno o più urti sul fondo poi con- 
tinuare la sua rotta. 

To strike the ground. To toiuch the bottoni. 
Toccare un paranco, quando i due bozzelli 
sono a baciare, mollare il tirante ed allonta- 
narli uno dair altro. 

To overhaid. 
Una vela tocca quando essa incomincia fi- 
leggiare. 

T%e $ail touc/ies. 



i 
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Togliere il vento. Frapporai fra il vento ed un 
oggetto, cosi un bastimento passando sopra- 
vento dell'altro gli toglie il vento^ una vela 
toglie il vento all' altra. 
To becalm. 

Toletta. Piccola mazzuola da fasciare, serve per 
fasciare i cavi più sottili. 
Thole. 

Tombata di una vela. Altezza di una vela. 

Leech. Depih of a saiL HoiaU 

Un bastimento che ha troppa tombata signi- 
fica che ha gli alberi molto altL 
A ahip over masted» 

Toneggiare. (Vedi Gegomare). 

Toneggio. Andrivello. Usto. (Vedi Gegomo). 

Tonellata. Unità di misura della capacità di 
un bastimento. Si distinguono due specie di 
tonellate cioè, tonellata di misura che equi- 
vale a circa metri cubi due e mezzo, e to- 
nellata di peso uguale a mille chilogrammi, 
per tonellata di registro s* intende sempre la 
tonellata di 'misura. 
Ton. 

Tonellaggio. La quantità di tonellate di misura 
che può contenere un bastimento. 
Tonnage. 

Torello. Panisello, (Vedi Majere) 

Tormentare, Strapazzare. (Vedi Affaticare). 



— 176- 

Tomare V argana. Svolgere il cavo che è av« 
volto intorno V argana. 

7b heave back. To tum tip. 

Torna Targanal Comando per far girare Tar- 
gana in senso inverso, per svolgere il cavo. 
Come np the Capstern. 

Tornare, nel girare di bordo (Vedi Ritornare). 

Traghetto. Battello a vela, a remi od a vapore 
che serve per il trasporto di passaggieri in 
una breve traversata. 
Ferry boat. 

Tramontana. Settentrione. North. 

Trasbordare. Trasferire merci o passaggieri da 
un bastimento all'altro. 

To tramhip. 
Trasporto. Bastimento dello stato non armato 
in guerra e destinato unicamente per cari- 
care ciò che può servire ad una flottai alPar» 
senale, o per trasporto di truppe. 

2'ran$port ehip. 
Tratta. Fare tratta con un duppino di cavo, 
con un uncino, pescare qualche oggetto ca- 
duto in fondo del mare. 

To eweep. To drag. 
Tratta, fare traffico di negri. 

Slave trade. 
Tratta sciabica, specie di rete a sacco cho 
pesca al fondo. 

Net eweep. 




— 176 — 

Trattenuto da< vento oontrano^ un hastìmento 
obbligato di restare in porto a motivo del 
vento contrario. 
, Wind bound, 
Travagliare. Tormentare (Vedi affaticare). 
Traversata. Il viaggio che fa un bastimento^ da 
un punto alFaltro. 
Passage. 
Traverse. Pezzi di legno fitti attraverso del 
bastimento salle coste per tenerle unite du- 
rante la costruzione. 
Cross spales. 
Traversia, è quel vento che soffia dal mare 
direttamente sopra una costa. 

Wind blowing on the eoast, on a lee shore. 
Traversiere. Traversi di legno che poggiano 
sulle costiere e che sostengono le coffe. 
Trestle-trees. 
Traversino. Cavo di fianco ohe serve per ai*/- 
costare una nave alla riva o ad un' altra nave. 
Breast fast. 
Traverso fiwco di un bastimento. 
Broad side. 
Traverso, cavo di... (Vedi traversino). 
Stare a traverso, stare alla cappa, cappeg- 
giare^ stare sai bordL 

To bring to. 
Stare a traverso con le vele serrate e la ri- 
bolla sotto vento. 
A ahip a hulL 
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Tresi. Traversiere delle crocette. 

Trestle-trees. 
Trevi. Vele inferiori dì un bastimento quadro 
cioè la maestra ed il trinchetto. 
Courses^ 
Triangolo. (Vedi Ventrino, Folpo). 
Triganto. Dragante. Pezzo di costruzione posto 
traversalraente alla ruota di poppa. 
Main tramson. 
Trinca del Bompresso. Cavo o catenella pa f; 
sata più volte intorno al bompresso e lo tiene 
unito alla ruota di prua. 
Gammomng. 
Trincare. Stringere un pezzo di legno con un 
cavo passato molte volte all' intorno, la lega- 
tura fatta in questo modo si chiama trinca. 
To woold. 
Trincarino. Sfrisetto. Pezzo di costruzione che 
va da poppa a prua sopra il ponte, e pog- 
gia sopra il dormiente o contraforte. 
Water way. 

Trinohetto. (Vedi Vele). 

Trinelle. Filacci o fili di commando intrecciati 
in modo da formare una treccia, servono 
per legature e fasciature. Knittles. 

Tronchi. Si da il nome di tronchi o colonne 
agli alberi inferiori di un bastimento. 
Lower masts. 

Trozza. Collare che tiene il pennone abbrac- 
ciato all'albero. Parrai. 
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La trozza in ferro di an pennone di trevo. 
Tru88. 
Tuga. Camera o Camerino costruito sul ponte. 

Top poop. Deck cabin, 
Tntti in coperta! Ordine per chiamare tutto 
r equipaggio sul ponte quando il bisogno lo 
richiede. 

Ali hands on deck ! 
Tutti a rivai Ordine per far montare tutto 
Tequipaggio sull' alberata. 
Ali handa aloft ! 
Turbine di vento. Colpo di vento impetuoso e 
vorticoso. 
Whirl wind. 
Unghia dell'Ancora. (Vedi Ancora). 
Uomo deir equipaggio, persona che forma parte 
deirequipaggio di un bastimento. 
A hand. 
Uragano. Fortunale violentissimo girante come 

il ciclone. Hurricane. 
Usto. Toneggio. (Vedi Gegomo). 
Va e viene. Cavo a tira mola. Cavo che si lega 
a terra e passa a bordo per un bozzello, per 
accostare od allontanare una imbarcazione. 
Guess warf, Quess rape, 
Vainella. (Vedi Ribattitura). 
Vanticnore. Controruota di poppa. 
False post. 
Vanticnore, contromota di prua* 
/S^emson» 
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Vapore. Nome che si da ad un bastimento qua- 
lunque mosso dalla forza del vapore. 

Steam boat. 
Vapore a ruote. Paddle steamer» 
Vapore ad elica. Screw steamer. 
Varare. Lanciare un bastimento dal cantiere 
in mare. 

To launch a ship. 
Varea. L'estremità di un pennone. 
Yard arm. 

Variabile. (Vedi vento). 

Variazione. Numero di gradi che V ago magne- 
tico devia dalla linea del meridiano. 
Variation, 
VarOy L'azione del varare un bastimento. 

Launching. 
Vascello. Nave da guerra a due o più batterie 
di cannoni. 
Man of ioar. 
Vasi. (Vedi Lungherine). 

Veglia e non veglia. A fior d'acqua. 

Between wind and water* 
Vela. Molte forse di tela unite insieme formano 
una vela. Sail. 

Le vele prendono il loro nome dalla forma 
e dalla posizione che occupano. 
Vela di Maestra e Trinchetto. 

Main. Fore. Sail. 
Vela di Gabbia. Parochetta. Contro mezzana. 

M(tin, Fore. Mizzen top Sail. 
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Vela di Papafico di Maestra di Trìnobettoe 
di Belvedere. 

Mairi. Fore, Mizzen top gcdlant sail. 
Vele di Cantra papafico, di Maestra, di Trin- 
chetto e Belvedere. 

Mairi, Fore Mizzen royal sail. 
Vela di de Centra di Maestra, di Trinchetto 
e Belvedere. 

Mairi, Fere. Mizzen sky saiL 
Vela Mangia vento al di sopra del de Centra. 

Moon sail. 
Vela Randa di un Brigantino. 

TrysaiL 
Vela Randa di una Nave o Brigantino a Palo 

Spanker, 
Vela Randa di un Scuner. 

MainsaiL 
Vele Rande delF albero di Maestra e Trin- 
chetto d'una Nave o Brigantino a Palo. Ghi8« 

Spencers. 
Vela Trinchettina. Fore top stay saiL 

„ Flocco interno. Inner Jib. 

^ Flocco esterno. Outer Jib. 

„ Centra flocco. Flying Jib. 

y, de Contra flocco volante a mezzo straglio. 

Jib Jib. 
Vela Rionda Trinchetto volante. 

Square sail. 
Le vele dì straglio prendono il nome dallo 
straglio Ma cui esse scorrono. 
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Vela di straglio di Maestra; di Mezzana, di 
Gabbia^ di Contromezzana^ di Papafico, di 
contra. 

Main Mizzen. Main Mizzen top, Main 

Mizzen top gallant. Main Mizzen Royal. 

Stay Sali. 
La vela del de contra quando essa è tagliata 
a triangolo (vulgo Pettorina). 

Sky scraper. 
Triangolo sotto il Bome. Bing taiL 
Velacci. Studding Sails. 

Scoppamari. Lower Studding sail. 
Coltellacci di Gabbia, di Parochetto, di Contro 
Mezzana. 

Main. Fore Mizzen Top gtudding sails. 
Coltellaccini di Maestra di Prua, di Mezzana. 

Main. Fore Mizzen Top gallant studding 

sails. 
Vela di taglio, Fore and aft sail. 

„ quadra. Square sail. 
„ latina. Lateen sail, 

„ d*imbarcazione, al terzo. Lug sail. 

„ di guzzo infiorita all'albero e tesa verso 
poppa con una asta che sì férma all' albero 
stesso. Sprit sail. 
Ribattitura d* una vela. Tahling. 
Rinforzi d' una vela. Linings, 
Batti coffa. Top lining^ 
Scotte della vela. Clves» 
Terzaruoli. Points, 
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Occhietti dì sforzino posti ai fori praticati in 

una vela. Grommets. 

Fiorìtore della vela. Head. Cazzarne. FooL 

Tombata. Hoisi. 

Altezza della Banda all' albero. Gh>re. 

Altezza del flocco allo straglio. 

Stag. Gore. 
Altezza della randa e flocco al lato di poppa. 
Leech. 
Venire al vento^ orzare, avvicinare la prua al 
vento. 

To come io the wind. 
Ventarne. U lato estemo d'una vela quadra. 

Hoùft of a sail. 
Ventare. Il soffiare del vento. 

To blow. 
VentL Cavi traversali che tengono un bastone 
perche non pieghi in un senso o nell' altro, 
come i venti del bastone di flocco, del tan- 
gone. Gruys. 
Venti del Penaccino. 
Ooblines, Oaublines, 
Ventilatore. Specie di tromba di tela con una 
apertura esposta contro il vento dalla quale 
l'aria passa nella stiva. 
Wind saiL 
Vento. Wind. 
Vento debole. Paint. Feeble breeze. 
„ maneggevole. Commanding breeze. 
„ variabile. Shifting^ Baffling xoind. 
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Vento disteso. Steady wind. 

„ fresco, fisso. Stiff breeze. 

„ forte, duro. High. Strong wind. 

„ a reffoli. Wind blowing in Gtists. 

„ molto forte. A Gale. 

„ Fortunale. Storm. 

„ Fortunale rotto. Whole gale. 

„ scarso che rifiuta, particolarmente quan- 
do esso soffia da una baja, da un porto che 
ne impedisce l'entrata. 

Scant Wind. 
Vento contrario. Sharp wind. 

„ a mezza nave. Wind on the beam. 

„ in poppa. Stern wind. 
Un filo di vento alla superficie del mare du- 
rante la calma. Cat '« paw. 
Ventrino. Triangolo. (Vedi Folpo). 
Vergole. (Vedi Abbocchevole. Geloso). 

Velina. (Vedi CoUo). 

Vetta. Cavo che passa per i raggi di due boz- 
zelli che formano un paranco. 
FaU. Runing. Winding. 

Via! Alla via! Commando al timoniere perchò 
tenga la rotta che ha in quel momento il 
bastimento. So t Steady ! 

Vioino. Essere vicino^ passare vicino ad un 
oggetto, ad un bastimento. 

2b come close, near. To pass dose by. 

Virare a pioo. (Vedi Ancora). 

Visitare la manovra. Levare la manovra qqc M 
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riparare se vi ha qualche cosa di 'danneg- 
giato, rifare le fasciature etc 

To overhaul rigging. To handle rigging. 
Visitare, ispezionare un bastimento se esso è 
navigabile, vedere il grado di confidenza 
che gli si può accordare. 
To surwty a Shìp. 
Vista. Un bastimento in vista! Grido di colui 
che è di guardia per avvertire che un ba- 
stimento è comparso alla vista. 
A Vesself a ship in sight! 
Voga ! Ordine ai rematori di vogare avanti. 

Give way! 
Vogare con i remi di fianco, a scalmo a fal- 
chetta. To pulì. 

Vogare con un remo di poppa. To scuU. 
Volentieri, presto, in fretta, filare volentieri un 
cavo, farlo scorrere senza arrestarlo. 
Cheerly, Amain, 
Volta. Dare volta alla bitta. 
To Belay. To Bitt. 
Volta! Ordine di legare di dare volta ad un 
cavo. Moke fast, Belay ! 
Volta della catena o gomena, (Vedi Incroc- 
ciatura). 

Volta della poppa, la parte esterna della pop- 
pa fra la losca ed il quadro. Counter, 
Vortice. Massa d'acqua che si muove in giro. 

WJdrlpooL 
Vuoto fra due botti nello stivaggio. Cuntline. 
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Quando nel stivare le botti la mezzaria delle 
botti superiori poggia sopra lo teste delle 
inferiori si dice. 

To stove bilge and cnntline* 
Zappapiedi. (Vedi Marciapiedi). 
Zattera. Alberi o pennoni uniti insieme con le- 
gature e con tavole sovrapostevi in modo che 
possano servire da galleggiante. 
Raft. FloatiìKj stage. 
Zavorra. Pietre, sabbia od altro oggetto pe- 
sante posto in fondo della stiva per rendere 
stabile un bastimento. Ballast 
Zavorra di barre di ferro. 
Picj ballast. Kentledge. 
Zeppe. (Vedi Cuneiì. 

Zoia bracciuolo dell asta di poppa. Aprnn. 
/oja bracciuolo dell'asta di prua. 
Breast hook. 
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Aback. A collo, Vele a collo. 

To heave aback. Bracci are a collo. 

To heave aW abaek. Mettere tutto a collo. 

Abaft. Di poppa, verso poppa. 

Abandon. Abbandonare, fare atto d'abbandono. 

Aboardy A bordo, nel bastimento. 

About. Girare. Altra mura. 

To come, to go abolii. Girare di bordo. 

Abrèast. A fianco^ contro il fianco. 

Abroad. Al largo, in mare. 

Accident. To meet with an accident. Qualche 
caso fuori dell'ordinario che succede a bordo. 

A COCk bill. Pennone cigognato, ed anche an- 
cora usata. 

A cross. Attraverso, di traverso. 

Adrift. Derivare andare derivando per man- 
canza d*ormeggi. Essei^e trasportato dalla cor- 
rente. 

Afloat. Galleggiare, essere galleggiante. 

l'o get aftoat Scagliare un bastiménte in- 
vestito. 

AfoPS. Di prua, verso prua. 

Aft. Aftern. Di poppa, verso poppa. 

AffrOTUld. A secco. Incagliato. Investito. 

Anead. Verso prua, di prua. 

Wind a head. Vento contrario. 

A hulL Posizione di un bastimento con le vele 
serrate e la ribolla sottovento. Stare attra- 
verso. ^ 

Along side. Per iìanco, lungo il fianco. ^' M 
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iUl a back. Tutto a collo. * 

Ali a taut. Bastimento pronto per la partenza. 

Ali hands. Tutto T equipaggio. 

Ali in the wind. Tutte le vele in filo. 

Aloft. A riva; sopra l'alberata. 

Along. To sail along the coasL Veleggiare 
lungo la costa. 

Along side. A fianco, lungo il fianco. 

AloOL Lontano in alto mare. 

Altitude. Altezza. Osservazione d' un astro. 

Amain. Tosto all'istante. 

To lower amain. To let go amain. Ammai- 
nare a leva leva. Filare volentieri un cavo. 

Amid ships. A metà del bastimento sia riguardo 
la sua lunghezza o la sua larghezza. 

Anohor. Ancora. 

An End. Si dice. The masi to an end. Quando 
un albero è perpendicolare. 

A Feek. Anchor a peek. Ancora a picco. 
Yard a Peek, Pennone cigognato. 

Apron. Zoja bracciuolo dell'asta di poppa. 

Arched. Pezzo di costruzione curvo, centinato 
come i bagli. 

Arm. La parte inferiore la croce di un ancora. 
Yard arm. La varca di un pennone. 

Astem. Di poppa. 

Assist. Assistere, dare ajuto, assistenza ad un 

bastimento. 
A taunt. Un cavo In lavoro, tesato. 
Atbwart, Attraverso. Di traverso. 
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Atllwart-lUpi. Attraverso del bastimento. 

Athwart-haWIO. Attraversare la direzione di nn 
bastimento^ attraverso le sue gomene. 

A trip. Ancora sospesa, che ha lasciato il fondo. 

A vaiti Segno di commando per far cessare 
un lavoro. Basta! 

Average. Avarea. 

A WOaiher. Sopra vento. Ribolla sopra vento. 
Hard a weather the helm. Ribolla tutta so- 
pravento. 

A WOlgh. Lo stesso che A trip. 

Awnlng. Tenda. 

Afoning'sy gantline. Ghia che serve per te« 
nere sospesa la tenda. 

Aa?0. Ascia. 

Azimnth. Azimntto. 

Back. To back an anchor, Peiiellare un ancora. 

To back a 8adl, Braociare a collo una vela. 

To back and JUl. Bracciare a collo ed im< 

beccare alternativamente le vele. 

Baokstajm. Paterazzi. 

Bagplpe. To bagpipe the mizzen. Tirare la scotta 

della randa sopravento. 
Balanoo-reol Terzamolo diagonale della randa. 
Baio. 2o baie a boat. Seccare T acqua da una 

imbarcazione. 
Ballast. Zavorra. 
Bank. Banco. Secca. 

A doublé banked boat Battello nel quale 
due vogatori possono sedere sullo stesso basco. 
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Bar. Basso fondo airimboccatara di un fiume o 
di un porto. 

Bare poles. Posizione di un bastimento con tutte 
le vele serrate. 

To run under bare poles. Correre a secco 
di vele. 
Barge. Barca di libo. Peatta. 

Bark. Brigantino a palo. 

Bamacle. Conchiglia che si attacca al fondo del 
bastimento. 

Barratry. Baratteria. 

Battens. Cantinelle delle boccaporte o lapazze 

poste per riparare la manovra. 

Battens si chiamano anche quelle tavolette di 

faggio od abete lunghe G piedi e larghe 7 

pollici. 
Bdaoon. Segnale posto in terra o sopra un banco, 
. in . forma di torre^ asta etc. 
Beam. Baglio. 

Beam indica anche la massima larghezza di. 

un bastimento. 

On the weather, or lee beam. Di fianco 

sopravento o sottovento, ad angolo retto con 

la chiglia. 

On beam ends. Bastimento sbandato in ga- 

venato, quando i bagli restano verticali. 
Bear. Direzione rilevo con la bussola. 

To bear down. Dirigersi verso un basti- 
mai} to sotto vento. 
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To bear up. Mettere la ribolla del timonB. 
sopravento^ tenere a poggia. 

To bear away, ò sinonimo di bear np^ sol- 
tanto il primo si applica alla ribolla ed il 
secondo al bastimento. 

^ To bear a kand. Fare presto. 

Bearing. Rilevo fatto con la bussola. 

BearingS. The bearings of a vessd. La linea 
dìmmersione di un bastimento quando è ca<* 
rico ed in livello. 

Beating. Bordeggiare. 

Becalmed. Essere in calma sotto una terra o 

sottovento di un altro bastimento. 
Becket. Cerchietto fatto con un pezzo di cavo. 
Boes. Traversi fissati al bompresso per pas- 
sarvi i stragli di parochetto. 
Bolay, to. Dare volta ad un cavo. 
Belly of a sail. Lunatura inversa, curvatura di 

una vela in giù. 
Bend to. Fermare, legare» 

To bend a sail. Infierire una vela. 
To bend a cable. Fermare^ ormeggiare la 
gomena all' ancora. 

A bend. Due cavi uniti. Intoglio. 

Bending strake. Corsia. 

Bdnds. Le murate, il punto più fortificato dei 
bastimento ove si trovano fitti i bagli ed i 
bracciuoli. . ^ 

Beneaped. (Vedi Neaped). ^r 
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BertL n posto occupato da un bastimento^ il 
laogo ove dorme un marinaro. 

To shift the berth. Cambiare di posto col 
bastimento. 

To put a ship on the berth. Mettere il ba- 
stimento sotto carica^ sotto collo. 

Between Decks. Corrìdojo. 

Between wind and water. A fior d'acqua, 

a livello del mare. 
Bovelling. Dare il cartabono ad un pezzo di 

costruzione. 
Bibbs. Costiere. 
Bidit. Duppino di un cavo. 

Bight si dice anche ad un piccolo seno o baja. 
Bilge. Sentina. La massima circonferenza di 

una botte. 
BilgO water. Acqua della sentina. 
Bilge ways. Lungherine, vasi per varare un 

bastimento. 
Bilged. Si dice quando un bastimento ha la 

chiglia rotta, il fondo sconnesso. 
Bill. L'unghia di un'ancora. 

„ of Health. Fede di sanità. 

,f of Lading. Polizza di carico. 

Billet head. (Vedi Head;. 

Binnade. Chiesuola. 
Bisqnit. Biscotto. Gaietta. 
Bitt. Bitta. To biU. Bittare. 
Bitter. Bitter e^id. Dormiente la parte del cavo 
che resta dì poppa della bitta. 
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Bittons. Bittoni. 

Blackwall hitch. Mezza volta intorno al gancio, 
oome 8* usa col corridore tesando le sartie. 
Bocca di lupo. 
Biade. La pala d' un remo. 
Block. Bozzello. 
Blcw. Soffiare. 

Blown. from the boli rope. Vela portata, 
via dal vento, sgratigliata. 
Bluff. Bluff bowed. Bluff headed ship. Basti- 
mento con la prua piena. 
Board. Bordata. 

On board. A bordo, essere a bordo. 
Over board. Fuori di banda, in mare. 
Without board. Fuori di bordo, assente. 
To board a ship. Abbordare, accostare un 
bastimento. ^ 

Board. Tavola. Majere. 
Boat hook. Anghiere. Mezzo mariner. 
Boatswain. Nostromo. 
Bobstays. Mustacci. Stragli di mare. 
Boisterous. Tempestoso. 

Bolstars. Cuscinetti sotto posti alPincapellaggio. 
BoltS. Pironi. 
Bolting. Fittura. 
Boltrope. Gratile. Grativo. 
Bonnet. Bonetto. Aggiunta ad una vela. 
Boom. Bome della randa, o qualunque altro 

bastone od asta. 
Boot topping. Dare la spalma, alla carèna* 
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Bottoni. La carena di una nave, il fondo del 

mare. 

Bottom of fine sand. Fondo di sabbia fin^. 
„ whithe „ „ „ bianca. 

y, coarse n „ ^ grossa. 

n gravel „ ghìaja. 

rf 'fnud ^ fango. 

„ oaze, Ooze. „ fango molle. 

„ shelh. ^ conchiglie. 

„ rock, rockìf. „ roccia, roccioso. 
Botto mry Bond. Cambio marittimo. 
Bound. Diretto per. 

Wind bonnd. Trattenuto da vento contrario. 

Outward bonnd. Diretto per yÌAggio longo . 

Homeward bound. Diretto per casa pel 
porto d' armamento. 
Bow. Quartiere di prua. 
Bower anchor. Ancora di posta. 
Bow graco. Paggetto che si mette da prua per 

diffondere il majere dal ghiaccio. 
Bowline. Bolina. 

Bowse to. Issare^ Tirare ad un paranco^ 
Bowsprit. Bompresso. 
Boz nauling. Fare poggia la banda mettendo 

le vele di prua a collo. 
Braoo. To brace a Yard, Bracciare un pennone. 

To brace tip. Bracciare di ponta. 
„ in, ^ indietro. 

^ aback, ,, a collo. 
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To brace to. Dare un salto ai bracoi di 
prua nel girare di bordo. 

Brails. Imbrogli. 

Brakd. Bilanciere delle pompe, 

Brackets. I gobbi. 

Break. 2b break bulk. Incorni Qeiai*e Io scarico. 
To break ground. Sospendere Tancora. 
To break shear. Prendere una raascata con 
la corrente essendo all'ancora. 

Breaker. Piccolo barile. 

Breakers. Rompenti. Frangenti. 

Breakwater. Scogliera. Gettata. 

Breaming. Dare fuoco alla carena. 

Breast fast. Cavo di fianco per accostare alla 
riva ad altro bastimento. 

Breast hook. Zoja, bracciuolo di prua. 
Breast rope. Cavo che passa intomo la vita 

di un uomo quando sta alle sartie per sondare. 
Breast WOrk. Cordone della eopertella. 
Breath. Larghezza. Bocca. 
Breech. L'angolo esterno d'un bracciuolo. 
Breeching. La braga d'un cannone. 
Breeze. Brezza. Vento moderato. 
Bridles. Patte delle boline. 
Bridle port. Portello proviero che serve per 

imbarcare le marre dell'ancora. 
Brìg. Brigantino. À 

Bringing about. Girare di bordo. " 
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Broach io. By the Uè. Correndo a baon vento 
poggiare in modo che le vele vengano a collo 
dall'altra parte. 

Broad side. Il fianco intiero di un bastimento. 

Broken backed. Bastimento sconnesso^ scavez- 
zato. 

Brusii. Frettatore. To Bmsh. Frettare. 

Bncket. Bugliuolo. 

Buoklers. Tappi di legno per chiudere gli occhi 
di prua ed i mezzi portelli. I tappi per gii 
occhi di prua si chiamano anche Havuse blocks. 

Build. To hìdld a ship. Costruirò un bastimento. 

Builder. Ship builder. Costruttore di bastimenti. 

Building Yard. Squero. Cantiere. 

Bulge. (Vedi Bilge). 

Bul£. L*intiero carico. 

Stowed in bìdk. Carico alla rifusa. 

To break bìdk. Incominciare lo scarico. 

Bulk head. Parapetto. 

Bull. Barilotto. 

BuU's eye. Bigotta. Occhio o lente di vetro 
per dare chiaro sotto coperta. 

BtUWarks. Partighette. 

Bum boat. Battello che porta le provviste. 

Bumpkins. Grue delle mure di trinchetto, dei 
bracci di maestra. 

Bunt. Altezza della vela nel mezzo. 

Buntling. Bunting. Buratto. 

Buntlines. Mezzi. Dimezzi. 
Buoy. Gavitello. Nun btwy. Gavitello a cono. 



— 199 — 

. To stream a huoy. Gettare in mare il ga- 
vitello avanti di dare fondo. 
Buoy rape. Grippia. 

The buoy watches. Il gavitello galleggia. 
Life Buoy, Salva uomini. 

Burton Tackle. Stricco. 

Single spanish burton. Stricco con tre boz- 
zelli semplici due bozzelli semplici ed un 
gancio. 

Doublé spanish burton. Stricco con tre 
bozzelli doppi. 
Butt. Intestatura di un majere. 

Scvttle butt. Botte con una spina nel fondo 
per uso giornaliero dell'acqua a bordo. 
Buttock. L'anca di poppa. 
By. A vessel by the head. Bastimento impruato 
con la prua in giù. 

A vessel by the stern. Bastimento impoppato 
con la poppa in giù. 

By the lee. (Vedi Lee e Run). 
Cabin. Cabina. Camera. 
Cable. Gomena. 

Cable laid rope. Cavo in piano» 

Cable Tier. (Vedi Tier). 

Camboose. Focone comunemente si dice. 

Galley. 
Calk. (Vedi Caulk). 
Cairn. Calma. 

Camberei. Bastimento scavezzato, che ha la 
mezzana più alta della prua e ^q^^%»« 
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Carnei. Camello. 

Campering. Tagliare dietro il sesto Testremità 

di un pezzo da costruzione. 
Can hooks. Braga a gaffe per levare le botti. 

Gaffe per arrizzare un imbarcazione sul ponte. 
Cant pieces. Lapazze di rinforzo ad un albero. 
Canvass. Tela da vele. 
Gap. Testa di moro. 
Cape. Capo. Punta. 
Capsize. To Cafsize. Rovesciarsi, termine che 

si usa particolarmente per una imbarcazione. 
Capstan. Argana. 
Captain. Capitano. 
Capture. Catturare. 
Carcase. Bastimento vecchio, inabile. 
Careon to. Carenare^ si dice anche Careen quando 

un bastimento sbanda andando di bolina. 
Cargo. Il carico di un bv\stiméiito. 
CarUllg. Bocciera. Beccheria. 
Carpenter. Maestro d'ascia. 

Carrick bend. Nodo a gassa. 

Cairy away, to. Rompere un pennono un al- 
bero, perdere un cavo una vela, mangaito 
dal mare. 
Cast. To cast away. Battere facendo vela. 
Cat. Paranco della grua. 

Cai block. Bozzello della grua. 
„ harpin. Cerchio delle rigge. 
„ head. Grua dell^ ancora. 
;; stopper. Capone dell'ancora. 
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To CaL Incapoaare rancora. 

Caffi paw. Un leggero filo di vento durante. là. 
calma. 

Cafs paw. Duppìno di cavo attorcigliato 
detto bocca di cane. 

Caulk. To catdk. Calafatare, 

Caulking xnallet. Mazzuola da calafato. 

Cavil. (Vedi Kevel).^ 

Ceiling. Foderatura interna del bastimento, 

Chafe. Sfregamento d' un cavo, 

Chafing . gear. Fasciatura, Lapazza oggetto qua- 
lunque che impedisce lo sfregamento d'un cavo. 

ChailL CMe Chain, Catena delT ancora; 
Chain locker. Deposito dèlie catene. 
Chains. Lande. 

Chain platee. Staffe. Penelli delle lande. 
Channel. Canale. Stretto, 
Cbannels* Bancaccie.. ' 

Chapelling. Prendendo a collo fare poggia là 
banda senza toccare i bracci di prua.. ' 

Ohart. Carta idrografica. 
Oharterer. Noleggiatore. 
Charter party, Contratto di noleggio. 
Ohesk. To give a check. Dare un lasco, un 
' salto ad un cavo. 

Cheerly. Svelto, volentieri. 

Chestraes. Raggi cbe si usavano una volta fri 

gli stili per le mure di maestra. 
Chimes. Le estremità delle dd^\ie d* una * botte. 
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Chinso, to. Empire i commenti di stoppa. 
Check. Morsa d' imbarcazione, taccata o sca- 

gnello qualunque per arrizzare gli oggetti 

di coperta. 
Chcpping sea. Mare confuso. 
Cistem. (Vedi Tank). Water Tank. 
Clamp. Contro forte: Dormiente. 
Clamps. Contro incinte. Una vera £Eitta a bar« 

tovella. 
Clasp hook. Clowe hook. Gancio doppio. 
Clear. Chiaro, netto, libero. Un cavo che scorre 

libero. Una costa netta. 

To clear a Cape a Coast. Sopmventare 

un Capo una Costa. 
Cleat. Castagnola per dare volta. 
Clews. Estremità inferiori delle vele quadre e 

posteriori delle vele di taglio. 

To dew up. Imbrogliare una vela. 
Clew gamet. Ólew Une. Bugna. 
Clinch. Perno. Pirone. 

Clincker wcrk. Tavole a labbro nelle imbarca- 
zioni. Sovraposte una all'altra. 
Closo. Vicino. « 

Close hauled. Che va di bolina. sjb; 

Close alongside. Accosto. Vicino per fiancò* 
Cloth. Fersa d una vela. 
Clove-hitoh. Parlare, specie di nodo. 
Club-haul. Girare di bordo dando fondo Tancora. 
Clnbbing. Derivare conia corrente tenendo Tan- 

eora a picco. 
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Coaking. Fare un dado una inc^ssatara. 
Coal-tar. Catrame. 

CoamingS. Soglieri delle boccaporte. 
Coast. Costa. 

The coast is low. La costa è bassa* 

The coast is bold. Steep, La costa è alta di* 
' rupata. 

Dangerous, Unsafe Coast Costa pericolosa. 
Coasting. To coast, — To range the coast. Co- 
steggiare^ andare lungo la costa. 

Coasting trade. Navigazione costiera. 
Coat. Mast Coat. Incerata delFalbero. 

Coat, Bitume. 
Cock MU. (Vedi A cock bill). 
Coil. Curcuma di cavo. (Vedi Fake). 

To coil. Dugliare un cavo. 
Collar. La gassa^ V incapellaggio di un straglio 

od altro cavo fermo. 
Come. To come to the wind. Venire all'orza. 

To come up a rope. Lascare, mollare un cavo. 

The anchor comes home. L* ancora cede> 
va arando. 
Companicn. Tambucchio. 

Conpanion-T^y. Scala che conduce in camera. 
^mpanion laddor. Scala che dal cassero con* 

duce al còrridojo. 
Compass. Bussola. 
Compass timbers. Corbetti, legni da costruzione 

di forma curva. 
Concluding line. Mezzalino d'una buscaina. A 
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Conning; Cniinillg. Dirigere an timoniere en- 
trando in porto. 
Consegnee. Consegnatario. 
Costximhouse. Ufficio della Dogana. 

Counter. Triganto. 

Cotinter timbors. Bracciaoli del triganto. 

To counter brace yards. Contrabracciare i 
pennoni. 
COTZrSd. La oorj^a che tiene un bastimento. 
Coxirses. I trevi. 

Up Courscs. Imbroglia trevi. 

Crampiron. Granfo. 

Grano. 3Iancina. 

Crailk. Bastimento geloso, vergolo. * 

Croek. Pìccola insenata. 

Creeper. Uncino per pescare qualche cosa ca- 
duta in mare. 

Crew. Equipaggio. 

Cringle. Brancarella. 

CrOfiS-bar. Barra. Piede di porco. 

Cross jack. Pennone di verga secca. 

CrcSS pawls. Maestre, adoperate durante la co- 
struzione del bastimento. 

Cross piece. Traverso delle bitte. 

Cross spales. Tavole che tengono unite le corbis* 
di traverso durante la costruzione. 

Cross staff. Varca di alberetto. 

Cross trees. Crocette. 

Cross tum. Volta d' un cavo alle bitte. Stran- 
goìiitnriì fatta ad una legatura*. 
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Crow foot. Funicelle che sostengono la mea- 

zaria d'una tenda. 
Crown of an ancfaor. Croce dell'ancora. 

To crown a knot. Fare il testa di morto 

ad un bottone. 
Coutoh. Forcella su cui poggia il home. 
Cuddy. Cala d^un imbarcazione. 
Cuntline. Vuoto che rosta fra due botti nello 

stivaggio. Quando nel stivare le botti la mez- 

zaria della botte superiore poggia sopra la 

testa delle inferióri si dice. 
To stove hilge and cuntline. 
Cut and slip. Tagliare la gomena per fare vela» 
Cut water. Tagliamare. 
Cutter. Cotter. 
Danunage. Danno avarea tanto al bastimento 

che carico. 
DavitS. Grue per V imbarcazione. 

Fish d%vit Qrua volante per pescarerancora* 

Dead eye. Bigotta. 

Dead fiat. Corba mae84:ra. 

Dead freight Merci caricate a mezzo nolo^ nolo 

vuoto per pieno. 
Dead reokoning. Conto per stima. 
Dead rising. Rising Une. Forme, il taglio della 

carena. 
Dead water. Controcorrente, od anche quella 

specie di remora che si forma sotto Y anca 

di poppa quando il bastimento abbriva. 
Dead. WOrk. Opera morta. 
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Deck La coperta. 

Fluah deck. Coperta senza cassero che aon 
ha impedimenti da poppa a prua. 

Deck Stopper. Bozza della gomena. 

Deep sea lead. Scandaglio per le grandi pro- 
fondità. 

Demmurage. I giorni di controstalie, o meglio 
la somma da pagarsi per ogni giorno di con- 
trostalie. 

Departure. Il punto di partenza da una costa. 
L' allontanamento cioè il cammino fatto in 
Levante o Ponente. 

Derrick. Piccola mancina, come quella usata 
dai vapori per la scaricazione. 

Difference of Latitude. Differenza di Latitudine. 

Dismast. Smattare. 

Dcg. Braga a ganci per levare Bordonali. 

Dcg vane. Mostravento. 

Dog watch. Mezza guardia cioè quella dalle 4 
alle 6 e dalle 6 alle 8 di sera. 

Dclphin-stricker. Martingala. Penaccino. 

Dense. To douse. Ammainare ad un tratto. 

Down hanl. Carica basso. 

Drag. Rastello. Draga istrumento per pescare 
un oggetto in fondo al mare. 

Draught cf water. Pescaggio di un bastimento. 

Draw. A sail draw8. Si dice quando la vela è 
imboccata. 

To draw the jih. Far passare il flocco sot- 
tovento quando è a ridosso dello straglio. 
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Drenoh. To dreìich a ship. Abbeverare un ba- 
stimento al cantiere. 

Drivo. To drive. Correre con vento forte in 
poppa. Andare derivando con la corrente. 
To drive to sea. Diradare. 

Driver. Randa di un Brigantino. 
Drop. Altezza di una vela quadra nel mezzo. 
To drop asterà. Lasciare, restare di poppa. 
DrOWlli To drowìu Annegarci. 
Drum head. Testa deir argana. 
Dmzey. Dicesi di un legno jguasto che ha le 
vene spugnose. 

Dry roct. Legno che ha il tarlo. 
Duo. To duh. Accorciare la testa di un ma- 
diere, tagliarlo a cartabono. 

Dunnage. Pagliuolo, foderatura interna per ga- 
rantire il carico. 

Eaxing. Borosa. 

Easy off. Filare, Lascare, un cavo. 
Slbow. Volta che prendono le catene essendo 
all' ancora. 

Embayed. Incestato con vento alla traversia. 

Escutcheon. Parte del quadro ove sta scritto il 
nome del bastimento. 

Even keel. Bastimento dritto ali* acqua, con 
eguale pescaggio. 

Euvrou. Uvrou. Pesce o Pastecca per sospen- 
dere la mezzana d* una tenda. 

Eye. Occhio. Apertura. 
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Eye. Incapellaggio di una sartia, straglio etc 
„ holt. Pirone a occhio. 
„ ring. Pirone con un anello. 
^ splice. Gassa fatta con una impiom- 
batura. 

Flemish eye. Quando la gassa è fatta con 
un solonombolo. 

Eyelet hóle. Occhietto fatto ad una vela. 
The eyes of a vessel. Le cubie gli occhi 
del bastimento. 
Facing. Lìmbellare un pezzo di legno. 
7agy Fagged. Cima di un cavo sfilacciata. 
Fair way. Canale navigabile che ha sufficiente 
profondità alP entrata di un porto fra due 
bassi fondi. 
Fake. Una duglia di cavo. 

French Fake. Dugliato di festa. (Vedi Coil), 
Fall. Tirante di un paranco. 
To fall astern. Indietreggiare. Restare di poppa. 
False keel. Contro chiglia. 
Fancy line. Caricabasso del picco. Sagola fer- 
mata alla cordoniera o mantiglia del Bome 
per tirarla giù^ toccarla. 

Fanoy pieoes. Alette, 

Fast. Un cavo qualunque legato, fermato. 

Fathom. Misura di sei piedi inglesi. 

Feather. To feather an oar. Girare un remo 

con la pala orizzontale e fuori d^ acqua. 
Feather edged. Tavola, che è più grossa 

da un lato che dalPaltro. 
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Fenders. Parabordi. 
Ferxy boat. Traghetto. 

Fid. Cascavallo. Chiave che sostiene l'albero 

ed anche borello o caviglia di legno che serve 

per impiombare. 
Fiddle*blook« Bozzello a due raggi uno sopra 

Taltro. 
Fife raiL Collare d'un albero per dare volta ai 

servizi correnti, 

Finre head. (Vedi Head). 

FiU. To fili i\e éaili. Imboccare le vele. 

Finishinff. Intaglio, Ornamento di poppa. 

Fir WDoa. Abete. 

Fish. To fish the anchor. Pescare Y ancora. 
To fish a nuzat Inghinare, Lapazzare un 
albero. 
Filh davit. Grua volante per pescare Tancora. 
Fish hook. Gancio pescatore. 
Filh taokle. Paranco ohe sMngancia al pesca- 
tore per sospendere le marre dell' ancora. 
Fish glg. Fiocina. 
Fishing Line. Lenza per pescare. 
Fit. To fit ofU a ship. Armare un bastimento^ 
allestirlo per la partenza, 
Fit for sea. Navigabile. 
Fiat. A oheet hauleà fioJt. Una scotta a baciare. 
Flai-aback,. Vela a collo. 

Fleet. Flotta. 

Flemish OOiL ^edi French &ke.) 

Flemish eye. (Vedi Eye). M 
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Flemish borse. Contro marciapiedi. 
Ploat. 2o/oa^. Galleggiare. 

Floating anchor. Spera. Ancora galleggiante. 
Flood, Il flusso. 
Floor timbers. Le piane. 

Flowing. With flowing sheets, A buon vento, a 

scotte lasche. 
Flukes. Marre dell'ancora. 
Fog. Nebbia. Caligo. 

Foggy weather. Tempo fosco. 
Foot of a M&st. Il piedò di un àlbero. 
Foot-ropd. Màrcia piedi. 

Foot'Waling. Fodera interna sopra le piane. ' 
Foot of a Sail. Il cazzante la parte inferiore 

della vela. 
Foro. Di prua. 

Fore Masi. Albero di prua. ' For^ hàtch, 

Boccaporta di prua. 

Foro and Àft. Da poppa & ' pfuà. 

Fore and Aft èchooner. Scuner a vele di 

taglio. 
Foro Booms. Tangoni. ■ - 
Ford Castle. - Castello di prua. 
Fore ganger. Gassa fermata alla fiocina per at- 

tacciarvi la sagola. 
FòM Wot. Galéagnolo di Prua. 
Fore Look. Dado 6 rotella che si ribatte alla 

testa di un pirone;. 

Fore reaoh. Oltrt^passàrè ua bastimento. 01 osa 
/Mrtìoolarmente andàtidò di l>òlidàL '•':':-.:. 
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l'orenuiner.. Pezzo di tela; o buratto da dove 
incominciano contare le miglia Bella sagola 
della barchetta. 
Tore WÌnd. Vento in poppa, ,';; 

Eorge. To forge a head. Andare coir abbrÌT¥ 
avanti nel fare orza la banda^ nel dare fondo. 
Fothor. Fodder to. Passare una vela inlardata 
sotto il fondo per turare uria falja. . :r; .;'i 
Fcul. Incagliato. ■ :-. 'ì 

Foni a/icAor.. Ancora sporca. 
Foul hawse. Gomene, iacrocoiate, 
To get foul. 1^ incagliare di un cavo, di 
un paranco. . • 

To run foul. Venire ip collisione. 
Founder to. Colare a fondo. 
Fox. To fox. Intrecciare filacci per farne com- 
mando con la mano. 

Spanisk fox. Avvolgere un filaccio in senso 
inverso. 
Frames. Membratura. Corbame. Ossatura. 
Framing Imboscamento. 

Frap. To froip a «aiZ. Passare un cavo intorno 
il: pennone perche qou si sciolga la vela. 

To frap a ship. Passare una gomena in- 
torno al bastimeiito quando si teme che possa 
aprirsi. 
Free. Libero, un cavo ohe scorre liberamen(;e, 
una costa netta. 

A Voasel going free. Baiitimento che va 
a buon vento. 
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7%e Vesael is free. H barómento non ha 
più acona in reatina. 

Freight. Nolo. 

Freighter. Noleggiatore. 

Frotohm tO. Rinfrescare la manica. Mandare 
un cavo. 

To freshen ballast Cambiare di Zavorra. 

Frenoh fake. (Vedi Fake). 

Frigate. Fregata. 

Frith. Stretto. Canale che slntema nella costa. 

Froth. Spruzzi di mare. 

Full. Full saih. Vele piene. 

Full and by. A raso e che portino. 
Furi. To furi a aaiL Serrare una vela. 
FnttOOk platea. Oambetti che alla parte esterna 

delle coffe uniscono le rigge alle sartie di 

gabbie. 
FnttOOk Shrotldl. Rigge. Sartie rovescie. 
Fnttook timbers. Pezzi delle corbe al di sopra 

delle piane, ve ne sono duo. 

1. Naval Ground futéock$. StameniJi» 

2. Middle fuitocks. Forcameli. 

ffaS. Asta sulla quale si infiorisoe una vela di 
taglio. Picco. 

ffàge. Il pescaggio di un bastimento, nonché 
la posizione di un bastimento rispetto all'al- 
tro riguardo al vento. 

To have the weather or lee gage. Easere 
sopravento o sotto vento. 

Me, Fortunale. 
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Oalled. Si dice di un cavo logorato» ' '^ '^ : .. 

Q-alley. Focone. 

ffallowi bitta. Bitte della darà. - .^ 

Sammonlng. Trinca del Bompresso. 

Oang board. Ponte per lo scarico. > *' 

Oang CàSk. Mezzaruola. 

Sang way. Barcarizzo. 

&ant line. (Vedi Girtline). 

Qarboard streak. Panisello. Torello. v 

ffarland. Grossa braga usata nel!' issare gli al- 
beri a bordo. 

Carnet. Paranchinctto allo straglio per levare 
oggetti di poco peso. 

Saskets. Sachette prendono il nome dalla loro 
posizione cioè: buni, quarter^ yardarm^ gas-r 
kets. Sachette interne, del mezzo e duella 
varca. 

d'auge. To gauge a ship. Stazzare un bastimento. 

dirt. Situazione di un bastimento quando le sue 
gomene sono troppo tesate. 

Sirtline. Ghia. 

dive waj! Voga avanti! 

dob line. Gattb line. Vento del penaccino m 

dice anche. Back rope. 
ffoine free. Andare a buon vento. 
dooglngS. Femine del timone. 
Gtoose nook. Bartovella, cerchio che si può a* 

prire. 
ffoose winged. Trevo con la mura tesata ed 

imbrogliato sotto vento. à 
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Qore. Taglio/ Bcovetto di una vela, ferse tagliata 
in senso obbliquo. 

Scring clothes. Le farse che sono tagliate in senso 
obbliquo. 

Qrafting. Impiombare e fare la paruoca all' im- 
piombatura. 

Orains. Una piccola fiocina. 

Srapnel. Ferro d' imbarcazione. 

(h'aiing. Graticciata ali castello di prua^ allo 
' bòccaporté ecc. 

ffravel. Ghiaja. 

Ghreave. T^o greave. Pulire il fondo col fuoco. 

Qripo. Contro asta di prua, parte inferiore del 
tagliamare. 

QripeB. Gaffe pie^r arrì^zare le .imbarcazioni sul 
' ponte. 

A vessel that gripes. Bastimento che stra- 
orza. 

Oremmot. Cerchio di cavo fatto con un nombolo» 
Occhietto di sforzino che s' introduce nei 
fori delle vele pei terzaruoli. 

(Jrotind-taokle. Ormeggi in generale. 

GKlOSS warf.. ChùBss ropè. Via vai, Andirivieni. 
Cavo a tiramola. 

Gnu tackle. P.aranehìno d'un cannone. 

Gtinwale. Filaretto. Rasma d'una irabarcazion.eu 

Gnit pf wind. Reffolo di vento. 

Guy, Vento, cavo per tenere fermo un bastone. 

^l\. To' haiL Chiamare un bastimento. 
SaÌSOT. Contrabraccio. •*..... 
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Eal yard. Ghindazzo. Drii^c^. 

Half hitoh. Mezzo groppo. 

Hammook. Branda. : 

Hand. A Hand. Un marinaro, Un uomo di borda 

To hand a sail. Imbrogliare una vela. 

To bear a hand. Fare presto. 

To lend a hand. Assistere* 

Hand over hand. liicuperare un oato tnaiiò 
a mano. 
Band lead. Scandaglio da mano. . ! ,, ' 
HandsOQIolj. Piano« con oura, quando si vuole 
ammainare qualche cosa pian piano. 

Eandspikd. Aspa. Leva. 

Eand sorew. Cricco. v •. 

Handy billy. Paranchinetto di guardia* 
Hanks. Canastrelli. 

Eard alee. Ribolla tutta sotto^. vento,' :; "'^ 
Hard np. Ribolla tutta sopra Venjto, 
Harpoon. Dolfinera. 

Batch. Hatchway. Bocoaporta, • •,.■>; 

Hatches. Portelli della boccaporta^. 
Haul. To haid. Tirare» Levure; Issare. 

2V> haul the tioirèd. Stringere il vento. 
Hawse. La direzione della gomena quando un 
bastimento è ancorato. Cosi si Hice. 

A vessel sails athuuart the haiv$e or '^H; 
chors in the hawse of a^o^Aer^ / Un- badtt- 
mento che paada sopra U gomwa. o ancora 
vicino di prua adan^altro*. 

Eawse holés. Occin dt;pru<i<' 
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Sawse UoclcS. Tappi degli occhi di prua. 
Bawser. Gherlino. 

Eawser laid rope. Cavo intrecciato a gherlino. 
Hase. Nebbia a livello delP orizzonte. 

Si adopera ancora questo termine per indi- 
care la punizione che si da ad un marinaro 
mettendolo in un lavoro difficile e faticoso. 
Eead. La polena di un bastimento. 

Figure head. Busto di uomo o di donna 
per polena. 

BiUet head. Un intaglio qualunque alla 
prua. 

Fidale head. Un 7Ìolino per polena. 
Eoad. Ma^t head. Colombiera. Rochello. 
Eead ledgOS. Traversi dei portelli delle bocca- 
porte. 
Eead sails. Vele di prua. 
Eeart. Morta. Bigotta dello straglio. 
Eeart Tarn. L'anima di un cavo. 
Eeavo. To heave. Levare. Issare. 
To heavH short. Virare a picco. 
„ to. Mettere in panna. 

in stays. Girare di bordo. 
back. Tornare V argana. 
„ * the lead. Scandagliare. 
E#aver. Leva. Aspa. 
Boaving down. Dare fuori colomba. 
Eeel. Calcagnolo di poppa. Piede di un albero. 
To hed. Ribaltarsi col fianco alP acqua. 
To keel a ship. Dare fuori colomba. 
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Heeling. La parte quadrata d'an albero ove si 

trova il foro per il casca vallo. 
Helxn. U timoue. In generale la parola Helm 
indica tutto ciò che appartiene al governo 
di un bastimento. 

Helm^ 8 a he ! Orza alla banda ! 

To ship the helm. Mettere il timone al suo 
posto. 

To unship the helm. Levare o perdere il 
timone. 

Helmsman. Timoniere. 

HdmporL Losca del timone. 

To meet the helm. Incontrare il timone. 

Starboard the helm. Ribolla alla dritta! 

Port the helm! Ribolla a sinistrai 

Up with tìis hdml Ribolla sopraveuto! 

Hard a weather I Ribolla tutta sopravento ! 

The helm a tee! Ribolla sottovento! 

Hard a leef Ribolla tutta sottovento ! 

The Ship does noi anatter her helm. 
Il bastimento non obbedisce al timone. 
High. High and dry. Posizione di un bastimento 
quando qsbo si trova in secco. 

High water. Alta marea. 
Hitch. Nodo. Groppo. 

Clowe hitch. Parlare. 

Blackwall hitch. Bocca di lupo. 

Carrick bend. Nodo a gassa. 

Cat * 8 paw. Bocca di cane. 

Half hitch. Mezzo nodo* À 
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Sheep Shank. Margherita. 

Slip KnoL Nodo scorrente. 

Sheet bend. Nodo d' intoglio. 

Fishermans bend. Nodo morto. 
Eog. Scoppa. 

Hogged. Bastimento sconnesso^ scavezzato. 
Hoist. To hoist. Issare, levare, ghindare. 
Eold. La stiva. 

To hold. Tener fermo. Agguantare. 

Hold water ! Scia ! Ordine per fermare 
una imbarcazione. 
Holy-stone. Pietra per pulire la coperta. 
Home. Anchor coming home. Ancora che ara. 

Blocks home. Paranco a baciare. 

Homeward hound. Bastimento diretto per 
casa, per il porto d' armamento. 

Sheets home. Scotte a baciare. 
Eood. Coperchio di un tambucchio. Indentatura. 
Eood ends. Whooden end». Intestature dei ma- 

jeri alle Aste. 
Eock. Gancio. 

To hook. Inganciare, Incocciare. 

Hook and Butt. Intestatura di un madiere. 

Boat hook. Anghiere. Mezzo mariner. 
Eoop. Cerchio. Vera. 
Eoms. Gola d'un home, d*un picco. 
Eorse. Draglia. Tiraglia. 

Eorsing iron. Cataraffa. 

Sose, Manica, di tela o cuojo. 
Sotmds. Maschette. 
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Housing. House line. Commando a tre fili. 
Hugh. To hugh the wind, the Land. Stringere 

il vento la terra. 
Hull. Il corpo del bastimento. 
Hurricane. Uragano. 
Znorease. 2 he wind increases. Il vento au 

menta. 

The sea in creaaea. Il mare ingrossa. 

In and ont bolts. Pironi ribattuti. 
Znlet. Piccolo seno. 
Insure to. Assicurare. 

Insurance. Sicurtà. 

Irons. A ship in irons. Bastimento che non può 

girare né orza né poggia la banda. 
Jack blok. Bozzello di cavobono di alberetto. 
Jack cross trees. Contro crocette. 
Jack staff. Asta per la bandiera. 

Jack stays. Fioritorì. 
Jakob ' 8 ladder. Buscaina. 

Jaws. Gola del Bome, del Picco. 

Jetty. Gettata, Scogliera. 

Jewel block. Bozzello alla varca d' un pennone. 

per il ghindazzo di un velaccio. 
Jib. Flocco. 

Jib Jib. Centra flocco volante a mezzo 

straglio. 
Jìbboom. Bastone di flocco. 
Jiffgdr. Paranchinetto a mano. 
Jouy boat. Scale. 
unk, Vecchio cavo per fare trincile, comanda. 



Jnri masi. Albero di rispetto. 
Seekling. Fare una manica, fagciare una go- 
mena con cavi usati. 

EddgO. Ancorotto, 

To Ked(je. Toneggiare con un ancorotto. 

SeeL Chiglia. Colomba. 
KeeUon, Parames^zale. 

Keep. To Jceep full $aiU, Far portare le vele, 
To keep to »ea. Tenersi in mare. 
To keep company. Navigare di eonserva. 

Sentledga. ZavorrsL di barre di ferro. 

SeT^l; Ca7Ìl. Pastìere. Grossa CastagncJa. 

Kevel head. Biltone. Mancolo. 
Zink. Collo. Verina. 
Eneos. Bracciuoli. 

Lodging Knees. Braccfnoli del baglio. 
Kneey of the head. Braeciuoli del taglia- 
mare. 
Enight lieads. Bollard timbers. Apostcrfi. 
Enock off I Ordine per far cessare un lavoro. 
Snot. Miglio nella divisione della sagola della 
barchetta. Cammino che fa il bastimento in 
un ora. 
Ziftbotirr A vessel ihat labours. Un bastimento 

che affatica in mare. 
Laoing. Passarino. 

Landfall. Atterraggio, venire in vista di terra. 
To get a good landfalL Atterrare bene 
Beeanào il conto. 
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Land'ho ! Terra in vista / grido di colui 
che avvista una terra. 

Land locked. Porto chiuso, riparato dal 
mare. 

Lanyards. Corridori delle sartie, od anche un 
passarino una borosa una salmastra per fare 
una legatura. 

Larboard. La parte sinistra del bastimento. 

Larch. Legno di larice. 

Largo. A Skip going large. 

Bastimento che va a buon vento, a vento 
largo. 

Lash tip. To lash up. Pare una Btrangolatura. 
Latituae. Latitudine. 
Launch. Barcaccia. 

To launch a skip. Varare un bastimento. 
Lay. To lay hold. Agguantare, Tenere fermo. 

To lay up. Mettere al disarmo. 
Lay days. Giorni di stalie. 
Leach. Tombata di una vela. 
Lead. Piombino. 

To lead. Condurre. Mostrare la «trada ad 
un bastimento. 
Leading wind. Buon vento, vento al quartiere 
di poppa. 

Leak. Falla. 

To springa leak. Aprire una via d'acqua. 
Lodges. Latte, Bagli minori. 
Loe. Sottovento. 
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A lee diore, Veuto alla traversia, costa 
sotto vento. 

Under the lee. Dalia parte di sottovento. 

By the lee. (Vedi Broach to). 
Loo board. Timone volante che ai mette sotto 
vento per impedire la soverchia deriva. 

Lee gage. Posizione di un bastimento ri- 
spetto all'altro. (Vedi Gage). 

Lee way. Deriva. 

Leefange. Barra di ferro su cui scorre la scotta 
di una randa o di una trìnchetta, come u- 
sano alcuni brigantini che non hanno il home. 

Leeward. Sotto vento. 

Lie to. To He to. Stare in panna. 
Life boat. Battello di salvataggio. 

Life belt. Cintura di salvataggio. 
^ bnoy. Salva uomini. 
„ liìies. Guardaspalle. 
Lifts. IVIantiglie. Si adopera anche questo ter- 
mine per indicare che una vela tocca che 
è un poco in filo. 
Light. Fanale. Lanterna. Faro. 
Light house. Torre di fanale. 
Mast head , light. Fanale di varca all' al- 
bero fanale bianco. 

Green. Starboard light. Fanale della dritta 
o verde. 

Red. Fort light. Fanale della sinistra o 
rosso. 
Z////ié vessel. Fanale galleggiante. 
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Light sails. Le vele minori. 

Lighten. To lighten. Libare. AUegerire un ba- 
stimento. 

Lighter. Barca di libo. 

Limb. Lembo di un astro. 

Limber. Limher holes. Ombrinali della sentina. 

Limber streak. II majere ìpterno vicino alla 

chiglia. 
List. To have a list Essere sbandato, inga* 

vonato. 
LizarcL Gambetto con due radancie nelle quali 

sono passati i dimezzi di gabbie vicino alla 

drizza. 
Locker. Una cassa per stivarvi entro qualche 

cosa. 

Chain locker» Deposito delle catene. 
BoaitwairC B loeker. Cassa nella qukle si 

pongono gristrumenti da gaaroìtore* 
Log. Barchetta che serve per misurare il calila 

mino di un bastimento. 
Log Book. Oiornale di bordo. 

Long boat. Caicco. 

Longora. Caricando botti si chiamano Longen 
le più lunghe che m stivano presso il paf a- 
mezzale. 

Londttlde. Longitudine. 

LOOL L' anca di poppa. 

Looxn. Girone di un remo. Loom si dice anche . 

il miraggio, un oggetto veduto indistinta- m 
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mente attraverso la nebbia, più grande del 
naturale, 
liosd. To Use sight. Perdere di vista. 
Lost. Perduto. Naufragato. 
LooSd. Sciolto. Inbando. 
Low. Basso. 

Lùw water. Marea bassa. 
Lower^ To lower. Ammainare. 
Lubbor' S bolo. Passaggio della coffa. 
LuflL Mura di una vela di taglio. 
Ih luff. Orzare. 

To apring a luff. Dare una orsata. 
Keep your luffl Attento al timone I 
Lvff. La parte più gonfia, più rotonda del 
quartiere di prua, 

Luff tackle. Paranohinetto composto di un 
bozzello semplice ed uno doppio. 

Luff upon luff.. Rechino, un paranohlnetto 
applicato al tirante dell' altro. 
Lugger. Legger. 
Lng sail. (Vedi Sail). 

LuroL Rollata improvvisa che fa il baatimenta 
^ing to. (Vedi Lie to). 

Mode mast. Albero composto di più 
peezi uniti assieme con cerchi di ferro. i 

Made block. Cassa di un bozzello compo- J 

sto di più pezzi. '1 

Hain. Maestra. (Vedi Mast Sail. Yard. . 

Mai» top sodi. Sohooner» Goletta. 
2Ulk$é To moke $aiL Fare vela.. 
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To makt fast. Dare volta. 
To mahe the land. Avvistare la terra. 
' To moke for the harbeur. Dirigere verso 
un porto» 

Haking iron. Ferro da calafato, 

ìtsSL Mavì. Mazza. Grosso martello. 

ìisSlei, Mazzaolaé 

Catdking maUet. Mazztiola da calaÌFato. 
Servmg. mallet. Mazzuola da fasciare. 

Man. Uomo^ Marinaro, 

Man rope$. Tientibene, 
Man of war. Bastimento da guerra. 
Merchant man. Bastimento mercaùltiLe. . 
To man. Guarnire. Tirare, Mettere in lavoro, 
To matt the tackì Ammurare un trevo. 
To man a boat. Armare i remi d'una im- 
barcazione. 

2tarind. Di marina. Marittimo, 

ICarL Tà ma^i. Bindare, 

ICarline. Merlino. 

Ifarling hitch. Volta che si da ad ogni giro 

di spago nel fermare una parucca. 
ICarrjT. To marry. Imbottire. Ingraviare due 

cavi uniti da una impiombatura. 

Martingale. Penaccino, 

Mast. Àlbero. 

Made ma$t. (Vedi Made), 
Mainy Fore. Mizzen Ma^ Albero di Mae- 
atra. Trinchetto e Mezzana. 
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Matn^ Fare Mizzen top masL Albero di 
Gabbia^ Parochetto e Contro mezzana» 

Main^ Fare Mizzen top gallant nuut. Al- 
bero di Papafico di Maestra, di Trinchetto 
e Belvedere. 

Main^ Fare, Mizzen royal masi. Àlbero 
di Contra di Maestra di Trinchetto e Belve- 
dere. "• 

Main, Fare Mizzen sky sail mast. Albero 
di de contra di Maestra di Trinchetto e Bel- 
vedere. -• 
ICat. Paglietto. Stuoja. 
ICate. Secondo di bordo. 

ICanL (Vedi MaU). 

•ìtni, To mend. Accomodare. Riparare. 

Mercantilo. Di Commercio^ Mercantile. 

ICerchant man. Bastimento mercantile. 

ICesches. Occhi di una rete. 

ICdSS. Il rancio. 

ICossengor. Cavo piano per fealpare Fanòora. 

ICdta Dentro. Meta centro. 

Midship. Mezzana del bastimento. 

ICUe. Miglio. 

Hiss. To miss stays. Tornare nel girare di bordo. 

Mancare la girata. 
ICist. Nebbia piovigginosa. 
ICizzen. (Vedi Mast. Sail. Yard). 
IConkoy block. Bosi^ello con il gancio girante. 
ICoon sail. (Vedi Sail). 
MoonBOon. Monsone*. 
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Moor. To moor. Ormeggiare. Ancorare in barba 

di gatto* 
Moorings. Corpo morto. 
Mooring room. Stirice. 
mop. Scovolo. 
Morning watoh. La diana. 

Morticed block. Bozzello con la cassa di un 

«òlo pezzo. 
Moulds. Sesti. Garbi. 

Rudder motddd, Se^to del timone. 
Mouse. To mouse. Fermare con un fìlaccio una 

cima inganciata onde non scorra. 
MoXLSing. Fasciatura fatta ad un cavo. 
Mud. Mvddy bottom. Fango. Fondo di fango. 
Muffle. To mufjle. Fasciare un remo 'allo scalmo. 
Nail. Chiodo. 

Clasp Nail. Pontina. 

Sheating nail. Brocca di rame. 
Narrow. Stretto, di poca larghezza. ■ 
Nauticid« Nautico* 
Navigate to. Navigare. 
Navigation. Navigazione. 
Navy. Forza navale/ Marina di guerra. 
Noap tide. Marea bassa. 
Ndaped. Bastimento ohe resta a secco con l'alta 

marea. 
Ndar. Vicino. A raso. 

No nearer ! Non più ! Niente all' orza I 

Needle. Ago. . 

ilagnetie needle. Ago magnetico. ^ 
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8aU neeUs» Ago da vrieu 

SoU rape needle. Ago da gnamitara» 

ITet sweep. Tratta. SdalMca. 

mp. To nip. Legare. Fermare. Safanastrare. 

mppenk Salmastre che serroBO per fisrmare il 
caf o piano nel salpare. 

Nlppering. Strangolatora. Incroceiatiira fcitta ad 
ana legatura. 

ffcek. La.borosa soperiore provìora dinna vela 

di taglio. 
NÒrtL Tramoirtana. 
Noting protest. A^if tmtameoto della pnnra di 

fortana 
Sim Imar. OariteUo a cono. 
Nut. Daao dell'ancora. 
Oak. Rovere. 
Oaktm. Stoppa. 
Oar. Remo. 

Oaze. Ooze hoUom. Fondo di fango molle. 
OflF. Fuori. In distanza. 

To stand off and on. Capeggiare. Star» a 

piccole bordate vicino terra. 
Ofiuig. Distanza da terra. 

To keep an offing. Tenersi lontano da terra» 
Open. Aperto. 

An open roadstead. Badia. Rada molto 

esposta. 

To open a head land. Aprire ttn capo* 
Oppotiti sack. Bordo opposto. 
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Qrlopdook. La coperta inferiore di un bastiinenfo 

da guerra. 
Ont hanlt Mura di un velaccio. 

Ont of trim. Fuori di livello. 

Outriggem. Lanciafuori delle crocette. 

Ontward bound. Diretto per un viaggio di 
sortita. 

Out flt. Allestire per la partenza. Approvvigio- 
namento. 

Over board. Fuori di bordo, Fuori di capo di 
banda. 

OTOrbatll. To overhaul a tackle. Toccare^ ri-' 
fare un paranco. 

To overhatd rigging. Ridare^ visitare la 
manòvra. 

Over Ioaded. Stracarico. • 

Over masted. Troppa tombata degli alberi. 

Over rake. Mare che monta sul ponte essendo 
ali* ancora. 

Overset to. Rovesciann. 

Ow&er. Armatore. 

JPaddle steamer. Vapore a ruote. 

Paintex. Barbetta d* imbarcazione. 

Palxn. Guardamano, od anche la marra dell' an- 
cora. 

Panoh. Pauneh. Un grosso paglietto, per ga- 
rantire la manovra. 

Parbnokld. Lentia.^ 

Paroel, to. ParcdUng. Bindare un cavo. 



Fariiamant heèL BMdmeiitD sbudato od hmS» 

all' acqua. 
PazraL Trozza. 

Pait. To pari writkarope. Eompersi di un caTO» 
To pari componi/, Sepanursi da sb 1m»^' 

fltiineiito. 
Partner. Pan oim^r. Socio di un Kasfimento.' 

Partnara. Soglierì d^^ alberi, deOe pampa. 

Paaa rope. AndirivienL Via TaL 

PawL Castagna delF argana. 

To pawl. Passare la castagna. 

Paj. To pay. Coprire, spalmant con catrame 
o pece. 

To pay ojf. Licenziare T equipaggio. 
A ship that pays of. Basdmenio eh* noo^ 
Tiene ali* orza. Bastimento poggiero. ' 

To pay otti. Filare nn caTo, nna gomena.' 
Paak. Picco della randa. 

Stay a peak, Sofficiente calumo ddla ca- 
tena. 

Short stay a peak. Poco cafauno della ca- 
tena. 
Pendant. PenaanL Penello seguale triangolare. 
Pennani, C4>lonna per ìnganciare un pa- 
ranco. 

Pier. Riva, Molo. I 

Pier head. Testa di molo. 
PiUow. Bitta sulla quale po^a il bompresso. • 

TjIou Pilou.. 
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Pia, Caviglia per dare volta; Pirone * di tm 
raggio. 

Pine wood. Pino. 

Pink Stem. Poppa stretta ed alta. 

Pintles. Maschi del timone.. ..'.'t 

Pitch. Pece. ' •. . /'^ 

To pitch. Beccheggiare. Impcccùif^. 
Planks. Majeri. Tavole. 

Plates. Chain plates. Pinelli delle lande... ^ '• 

,Plllg|. Tap]po d'imbarcazione. 
Plyer. Oood plyer. Buon boliniero. 
Pointy to. Pointing. Fai'elàparueóaad.oncaVé. 
Puntare la carta. ••.:'-. 

; Point. Punta. Capo. Rombo di vento. . 
Polo» Varea. Gagliardetto. 
Poop. Cassarettp. : . *? 

Pooped. To be poopec2. Imbarcare un òolpo; di 
mare correndo in poppa.. . . :;:.'! 

Port. Fiortow 

Pqrti Lo^hoard. La parte sinistia del ba- 
stimento. 

To port the helm. Dare la ribolla alla ti!- 
nistra. 

Hard a port. ^Ribolla tutta alla, sinistra. 
Port Ao2e«. Portelli di batteria. rvM 

.]tortoÌ8d. .The Yardè a portoiM. Pennoni am- 
mainati/sul capo di banda.- . . 
Port sils. Rombi. Portelli di fianco. 
Rreifi. Pr€98 of aaiU. Sfotto di vele. à 
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Pramtira Cavo po' rinforzare k numovrafenu, 

o rinforzo di un pennone, albero. 
FHokor. Pontemolo, 

Frlnunaga. Cappa. 

FHyateer. Corsaro. 

VrMUmiùlJs Promontorio. 

Ftop« Puntale. 

To prop. Puntellare. 
Ftopelling ioraw. Elica d' un vapore. 

Frotesi Protesta. Appuntamento della prova 

di fortuna. 
FMrilions. Prowigiom da bocca. 
ProWa Prua. 

Pnddaning. Fasciatura {atU con una stuoja, 
commando, od altro. Ohirlanda dell' ancora. 
Puff of wincL Buffato di vento. 
P«1L To pvU. Vogare. 
Pumpi. Le pompe. 

j.he pumpi sucks. Le pompe succiano. 

Pnmp box. Mortaletto della pompa. 

Pump bràke. Bilanciere delle pompe. 
Pnroliasd. Paranco. 

To purchase. Issare qualche cosa con un 
paranco. 
Pai To put about. €Krare di bordo. 

To put into a pori. Poggiare in un porto. 

To put off. Prendere il mare. Allontanarsi 
da terra. 

To put to $ea. Fare vela prendere il mare. 
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To puf a »hip on the berth. Mettere aa 
bastimento sotto collo. 

Utiarantind. Quarantena. 

To perform quarantinn. Fare quarantena* 
Quarantine ground, Lazaretto. 

dnarter. H quartiere di poppa. 

The quarter of a yard. La parte del pen- 
none fra la drizza e la varea. 

Quarter tiocks. jBozzelli eotto il pennone 
presso la drizza per le bugne e scotte. 

Quarter Deck. Cassero. 

Qxdok WOrk« L'opera viva, il bordo della nave* 
ftldlting. Rete di cavo, guardalati. 

QtLOin. Cugno, 

BaoOt Vortice che forma la marea, 

Backf Rack block. Bigotta dei mustacoi del bom- 
presso. 

Balt. Zattera, 

Baifld. . To roMe tìie land. Approssimarsi alla 
terra. 

Bako. lacUnazione d'un albero verso poppa, o 
verso prua. 

Bamlino. Ligna di carpentiere. . 

Bange of a Cabla. Calumo che si prepara di 
prua del molinello prima di dare fondo» Bit^ 
tatura. 

Sato of SaiUng. Cammino ohe fa il bastimento 
in una ora. 

Satlines. Oriaelle. 
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Blttto. To rattte daum rigyimg. Sifiure le gri^ 

selle. 
Sead7 abontl Allestì per girare! 
Backoning. (Vedi Dtad reduming). 
BeefiB. TerzamolL 

To ree/ a sail. Prendere terxamoli. 

A reef. Una mano di terzaruolL 

Reef band. Fascetta dei terzaruolL 

Reef earing. Borosa di terxamolo. 

Reef paini. Hattafione. 

Reef tackle» Mantisello. 
Beevo. To reeve. Passare un cavo nd bozzello. 
Believing tackle. Paranco di rispetto in caso 

di rottura del freno del timone. 
Bdnder. A rape renders. Si dice di un cavo 
quando esso scorre liberamente senza in- 
ciampi. 
Bhximb. Rombo. Vento. 
Bibba&ds. Riring linee. Forme. Sesti. 
Bibs. Costarne. Corbame del bastimento. 
Bidd. To ride at anchor. Essere ancorato. 

To ride down. Tirare qualche cosa cod 
forza in giù. 
Biders. Porche. Raisoni. 

Big. To rig a ship. rGhiamire un bastimento^ 
Blgging. La manovra. La guarnitura. 

Standing rigging. Manovra ferma. 

Rfmning rigging. Manovra corrente. 
Bighi Dritto. 

night a head. Dritto verso prua. 



— 286 — 

Bight the hdm ! Timone in mezzo ! 

Wind right tistem. Vento in filo di ruot«. 
Bim. là orlo esterno della co£fa. 
Bing. Cicala dell* ancora. Un anello qualunque* 

Ring holt. Pirone con un anello. 

Bing tati. (Vedi Sail). 

Bipping Iron. Cavastoppa. 

Bippliu. Maretta. 

Bise. JLO rise the taclu* Issare le bugne dei 

i;revi. 
Bising of the floor. Stello. Levata delle piane. 
Boaoh. Lunatura di una vela. 
Boad. Boadétead. Rada. 
Bobands. Bobbine, Bopehands.* Sagole. Legacci. 

Mattafioni. 
Book. Roccia. 

8unken rock* Roccia sotto acqua. 
Boiler. Bottina wave. Maroso. 
Bombowllne. Tarozzi, cavo, tela usati per fnro 

stoppa etc. 
Boom. Camera. Cabina. 
Bope. Cavo. 

CkMe laid rope. Cavo in piano. 

Hawser laid rope. Cavo a gherlino. 

Bope Farli. Fifacci. 
Bough weater. Tempo burrascoso. 
BoTUld. To round in. Ricuperare un cavo a 
bordo. 

To round up. Issare levare un paranco. 
Bounding. Fasciatura di un cavo. 
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Rcfièwling ofabeam. Bobone di un Im^Sc». 

SOW. To rfypK. Vogare. 

Sowlocl», Bollocl». Falchette. Scalmiere. 

BoyaL (Vedi Maat, Sail, Yard> 

StUUUr. Timone. 

Jifulder poift. Losca* 

Rtidder pendantè. Catene al sehieoale dei 
timone. 

Stin. Stello di poppa. 

To run. Òorrere con vento &Yor6f¥<40» 

^ anhore. Investire in terra. 
„ fmd. Investire un bastimento. 
^ under baie poUs, Correre a seceo di 
vele. 
Btumer. Mante. 
Stuming. Vetta di tra paranco. 

Running rigging. Manovra corrente. 
8Afo. LiberO; chiaro^ netto. 
Saff. To sag to leeward. Derivare. Andare in 

balia del vento e del mare. 
Ball. Vela. 

Ihe sail draws. La vela è imboccata. 
èìails in the wind. Vele in filo. 
A square saiU Una vela quadra. 
A fore and aft sail. Una vela di taglio. 
Main^ Fore eaiL Vela di Maestra, Trin- 
chetto. 

Mainy Fore, Mizzen top sail. Vela di Gab- 
bia^ Parochotto, Contromezzana. 
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Main^ F&ref Mizzeìè top gattant saiL Pa- 
pafico di Maestra, di Trinchetto e di Bel- 
vedere. 

Main^ ìFore^ Mizzen royal mil. Contra di 
Maestra^ di TViociietto e di Belved^ere. 

Main^ Fore^ Mizzen $ky $aiL Véla di • eie 
Contra di Maestra di Trinchetto e di Belvedere. 

Fore 8tay saiL Trinchettina. -^ 

InnerJib. Outer Jib. Floooo interno. 'FkkM56 
esterno. 

Flying Jib. Contra flocco. 

Jib a Jibi Contra flocco volante. 

Maithy Main top. Main top gallmt siaff 0dA. 
Vela di straglio di Maestra., Gabbia éH 
Papafico. 

Mizzen^ Mizzen top. Mizzen top gallant 

8tay aail. Vela di straglio di Mezzana, Contro 
Mezzana e Belvedere. 

2'ry sail. Randa di un brigantino. 

Spanker. Driver. Randa di nave o .'bri- 
gantino a palo. 

Spencer. Randa di Trinchetto e Maestra 
di una nave o brigantino a palo. Ghis. 

Main sail. Randa di uno scuner e goletta. 

Sky skrapev. De contra tagliato a triangolo 
vulgo pettorina. 

Lower studding aails. Scopamari. 

Main, Forey Mizzen top msLSt studding sails. 
Coltellacci di Maestra, Trinchetto e Contro 
mezzana. 
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Maiuj ForeMizzentopgaUarUHuddingmitli. 
Colteilacoini di Maestra^ Trinchetto e Bel- 
vedere. 
Ring tati. Triangolo sotto il bome. Batticulo. 
Smare $aU. Rionda. Trinchetto volante. 
SotatlSag. Morello, pezzo di costruzione tagliato 

dietro il sesto. 
Soarf. Commissura. 

Sohomer. Scunen 

Fare andaft échooner. Scuner con le iole 
vele di taglio. 
Main top èail schooner. GkJetta. 
Scope. Calumo. 
Soore. Canale di un bozzello. 
Sootohman. Grande lapazza per garantire la 

manovra. 
8oxid« To 8cud before the wind» Correre a secco 

di vele. 
SonlL Remo eorto volgarmente paricchio. 

To scidl. Vogare a poppa con un remo. 
Souppers. Ombrinali. Manichelle. 
Souule. Apertura fatta in qualunque parte del 
corpo del bastimento. 

To scuttle. Perforare. Sfondare un basti- 
mento. 
Souttlo butt. (Vedi Butt). 
Soft. Mare. 

Sea breeze. Imbatto. 

To put to sea. Partire. Fare vela. 

To keep to sea. Agguantare in mare. 
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Heavg sea» Mare grosso. 

8ea goihg down. .Mare che va calmando. 

8ea Coast. Costa. Spiaggia. 

To ahip a sea» Imbarcare an colpo di mareu 

8ea faring people. Gente di mare. 
SoaSL Bigorella. Cemento. 

To team. Cucire una yela. 
BaamaiL Marinaro. 
Seamanshlp. Arte marittima. 
BstrcOBL distanza da terra. Spasio per derivare* 
Seaward. In maro alto. Verso il mare. 

Seawead. Alga. 

Soiadnff. Legatura. 

Tò séize. Imbragare. Fare una legatura» 

A round seizing. Legatura doppia. 

A troath teizing. Legatura semplice. 
SolTftgO. Braga fiitta di commando. Sbirro. 
Seimil Trincila. 

Serve. To terve. Fasciare. Imbalumare. 
Benrice. Imbalumatnra. Fasciatura. 

Service nudlet. Hassnola da £EWCÌare. 
Set. To $et up rigging. Guarnire. 

To set $aU. Fare vela. 

To set the $ail$. Altare, spiegare le vele. 

The tide sete to tìie South. La corrent* 
porta all' Ostro. 

A $et of Baile. Una muta di vek. 
Shaeke. To ehaeke. Vele in filo. . 

Shaeklet. Kodi della catena. À 

Shillow water. Acqua bassa. Poca ^tafo»da*3b» ^ 
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Shank. Fuso dell'ancora. 

Shank painter. Picaressa, Capone delle 
patte. 
ShÀpo. To shape a course. Fare rotta. 
Sluffp. Sharp bottomed ship. Bastimento fino, 
tagliato. 

To brace sharp up. Bracciare di penta. 
Sharp vnnd. Vento contrario, 
Shears. Biga per alberare. 
Shear hnlk. Pontone col necessario per ca- 
renare. 
Sheating. Fodera di metallo. 
Shed. Tettoia. 

Slioep fihank. Accorciatura d*un cavo. Marghe- 
rita. 
Sheer. Skeer stràke. Majere di bocca. 

Sh^r walled ship. Bastimento incervato^ 
insellato. 

Sheet. Scotta. 

With flofoing sheets. A scotte lasche. 

Sheet anchor. Ancora speransa. 

Sheets home» Scotte. a baciare. .*.. 

Shell. La cassa di un bozzello. 

The sheU of a 9hip. H corpo, lo sc^o. 
Shelk. Conchiglie. 
Shelter. Riparo. 
Shift. To ehift herik. Cambiare di posto. 

To shift the helm. Cambiare il timone. 
Shifting boards. Casae o tavole fitte ai jfon^ 
tali carìca>ndo granaglie. .t 
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Shiftùig wind. Vento variabile. 

Shingle. Ghiaja. Zavorra. 

Shlp. Bastimento. Nome proprio di una nave a 
tre alberi a vele quadre. 

To ship. Imbarcarsi. Imbarcare qualche cosa. 

To ship a sea. Imbarcare un colpo di mare. 

Ship* 8 Company. Equipaggio. 

Ship" 8 boats. Imbarcazioni. 

Shipshape. Da marinaro, Secondo V arte. 

Ship^ 8 8Ìde. Fianco del bastimento. 

Ship tvreck. Naufragio. 

Ship wrighL Costruttore navale. 

Shiver. To shivèr. Infilare. Tenere le vele infilo. 
Do noi 8hiverl Non sticcare! 

ShoaL Secca Basso fondo. 

Shoe of an Anchor. La scarpa dell' ancora. 

Shore. Puntello. 

To 8hore. Puntellare. 

Shore. Costa. 

Bold shore. Costa alta dirupata. 

Shorten sails, to. Diminuire di vele. 

Shoye. To shove of. Scostare^ allargare. 

ShrOTlds. Sartie. 

Side. Lato, fianco. 

Sink. To $ink. Andare a fondo. 

Skeet Paletto. 

Skids. Parabordi. 

Skin. La camicia di una vela. 
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Southing. Il cammino fatto in Ostro. 

Spanker. (Vedi Sali). 

8par. Termine generale per indicare un pezzo 
di legno rotondo, un albero, un pennone etc. 

Spare. Di riserva. Di rispetto. 

Spare^ Masi, Sail^ Yard. Albero, Vela, Pen- 
none di rispetto. 

Speaking trumpet. Porta voce. 

Spencer. (Vedi Sail). 

Spili. To spili. Bracciare una vela in Ilio. 
Spili. To spin spunyarn. Intrecciare, fare com- 
mando. 
Spindle. Perno su cui gira qualche cosa, come 

r argana. 
Splice. Impiombatura. 

A long splice. Impiombatura alla longa. 
A short splice. Impiombatura alla corta. 
Eye splice. Gassa. 

Flemish eye splice. Gassa fatta di un solo 
nombolo. 

Cut splice. Gassa a due impiombature. 
Splicing nd. Caviglia per impiombare. 
Split, to. Rompere. Lacerare. 

To split a saiL Lacerare una vela. 
Spoon drift. Spruzzo di mare alla cresta di 

una onda. 
Spray. Spruzzo di mare alla spiaggia. 
Spread. Spiegare. 

To spread more sails. Aumentare di ve- 
latura. 
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Spring. Rottura. Crepatura. 

3b spring a mast Albero consentito. 
To spring a leak. Aprire una via d'aeqaa. 
To spring a luff. Dsftre una orzata. 
Spring tide. Massima marea. 
Spring stay. Straglio di riforzo. 

Split. Mazza che sostiene V estremità superiore 
d'una vela d' imbarcazione. 
Sprit sail Fard. Civada. 

Spnn yam. Commando. 

Spun yarn winch. Naspo. Molinello per 
fare commando. 

Spurs od anche Ealf boams. Mezzi bagli. 

Squali. Neverino. Burrasca. 

Squally weaiher. Tempo burrascoso. 

Sc[Tiar6. 7b square a yard. Bracciare un pen- 
none in croce. 

A ahip with square yards. Bastimento con 
molto crocciamo. 

Si dice anche nello stesso significato: 
A ship H,ith sqtiare sails. 
Square rigged. Bastimento a vele quadre. 
Sqùare saiL (Vedi Sail). 
SqvMre stemed. Poppa quadra. 
Stabber. Punteruolo. 
Stablines. Rovesci. Imbrodi. 
Staff. Asta della bandiera. 
StanoìdonB. Puntali dei bagli, stili della par- 
tìgbetta, stanti delle teiide^ ed in generale 
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qualunque pezzo di legno verticale posto per 
sostenere qualche cosa. 
Stand-by! Mesti! 

To 9tand off! Allontanarsi da terra I 
To $tand %n ! Dirigersi verso terra. 
Standard. Bracciuolo invertito coli' estremità 
verso Talto come alle bitte di coperta. 
Standards of the head. I cani. 

Standing ^art of a rope. Il fatizxo. H dormiente. 

Standing rigging. Manovra ferma. 
Staple. Oranfii. 
Starboard. La parte dritta di un bastimento. 

Starboard the hdm. Ribolla alla dritta. 

Starboardy green tight. Fanale verde della 
dritta. 
Start. To start. Partire. 

To start the anchor» Far lasciare l'ancora. 

To start a cash. Aprire una botte. 

Starting boli Cacciatojo. 

Stay. Straglio. 

To stay. Girare di bordo. 

To stay a mast. Stragliare un albero. Met- 
tere in lavoro la manovra. 

A mast too mtich stayed forward or afi. 
Un albero troppo inclinato verso prua o verso 
poppa. 

In stays o To heave in stays. Bordeggiare. 

To miss stays. Mancare la girata. Tornare. 

Stay sali stay. Tiraglia. Draglia. 

Stoady! Alla via! 
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Steady breeze. Vento disteso. Vento fatto. 

Steamer. Steamboat Battello a vapore. 

Steer. To steer. Governare^ Stare al timone. 
Steerage. Palmetta di poppa. 
Steerage way. Abbrivo. 

Steering tackle. Freno del timone. 
Steering wheeL Ruota del timone. 

Steeve. Inclinazione del bompresso. 
Steeve si dice anche ad un asta o pennone 
che sporge dalla coperta molto inclinato e 
serve per caricare certe qualità di carice, 
come bordonali. 

Stoni. Prua. Stern post. Ruota di prua. 
Stemson. Vanti cuore di prua. 
Step. Scazza dell'albero. 

lo step a mast Alberare. 
Stem. Poppa. Stern post Ruota di poppa. 

Stern board. Stem way. Indietreggiare. Ri- 
culare. Avvanzare con la poppa. 

Stern sheets. Le sentate d'una imbarcazione. 
8tev edare. Stivatore, 
steward. Dispensiere. Cameriere. 

Stewards room. Dispensa. 

Stiff. Saldo, che non inclina sotto le vele. 

Stiff brezze. Vento fisso, fresco. 
Stllthess. Stabilità. 

•Stirmps. Gambetti che sostengono i marciapiedi. 
Stock, Provvigioni. 

^tock of an ancàor. Ceif^o dell' ancora. 
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Stocks. Taccata sulla quale poggia la chiglia 

nel cantiere. 
Stools. Canali agli occhi delle bigotte. 
Stop. To stop. Fermare. 

To stop a leak. Chiudere; tappare una falla. 

Stoppar. Bozza. 

fStapper boUs. Anelli delle bozze. 
Storxn. Temporale, Fortunale. 
Stormy. Tempestoso. 
StOW. To 8tQW, Stivare. 
Stowage. Stivaggio. 

Stralli OH a Cablo. Forza che si fa sopra un cavo. 
Too much atrain on the cable. Gomena 
troppo tesata. 
Strait. Stretto di mare. 
Stra&cL Nombplo. Cordone di un cavo. 
Stranded. Logorato. Investito. 

A rope stranded. Un cavo logorato per 
frizione. 

A vessel stranded. Un bastimento spinto 
a terra. 

Stroak o Strako. Majere. 

Stroam. Corrente. 

Stream anchor. Ancorotto da toneggio. 
Stress of weather. Forza maggiore. 
Strooh. To strech a rope. Stendere un cavo. 
To . strech over. Attraversare. Fare una bor- 
data di traverso. 
Strengthening pieoes. Legamenti. Pezzi di col- 
legamento. 
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Stzicka. To strieke down a mSL tke cobvfv. 
AiBiiMÙnare una rda, U bandiera. 

To 9tricke tke grommi. Toccare, battere 3 
fondo con la chi^a. 
Strip. To Mtrip. Sgoamire. 
Stn^. Stroppo. 

To wtrop a ftlodL Stroppare nn boaaello. 
Stodding zaSL (Vedi Sali). 
Sofihdr of the pusip. Lo stantuffo. 
Sned, Sewed. Si osa questo termine per in- 
dicare quando un bastimento essendo a seoeo 
deve o alibare capare attendere Patta marsa 
per galleggiare. Cosi se manca nn piede di 
acqua alla sua linea di galleggiam^ito si dirà. 
Shé sueSf or ù sued one fooL 
Snpporten. Bracciuoli ddle gme dell'aiioonL 
Sv^e. Ondata. 

To tur gè a cable. Lascare un cavo intomo 
all'argana perche non cavalchL 
Surge kof Saldi sull* aspe! 
Svrvty. Visita dlspezione fatta ad on bastimento. 
Survoyor. Perito. 
Swab. Radazza. 
Swaber. Mozzo. 

Sweep Bellj of a salL Corvatora inversa <^e 

si da ad nna vela. 

To tweep. Fare tratta con on cavo. 
Sweep si chiama anche un longo remo wato 
dai piccoli bastimenti di cabotaggio. 
SwàlL Maretta. Mare sordo. 
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Swi^ttmlng nutrk. Immersione. Linea di pescaggio, 

Swivol. Gancio girante. Magliotto della catena. 

Tabiing. Fascetta. Doppiatura della tela posta 
per riforzare una vela. 

Tack. Bordata. Mura di trevo. Estremità infe» 
riore d* una vela di taglio. 
To tack. Girare di bordo. 
l^ack pieces. Grue delle mure. 

Tackle. Paranco. 

TaffraiL Tufferei. Coronamento. 

Tail. Codetta. 

Tati bl(Kk, Bozzello a codetta. 
Tail tackle. Paranchinetto di guardia. 
Tail on. TaUy oh! Ordine per tirare un 
cavo. Arrancai 

Tako. To take in. Imbarcare. Imbro^iare una 
vela. 

Tank. Deposito dell'acqua. 

Tar. Catrame, 

Tarpauline. Binda. 

TarpauUngS, Incerate delle boccaporte* 

Taut. Teso. 

Tanni. Alto, comunemente applicato all'alberata. 
AU-a-taunt'O. Si dice q[uando un bastimento 

ha tutta l'alberata a riva ed in ordine. 
Teli tale. Si da questo nome alla bussola che 

sta appesa sotto i bagli in camera^ od anche 

alla spia della ribolla. 

^1 
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Tend. To tend the hdm. Attendere quando 3 
bastimento gira col cambiare della marei^ 
muovendo il timone o spiegando qualche Yeia 
onde la catena non prenda volta. 

Tender. Bastimento che serve di deposito. 

Tenon. Il piede di un albero, la parte che entra 
nella scazza. 

Thick and thin block. Bozzello che ha un rag- 
gio più grande dell' altro. 

Thimble. Radancia. 

Thole. Toletta. 

Thole pins. Scalmi d'imbarcazione. 

Throai (Vedi Jatcs). 

Si dice anche Throat all'angolo che formano 

le marre d'un ancora dove sono unite al fuso. 
Throw. To throw over board., ^are gettito. 
Thnun. To thrum. Inlardare. 
Thwarts. Banchi d' una imbarcazione. 
Thwartshìps. (Vedi Athwartship). 
Tide. Marea. 

To tide. Bordeggiare con marea favorevole. 
Tide rode. Si dice quando essendo alF anr 

Cora il bastimento è battuto con la prua alla 

corrente. 
Tier. Fila o stiva di botti. Od anche una due- 

chia di gomena. Andana di bastimenti. 
Tiftht. Stagno. 

Tìfier. Ribolla. 

Tiller rape. Freno del timone. 
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Timber. Termine generale per indicare il 1q- 
gname, particolarmente di costruzione, 
Timber heads. Bitte ni, Mancoli. Scalmottl 
Timekeeper. Chronometre. Cronometro. 
Tiphoon. Tifone. 
Tit. Tendaletto. 
Toggle. Borello. 
Tompion. Tappo del cannone. 
Ton. Tonellata. 

Tonnage. Tonellaggio. 

Top. CoflPa. 

Top block. Bozzello di cavobondo di Gabbia. 
To top up a yard, Cigognare un pennone. 
2'op tight. Fanale alla varca dell* albero. 
^ lining, BatticoflPa. 
„ Must (Vedi Mast). 
„ rigging. Incapellaggio. 
„ aaiL (Vedi Sail). 
„ timbera. Scalmotti, Bittoni. 
Topping lifts. Cordoniere. Mantiglie del bomo. 
TOSS I Leva remi I 
Touoll. Quando una vela tocca. 

huff and touch her ! Orza finche toccano I 
Orza in filo ! 
Tow. Rimurchio. 

To tow, Rimurchiare. 
Tow rope. Cavo di rimurchio. 
Tr^ok. Camino. Via. Rotta. 

Trade winds. Venti alisei. 

Tranship, to. Trasbordare. À 
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Kransom. Trìganto. 

Transport ship. Trasporto. 
Traveller. Canastrello di ferro. 
Traverse Sailing. Navigazione obbliqua. 

Treenails, Tnumels. Suggi. Caviglie. 

': Trestle trees. Traversiere delle coffe. 
dr JCrim. Livello. 

'a - Trimmed by the head or hy the sterri, Ba- 

' -, ^jn stimento che prueggia o poppe^ia. 
In ballast trim. In zavorra. 
-•7 To trim the sails, Bracciare le vele se- 
; condo che il vento lo richiede. 
:TrÌp. To trip. Levare, staccare l'ancora dal 

fondo. 
Tripping line. Cavo che si lega alla varea di 
un papafico o centra neìV ammainarli in co- 
perta. 
Truck. Pomo. Pomolo. 
Tracks. Paternostri. Bertocci. 
Trnss. Trozza di trevo. 
Try mast. Palo della mnda. 

Try saìl. (Vedi Sail). 

Tub. Tino. 

Tumbling home. Fianchi rientranti. 

Tnrks head. Bottone di tienti bene. 

Tnm. Volta intorno la caviglia, o bitta, da,e 
cavi o catene incrocciate. (Vedi Cross. Elbow). 
^^^^ To turn up. Tornare V argana. 
iBnrÌa^« /Spago. 
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Twist. To twist. Attorcigliare. Commettere un 

cavo. 
Tye. ColoDna di varca, dell* albero o pennmie 

per iDgaDciare un paranco o caloma. 
Unballast. To unhaUagt. Scaricare la zavorra. 
Unbend to. Sciogliere un cavo una vela. (Vedi 

Bend). 
Under. Under 9ail, Alla vela. 

Under masted. Poca tombata. 
Underwritter. Assicuratore. 
Un&st to. Mollare. Disormeggiare. 
Unflt for Bea. Innavigabile. 
UnfarL To unfurL Sciogliere una vela. 
Unhook to. Sganciare. 

Unlaid end of a rope. Cima d'un cavo vergina 
Unload to. Scaricare. 
Unmoor to. Salpare un ancora avendone due 

in acqua. Disormeggiare. 
Unreeve to. Dispassare un cavo. 
Unriff to. Disattrezzare. Levare la manovra. 
Unship to. Disbarcare. Scaricare. 
Unship the oarsì Leva remi! 
To vnship the helm. Levare o perdere il 

timone. 
TTntif^t. Poco tesato. Lasco. 
Untwist to. Sciogliere, scommettere nn cavo. 
TJpper Deok. La coperta, n ponte supcrii^e. 
^per WOrk. L* opera morta. 
tJpright. Dritto, raddrizzato. 
Upset. To upset. Rovesciarsi. 1 



UVTQU. (Vedi Euvrou). - ; S 

Vane. Dog vane. Mostravento. 

VangS. Senaletti. Ostini. 

Vast. (Vedi Avast). 

Ve©r. To veer. Fillare un cavo. 

The wind weers, H vento gira. 

To weer and hatd. Tesare e lascare un 
cavo alternativamente finche un battello a i*e* 
murchio prende la buona via, 
Vessel. Bastimento. Naviglio. 

A vessel in Sight Un bastiqaento in vista. 
Viol, Voyal. Cavo piano per salpare T ancori^ 

Viol block. Bozzello di cavo piano. 
Waist. Parte del ponte fra il castello di pru^ 

ed il cassero. ' ' 

Wake. Scia. Remora. Solco." 
Wales. Incinte. . 

Wall. Un bottone all' estremità del cavo. 
Wall sided. Bastimento che ha i fianchi drittu 
Ware. (Vcfdi Wear). 
Wwf. Molo. Banchina. 
Warp. To warp. Oegomare. Toneggiare. 

Warp rope. Alzana. Cavo da Tonerò. 
Watoh. Guardia. 

Dog watch. Guardia di due ore dalle 4 
alle 6 e dalle 6 alle 8 di sera. 

lo keep a good watch. To keep a good 

look out Fare buona guardia. 

A good look out a head! Buona guardici 
a prual 
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A hnoy watckes. D gavitello veglia è gal- 
leggiante. 

WiUch ho watch! Scandaglio in acqua! 
Watch tackle. Paranco di guardia. 
WaUr, Acqua. 

To water. Fare la provvista d' aequa. 
Water line. Linea di pesci^gio. 
Water logged. Pieno d' acqua. 
Waterman. Barcajuolo. 
Water epotU. Tromba. Scione. 
Water saU. Ring taU. (Vedi Sail). 
Water Tank. Deposito dell'acqua. 
Waterways. Trincarini. 
SUuk Water. Marea Stanca. 

Wave. Onda. Ondata. 

Way. To go under vxiy. Fare vela. 

To go stemway. Retrocedere. Riculore. 
Lee way. Deriva. 

Wear. To weàr. Girare di bordo poggia alla 
banda. 

Wtar aad tetr. Frugo. Consumo. Il logorarsi 
d' un cavo. 

Woàflier. S^pravento. (Vedi Windward e Lee). 

To weather. Sopraventare. 

2'o kave the weather gage. Esser sopra vento. 

To earry a weather helm. Straorzare, ba- 
stimento ardente. 

A weatherly ship. Un bastimento che so- 
praventa bene. 
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Weather biM, Aggiungere una volta della 
gomena alla testa del Mulinello. 

Weather rolU Rollata falsa, inclinare col 
fianco sopravento. 
WeePt To "weer ouL Pillare volentieri un cavo. 
"Woigh, To y^eigh. Salpare un ancora, ed anche 

sospendere un albero. 
"Wéil, Pozzo della pompa. 
Wost. Ponente. 
VThSiXt» Riva. Banchina, 
Whdel. Ruota del timone. 

Wheel rope. (Vedi Tiller rope). 
Whip. Ghia. 

To Yìhip. Issare qualche cosa con una.ghia. 

Whip upon vrhip. Ghia doppia. 
Whirlpool Vortice. 
Whirlwind. Turbine. 
Winoh. Arganello. 

Spunyarn vrinch. Mulinello per fare il com- 
mando. 
l!7ind. Vento. 

Faint wind. Paint breeze. Venticello de^ 
bole. 

Commanding vriìid. Vento maneggevole 

Shiftingy haffling vfind. Vento variabile. 

Steady wind. Vento stabile, disteso* 

Stiff wind. Vento fresco, fisso. 

Strong, high wind. Vento forte, duro. 

Wind blowing in gusts. Vento a raffiche. 

Oa/e of wind. Vento molto forte. 
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Storni. Fortunale. 

A whole gale. Fortunale rotto. 

Scant wind. Vento che rifiuta che impe- 
disce Tentrata dì un porto. 

Sharp wind. Vento contrario. 

Wind on the beam. Vento a mezza nave. 

Stern wind. Vento in poppa. 

A Ca£ 8 paw. Filo di vento alla superficie 
del mare durante la calma. 

Wind^ 8 eye. La parte d'onde spira il vento. 

Wind bound. In attesa di vento favorevole. 

Windttàrd. Sopra vento. 

Wind rode. Essendo all'ancora battere con 
la prua al vento. 

l^inding tackle. Calorna. 

Windlass. Mulinello. 

l^ind sali. Scione. Tromba di tela per condurre 

l'aria in stiva. 
Wing. La murata^ il fianco interno. 

Wing and wing. Bastimento con le vele 
di taglio che va in filo di rota^ con le vele 
in croce. 
Withe. Vera del bastone di coltellacio alla 

varea del pennone. 
Within boara. A Bordo. 
Wiihout Isoard. Fuori di bordo. 
177ood. Legno in generale. 
Fir wood. Abete. 
Cedar. Cedro. 
Beech. Faggio. m 
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Aah. Frassino. 
Larch Larice. 
Elm. Olmo. 
Oak. Rovere. 

Dry rooL Tarlo nel legno. 
Druxey. Legno che ha qualche vena spu- 
gnosa. 

Woold. To woold. Inghinare. Lapazzare un al- 
bero un pennone. 

Work. Lavoro. 

To work to windward. Bordeggiare. 
The ship Works, Il bastimento soflEre, stra- 
pazza. 

Working. Manovrare. 

Worm. To worm. Imbottire Ingraviare* 

Worming. Imbottitura. Ingraviatura. 
Wreok. iTaufragio. 

To wreck. Naufragare. 
Wring bolts. Pironi ribattuti. 
Yard. Pennone. 

Main, Fore, Cross Jack Yard. Pennone di 
Maestra, Trinchetto e Verga secca. . l 

Mairi, Fore Mizzen top Yard. Pennone di 
Gabbia, Parochetto e Contro mezzana* ;' 

Mairiy Fore Mizzen top gallant J^ard. Peni- 
none di Papafico di Maestra, di . Trinchetto 
e di Belvedere. 

Main, Fore Mizzen royal Yard. Pennone 
di Cantra di Maestra, Trinchettcf e Belvedere. 
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Main, Fore Mizzen akyaail Yard. Pen- 
none di de centra di Maestra, Trinchetto e 
Belvedere. 

Boom: Bome. 

Peak. Picco. 

Jihboom. Bastone di flocco. 

Flying Jibboom, Bastone di contraflocco. 

Main, Fore top stiidding sail hooms. Ba- 
stoni di eoltellacci di Maestra e Trinchetto. 

Main^ Fore Mizzen top gallant stitdding 

saiU hooms. Bastoni di coltellaccini di Mae- 
stra, Trinchetto e Belvedere. 

Fore hooms. Tangoni. 

Yard arm. Varca del pennone. 

Yard arm and Yard arm. Si dice di due 
bastimenti tanto vicini che quasi si toccano. 
Yam. (Vedi Rope Yam). 
7aw. Mascata. 
Tawl. Jolla. Imbarcazione. 
Toke. Ribolla traversale per imbarcazione. 
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Pag. 


Un, 




5. 


6. 


dose — dose 


A. 


21. 


roasts — mast 


5. 


18. 


Flging — Flying 


6. 


7. 


Faney — Fancy 


6. 


30 


Uuder — Und^ 


12. 


30. 


Rings bolt. — ' Ring boits. 


13. 


23. 


Baliard — BoUard 


23. 


15. 


Flyng — Flying 


33. 


26. 


Menkay. — Monkey. 


Al. 


17. 


Marlink — Marling 


58. 


17. 


Htnd serew — Band screw 


69. 


25. 


Hopstng — Horsing 


73. 


20. 


Crotehes — Crotches 


77. 


A. 


beevy -— buoy 


77. 


. 7. 


buvy — buoy 


78. 


27. 


upow — upon 


99. 


U. 


Hnghten — lighten 


100. 


30. 


Btige ~ Bilge 


103. 


3. 


Wor. King. — Working. 


106. 


23. 


hipping — shipping 


112. 


8. 


Biackwall — Blackwall 


112. 


12. 


Sheeps hank. — Sheep shank. 


112. 


23. 


biteh — hitch 


1U. 


30. 


Seuppers — Scuppers 



115. 


4. 


Seuppers — Scuppcrs 


117. 


i. 


più — pin 


117. 


12. 


PaiiA. Ranch. — Paiich. PauDcb. 


118. 


21. 


U-pg. — Lying. 


119. 


24. 


BlHy. — Billy. 


12i. 


31. 


Gallaot — Gallant 


124. 


23. 


Pendents — PendanU 


129. 


30. 


sueks. — sucks. 


132. 


2. 


Pori. — Porls. 


153. 


19. 


Pron — Prow. 


155. 


50. 


Poiut - Poiiil 


|5i. 


25. 


Departrare. — Departtirc. 


153. 


22. 


Hatehes. — Hatches. 


156. 


10. 


Refittning. — Refitting. 


U5. 


94 


banh — bank 


148. 


5. 


buov — boat 

• 


148. 


12 


Sain — Saint 


151, 


20. 


Becalmed a lull. — Becalned; A luti 


im. 


14. 


ollry — dry 


161. 


14. 


blou — blow 


171 


7. 


A taunt — A taut. 


181. 


12. 


sail — sails 


182. 


7. 


Stag. — Stay. 


209. 


8. 


Fife rail — Fife rail 


211. 


29. 


A vossel — A vessel 


219. 


15. 


Blok — Block 


249 


3. 


Tabiing — Tabliiig 


254. 


6 e 7. 


weer — veer 
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